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Allgemeine Hinweise

! Lesen Sie vor der ersten Benutzung des

/|\ [ Geréats diese Originalbetriebsanleitung
. und die beiliegenden Sicherheitshinwei-

se. Handeln Sie danach.

Bewahren Sie beide Hefte fiir spateren Gebrauch oder

fir Nachbesitzer auf.

e Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und der

Sicherheitshinweise kdnnen Schaden am Gerat und

Gefahren fiir den Bediener und andere Personen

entstehen.

Bei Transportschaden sofort Handler informieren.

Prifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf
fehlendes Zubehor oder Beschadigungen.

0y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-

%(9 te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate enthalten

wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder Ol, die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Firr den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Geréats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

BestimmungsgemaRe Verwendung

AN WARNUNG

Gesundheitsgefahr

Einatmen von gesundheitsschadlichen Stauben

Das Gerét nicht fiir die Absaugung gesundheitsschadli-
cher Stédube verwenden.

ACHTUNG

Beschéadigung des Geriéts

Kurzschluss durch hohe Luftfeuchtigkeit

Das Gerét nur in Innenrdumen verwenden und lagern.

e Dieser Universalsauger ist zur Trockenreinigung
von Boden- und Wandflachen bestimmt.

e Dieses Gerat ist fir den gewerblichen Gebrauch ge-
eignet, z. B. in Hotels, Schulen, Krankenhausern,
Fabriken, Laden, Blros und Vermietergeschaften.
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Geratebeschreibung

Abbildung A

(1) Viiesfiltertiite

(@) Saugstutzen

(3) Saugschlauch

(%) Typenschild

() Aufnahme fiir Zubehor

() Tragegriff

(¥) Schlauchhalter

Kabelhalter

(©) Netzkabel

Saugkopf

@ Verriegelung des Saugkopfs
(2 Griffmulde

(i3 Lenkrolle

Schmutzbehélter

(i5 Aufnahme fiir Bodenduse
Hauptschalter

(i7) Umschalter Hartflache/Teppichboden
Bodendiise

Saugrohr

Hauptffilterkorb (T 11/1 Classic HEPA)
@D Krimmer

@ Hauptfilterkorb (T 11/1 Classic)

@ Adapterplatte (nur T 11/1 Classic HEPA)
HEPA-Filter (nur T 11/1 Classic HEPA)
@5 Motorschutzfilter

Vorbereitung

1. Gerat auspacken und Zubehor montieren.
Abbildung B

Inbetriebnahme

1. Kontrolle, ob Hauptfilterkorb im Gerat eingesetzt ist.

Betriebsarten

Betrieb mit Filtertlte
Betrieb ohne Filtertlite

N —

Filtertiite einbauen
Saugkopf entriegeln und abnehmen.
Haupffilterkorb entnehmen.
Vliesfiltertlte aufstecken.
Haupffilterkorb einsetzen.
Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Bedienung

Gerit einschalten

1. Netzstecker einstecken.
2. Gerat am Hauptschalter einschalten.

aorON~
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Reinigungsbetrieb
Umschalter der Bodenduse auf Hartflache oder Tep-
pichboden stellen.
Reinigung durchfihren.

—_
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Gerat ausschalten

Gerat am Hauptschalter ausschalten.
Netzstecker ziehen.

N —

Nach jedem Betrieb

Behalter entleeren.
Gerat innen und auRen durch Absaugen und Abwi-
schen mit einem feuchten Tuch reinigen.

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geréts.

1. Gerat beim Transport in Fahrzeugen nach den je-
weils geltenden Richtlinien gegen Rutschen und
Kippen sichern.

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Besch&digungsgefahr

Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Ge-
rats.

Das Gerat darf nur in Innenrdumen gelagert werden.

Pflege und Wartung

/A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Beriihren von stromfiihrenden Tei-
len

Schalten Sie das Gerét aus.

Ziehen Sie den Netzstecker.

N —

Hauptfilterkorb reinigen

ACHTUNG

Gefahr durch nassen Hauptfilterkorb

Beschéadigungsgefahr des Geréts

Setzen Sie den Hauptffilterkorb nie nass ein.

1. Haupffilterkorb (auswaschbar) bei Bedarf unter flie-
Rendem Wasser reinigen.

Motorschutzfilter austauschen

Nur T 11/1 Classic:

Saugkopf entriegeln und abnehmen.
Motorschutzfilter entnehmen.

Neuen Motorschutzfilter einsetzen.
Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

HEPA-Filter austauschen

Nur T 11/1 Classic HEPA:

1. Saugkopf entriegeln und abnehmen.

2. HEPA-Filter gegen den Uhrzeigersinn drehen und
abnehmen.

3. Neuen HEPA-Filter auf Adapterplatte setzen und im

Uhrzeigersinn bis zum Anschlag drehen.

Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

pPON~
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Hilfe bei Storungen

/A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Beriihren von stromfihrenden Tei-

len

Schalten Sie das Gerét aus.

Ziehen Sie den Netzstecker.

Gerat schaltet wahrend des Betriebs ab

Motor-Thermoprotektor hat angesprochen

Vliesfiltertite wechseln.

Nur T 11/1 Classic: Motorschutzfilter austauschen.

Nur T 11/1 Classic HEPA: HEPA-Filter austauschen.

Alle Teile auf Verstopfungen kontrollieren.

Motorturbine ca. 30-40 Minuten abkiihlen lassen.

Gerat wieder einschalten.

Saugturbine lauft nicht

1. Steckdose und Sicherung der Stromversorgung prii-
fen.

2. Netzkabel und Netzstecker des Gerats prifen.

3. Gerat einschalten.

Saugkraft lasst nach

1. Verstopfungen aus Saugduse, Saugrohr oder Saug-

schlauch entfernen.

Vliesfiltertiite wechseln.

Hauptfilterkorb unter flieBendem Wasser reinigen

und trocknen.

Saugkopf richtig aufsetzen/verriegeln.

Defekten Saugschlauch austauschen.

Nur T 11/1 Classic: Motorschutzfilter austauschen.

. Nur T 11/1 Classic HEPA: HEPA-Filter austauschen.

taubaustritt beim Saugen

Vliesfiltertiite wechseln.

Sitz der Vliesfiltertuite kontrollieren.

Saugkopf richtig aufsetzen/verriegeln.

Unbeschadigten Hauptfilterkorb einsetzen.

MotorschutZzfilter richtig einsetzen.

Nur T 11/1 Classic HEPA: HEPA-Filter richtig befes-

tigen.

aorLON~
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Kundendienst

Kann die Stérung nicht behoben werden, muss das Ge-
rat vom Kundendienst Uberpriift werden.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Storungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Ruckseite)

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehér und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fir einen sicheren und sto-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Gber Zubehoér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Anbausatz
Bezeichnung Bestellnummer
Anbausatz HEPA-Filter fur T 11/1  |2.889-310.0
Classic
5



Hinweis

Nach erfolgtem Einbau des HEPA-Filters gelten in der
Betriebsanleitung die Hinweise fiir den T 11/1 Classic
HEPA.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

Produkt: Trockensauger

Typ: 1.527-xxx

Einschlagige EU-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2009/125/EG

2011/65/EU

2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

Angewandte Verordnung(en)
666/2013

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-

macht des Vorstands.

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

1% Q@S»Q(

S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbevollmachtigter: S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2019/10/01

Technische Daten

Karcher T 11/1

Karcher T 11/1

Classic Classic HEPA
Elektrischer Anschluss
Netzspannung \Y 220-240 220-240
Phase ~ 1 1
Netzfrequenz Hz 50-60 50-60
Schutzklasse IE I Il
Nennleistungsaufnahme w 850 850
Leistungsdaten Gerat
Behalterinhalt I 11 11
Luftmenge (max.) I/s 40 40
Unterdruck (max.) kPa (mbar) 23,5 (235) 23,5 (235)
MaRe und Gewichte
Lange x Breite x Héhe mm 375 x 285 x 385 375 x 285 x 385
Typisches Betriebsgewicht kg 3,8 4,2
Durchmesser Saugschlauch mm 35 35
Umgebungsbedingungen
Umgebungstemperatur (max.) °C +40 +40
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69
Schalldruckpegel L, dB(A) 61 61
Unsicherheit Ky dB(A) 2 2
Schallleistungspegel Lya dB(A) 74 74
Hand-Arm-Vibrationswert m/s? <2,5 <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,2 0,2
Netzkabel
Typ Netzkabel mm? HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 2x0,75
Teilenummer (EU) 6.650-621.0 6.650-621.0
Teilenummer (GB) 6.650-649.0 6.650-649.0
Kabellange m 7,5 7,5

Technische Anderungen vorbehalten.
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Environmental protection........ccc.coovvviveeeeeiiicnns
Intended USe..........oeiiiiiiiiiiie e
Description of the device .......ccovvvvviieiviiiviieeiieeenens
Preparation...........cciiiiiiiiiiieeee e
Initial startup ......ceeeeeeeieeiiieeeeeeeeeeeeeeeeeeee
OPEration......cou oo
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S o] =T -
Care and SErViCe ........cccviiiiiiieireeeeee e
Troubleshooting guide ........ccccoeeiieiiieicieiiicee
Warranty ..o,
Accessories and spare parts..........cccceeeeeeeeeennn.
EU Declaration of Conformity.........ccccccceeiieiinieees
Technical data ........cceeeiiiiii e
/!\ [ enclosed safety instructions before us-
ing the device for the first time. Actin ac-
cordance with them.
Keep both books for future reference or for future own-
ers.
e If the operating instructions and safety instructions
are not observed, the device can be damaged and
dangers could arise for users and other persons.
Notify the dealerimmediately in the case of shipping
damage.

Check the package contents when unpacking for
missing accessories or for damage.

Environmental protection

4y The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components
= SUCh as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Intended use

N WARNING

Health risk

Inhalation of dusts that are harmful to health

Do not use the device for vacuuming up dusts that are
harmful to health.

ATTENTION

Damage to the device

Short-circuit due to high levels of humidity

Only use and store the device indoors.

e This universal vacuum cleaner for carpets is intend-
ed for dry cleaning floor and wall surfaces.

e This device is suitable for commercial use, e.g. in
hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices,
and rental companies.

© © 0000 00000 ~NN~NNN~NN

General notes
Read these original instructions and the

‘

English

Description of the device

lllustration A

(1) Fleece filter bag

(@) Suction hose port

(3) Suction hose

(%) Type plate

(6) Mount for accessories
(8) Carrying handle

(7) Hose holder

Cable clips

(9 Mains cable
Suction head

(D Suction head lock
(12) Recessed grip
(i3) Steering roller

Dirt receptacle
@ Mount for floor nozzle

Main switch

(i7) Hard surface/carpet switch

Floor nozzle

Suction pipe

Main filter basket (T 11/1 Classic HEPA)
@1 Angle piece

@2 Main filter basket (T 11/1 Classic)

@3) Adapter plate (only T 11/1 Classic HEPA)
HEPA filter (T 11/1 Classic HEPA only)
5 Motor protection filter

1. Unpack the device and install the accessories.
lllustration B

Initial startup

1. Check if the main filter basket is inserted in the de-
vice.

Operating modes

Operation with the filter bag
Operation without the filter bag

N =

Installing the filter bag
Unlock and remove the suction head.
Remove the main filter basket.
Fit the fleece filter bag.
Insert the main filter basket.
Fit and lock the suction head.

Operation

Switching on the device

1. Connect the mains plug.
2. Switch on the device at the main switch.

abrhwN~
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Cleaning mode

Set the floor nozzle switch to hard surface or carpet.
Perform cleaning.

N -

Switching off the device

Switch off the device at the main switch.
Pull out the mains plug.

N —

Each time after use
Empty the container.
Vacuum off the inside and outside of the device and
clean with a moist cloth.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-

tion.

1. When transporting the device in vehicles, secure it
to prevent it from slipping or overturning in accord-
ance with the respective valid guidelines.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.
The device may only be operated indoors.

Care and service

A DANGER

Danger of electric shock
Injuries due to touching live parts
Switch off the device.

Remove the mains plug.

N -

Cleaning the main filter basket

ATTENTION

Danger from wet main filter basket

Risk of damage to the device

Never insert the main filter basket when wet.

1. If necessary, clean the main filter basket (washable)
under running water.

Replacing the motor protection filter
T 11/1 Classic only:
1. Unlock and remove the suction head.
2. Remove the motor protection filter.
3. Fit the new motor protection filter.
4. Fit and lock the suction head.

Replacing the HEPA filter

T 11/1 Classic HEPA only:

1. Unlock and remove the suction head.

2. Turn the HEPA filter anticlockwise and remove it.

3. Place the new HEPA filter on the adapter plate and
tighten it clockwise as far as it will go.

4. Fit and lock the suction head.

Troubleshooting guide

A DANGER

Danger of electric shock
Injuries due to touching live parts
Switch off the device.

Remove the mains plug.

The device stops during operation

The motor thermo-protector has triggered

1. Changing the fleece filter bag.

2. T 11/1 Classic only: Replace the motor protection fil-

ter.

T 11/1 Classic HEPA only: Replace the HEPA filter.

Check all parts for clogging.

Allow the engine turbine to cool for approx. 30-40

minutes. Switch on the device.

Suction turbine does not start up

1. Check the socket and the power supply fuse.

2. Check the mains cable and the mains plug of the de-
vice.

3. Switch on the device.

Suction power decreases

1. Remove any blockages from the suction nozzle,
suction pipe or suction hose.

2. Changing the fleece filter bag.

3. Clean the main filter basket under running water and
dry.

aor®

4. Position/lock the suction head correctly.

5. Replace the defective suction hose.

6. T 11/1 Classic only: Replace the motor protection fil-
ter.

7. T 11/1 Classic HEPA only: Replace the HEPA filter.

Escaping dust when vacuuming

Changing the fleece filter bag.

Check the fit of the fleece filter bag.

Position/lock the suction head correctly.

Insert the undamaged main filter basket.

Insert the motor protection filter correctly.

T 11/1 Classic HEPA only: Fasten the HEPA filter
correctly.

SOk wN -~

Customer Service department

If the malfunction cannot be corrected, the device must
be checked by the Customer Service department.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Attachment kit

Description Order number

HEPA filter attachment kit for T 11/1 |2.889-310.0
Classic

Note
After the HEPA filter has been installed, the instructions
forthe T 11/1 Classic HEPA in the operating instructions

apply.

8 English



EU Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: Dry vacuum cleaner

Type: 1.527-xxx

Currently applicable EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2009/125/EC

2011/65/EU

2014/30/EU

Harmonised standards used
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

National standards used

Harmonised directive(s)
666/2013

The signatories act on behalf of and with the authority of

the company management.

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

ﬂ/qz;gQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Documentation supervisor: S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ph.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2019/10/01

Technical data

Karcher T 11/1

Karcher T 11/1

Classic Classic HEPA

Electrical connection
Mains voltage \% 220-240 220-240
Phase ~ 1 1
Power frequency Hz 50-60 50-60
Protection class I Il

O]
Rated power input w 850 850
Device performance data
Tank content I 11 11
Air quantity (max.) I/s 40 40
Vacuum (max.) kPa (mbar) 23,5 (235) 23,5 (235)
Dimensions and weights
Length x width x height mm 375 x 285 x 385 375 x 285 x 385
Typical operating weight kg 3,8 4,2
Diameter of the suction hose mm 35 35
Ambient conditions
Ambient temperature (max.) °C +40 +40
Determined values in acc. with EN 60335-2-69
Sound pressure level Lya dB(A) 61 61
Uncertainty Kpp dB(A) 2 2
Sound power level L5 dB(A) 74 74
Hand-arm vibration value m/s? <2,5 <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2 0,2
Mains cable
Power cable type mm? HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 2x0,75
Part number (EU) 6.650-621.0 6.650-621.0
Part number (GB) 6.650-649.0 6.650-649.0
Cable length m 7,5 7,5

Subject to technical modifications.

English



Remarques générales .........ccccceeveieinieeeeeneeiecnens 10
Protection de I'environnement.........c.ccccceevvnnnens 10
Utilisation conforme...........cooevviiiiiiiiiiiiiiiiieieeeeees 10
Description de l'appareil ........ccccceevveviieveieninenenns 10
Préparation..........cccocviiiiiiieieeeeeeee e 10
MiS€ €N SEIVICE ...cuevieieiiiiieiieeeeeeeeeeetee e eee e 10
ComMmaNde....cccoooiiiieee e 11
TranSPOIt ... 11
S (o3 ¢= Vo [ 11
Entretien et maintenance ........cccccvvvvvvviviieeeeieennnns "
Dépannage en cas de défaut ...........oovvveveeeeeeeens "
Garanti€......ccccvuruee e 11
Accessoires et pieces de rechange.................... 11
Déclaration de conformité UE ..........c.ccccceeeeeeel 12
Caractéristiques techniques .......ccccceeeiieeeenennnn. 12

Remarques générales

: Veuillez lire le présent le manuel d'ins-

/|\ [ tructions original et les consignes de sé-
2 curité jointes avant la premiere

utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.

Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-

rieure ou pour le propriétaire suivant.

e Le non-respect du manuel d'utilisation et des
consignes de sécurité peut entrainer des dom-
mages sur I'appareil et des dangers pour 'opérateur
et d’autres personnes.

e Informer immédiatement le vendeur en cas de dom-
mage da au transport.

e Vérifiez le contenu de I'emballage lors du déballage,
qu’il ne manque pas d’accessoires et qu’il n’y a pas
de dommage.

Protection de I'environnement

Oy Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q‘@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
== ©! Souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine etl'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Utilisation conforme

AN AVERTISSEMENT

Risque pour la santé

Inhalation de poussieres nocives

Ne pas utiliser 'appareil pour I'aspiration de poussiéres
nocives.

ATTENTION

Endommagement de I’appareil
Court-circuit dd & une humidité de I'air élevée
Utiliser et stocker I'appareil uniquement en intérieur.

e Cetaspirateur universel est congu pour le nettoyage
a sec de surfaces de sols et murales.

e Cet appareil est adapté a une utilisation profession-
nelle, p. ex. dans les hétels, écoles, hopitaux,
usines, magasins, bureaux et loueurs.

lllustration A

(1) Filtre en feutre

(2) Tubulure d'aspiration

(3) Tuyau d'aspiration

(@) Plaque signalétique

@ Logements d’accessoires
(8) Poignée de transport

(7) Porte-flexible

Porte-cable

(9) Cable secteur

Téte d’aspiration

@ Verrouillage de la téte d'aspiration
(12 Poignée encastrée

(13) Roue directionnelle

Collecteur d'impuretés

(15 Logement pour buse de sol

Interrupteur principal
@ Commutateur surface dure / tapis

Buse pour sol
Tube d'aspiration
Panier de filtrage principal (T 11/1 Classic HEPA)

@ Coude

@2) Panier de filtrage principal (T 11/1 Classic)

@ Plaque d’adaptation (seulement T 11/1 Classic HE-
PA)

Filtre HEPA (seulement T 11/1 Classic HEPA)
@ Filtre de protection moteur

1. Déballez I'appareil et assemblez les accessoires.
lllustration B

Mise en service

1. Vérifiez si le panier de filtre principal est inséré dans
I'appareil.
Modes

Fonctionnement avec sac aspirateur
Fonctionnement sans sac aspirateur

N —

Monter le sac aspirateur

Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.
Retirez le panier de filtre principal.
Insérer le sac de filtre en feutre.

Insérer le panier de filtre principal.
Monter et verrouiller la téte d'aspiration.

abrwN =~
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Commande

Démarrer I'appareil

Brancher la fiche secteur.
Mettre I'appareil en marche a I'interrupteur principal.

N —

Opération de nettoyage
Réglez linterrupteur de la buse de sol sur une sur-
face dure ou un tapis.
Réaliser le nettoyage.

—_

n

Mise hors tension de I'appareil

Eteindre I'appareil a l'interrupteur principal.
Débrancher la fiche secteur.

N —

Aprés chaque fonctionnement

Vider le réservoir.
Aspirer I'appareil, a l'intérieur et a I'extérieur, et le
nettoyer a l'aide d'un chiffon humide.

A PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Observer le poids de I'appareil pour le transport.

1. En cas de transport de I'appareil dans des véhi-
cules, le bloquer contre le glissement et le bascule-
ment suivant les normes en vigueur.

Stockage

A PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Tenir compte du poids de I'appareil pour le stockage.
L'appareil ne peut étre exploité qu'en espace intérieur.

Entretien et maintenance

A DANGER

Risque d’électrocution

Blessures dues au contact avec des pieces sous tension
Mettre I'appareil hors tension.

Débrancher la fiche secteur.

N —

Nettoyer le panier principal

ATTENTION

Danger dii au panier de filtre principal humide

Risque d'endommager I'appareil

Ne jamais mouiller le panier de filtre principal.

1. Sinécessaire, nettoyez le panierfiltre principal (la-
vable) a I'eau courante.

Remplacement du filtre de protection moteur
Seulement T 11/1 Classic :

1. Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.

2. Retirer le filtre de protection du moteur.

3. Mettre un filtre de protection du moteur neuf en
place.

4. Monter et verrouiller la téte d'aspiration.

Remplacement du filtre HEPA

Seulement T 11/1 Classic HEPA ;

1. Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.

2. Tourner le filtre HEPA dans le sens inverse des ai-
guilles d'une montre et le retirer.

3. Placer le nouveau filtre HEPA sur la plaque d'adap-

tation et serrer jusqu’en butée dans le sens des ai-

guilles d'une montre.

Monter et verrouiller la téte d'aspiration.

b

Dépannage en cas de défaut

/A DANGER

Risque d'électrocution

Blessures dues au contact avec des piéces sous tension

Mettre I'appareil hors tension.

Débrancher la fiche secteur.

L'appareil s'arréte pendant le fonctionnement

Le thermoprotecteur moteur a répondu

1. Remplacer le sac du filtre en feutre.

2. SeulementT 11/1 Classic : remplacer le filtre de pro-
tection moteur.

3. Seulement T 11/1 Classic HEPA : remplacer le filtre
HEPA.

4. Controler I'absence de colmatage sur toutes les
pieces.

5. Laisser la turbine du moteur refroidir pendant envi-
ron 30-40 minutes. Remettre I'appareil sous tension.

La turbine d'aspiration ne fonctionne pas

1. Contréler la prise de courant et le fusible de I'alimen-
tation électrique.

2. Controler le cable d’alimentation électrique et la

fiche secteur de l'appareil.

Mettre I'appareil sous tension.

a puissance d'aspiration diminue

Enlever les obstructions de la buse d'aspiration, du

tube d'aspiration ou du tuyau d'aspiration.

Remplacer le sac du filtre en feutre.

Nettoyer le panier-filtre principal sous I'eau courante

et le sécher.

Placer/verrouiller la téte d'aspiration correctement.

Remplacer le flexible d'aspiration défectueux.

Seulement T 11/1 Classic : remplacer le filtre de pro-

tection moteur.

7. Seulement T 11/1 Classic HEPA : remplacer le filtre
HEPA.

Sortie de poussiére lors de I’aspiration

Remplacer le sac du filtre en feutre.

Vérifier I'ajustement du sac du filtre en feutre.

Placer/verrouiller la téte d'aspiration correctement.

Insérer le panier de filtre principal non endommagé.

Insérer le filtre de protection du moteur correctement.

Seulement T 11/1 Classic HEPA : fixer correctement

le filtre HEPA.

Service aprés-vente
Si le défaut ne peut pas étre éliminé, I'appareil doit étre
contrdlé par le service aprés-vente.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d'achat.

(Voir I'adresse au dos)

Accessoires et pieces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sOr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et piéces de re-
change sont disponibles sur le site Internet
www.kaercher.com.
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Kit de montage

Référence
2.889-310.0

Désignation

Kit de montage filtre HEPA pour
T 11/1 Classic

Remarque

Une fois le filtre HEPA bien monté, les consignes rela-
tives au T 11/1 Classic HEPA dans le manuel d'utilisa-
tion doivent étre suivies.

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la machine dési-
gnée ci-aprés ainsi que la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et
son type, aux exigences fondamentales de sécurité et
de santé en vigueur des normes UE. Toute modification
de la machine sans notre accord annule cette déclara-
tion.

Produit : Aspirateur de poussiéres

Type : 1.527-xxx

Normes UE en vigueur
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2009/125/CE

2011/65/EU

2014/30/UE

Normes harmonisées appliquées
EN 50581

EN 55014-1: 2017
EN 55014-2: 2015
EN 60312-1: 2017
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées

Ordonnance(s) appliquée(s)

666/2013

Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir
de la direction.

Z 1 Csar

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsable de la documentation : S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/10/01

Caractéristiques techniques

Karcher T 11/1

Karcher T 11/1

Classic Classic HEPA
Raccordement électrique
Tension du secteur \% 220-240 220-240
Phase ~ 1 1
Fréquence du secteur Hz 50-60 50-60
Classe de protection IEI Il Il
Puissance nominale absorbée w 850 850
Caractéristiques de puissance de I’appareil
Contenu du réservoir I 11 11
Débit d’air (max.) I/s 40 40
Dépression (max.) kPa (mbar) 23,5 (235) 23,5 (235)
Dimensions et poids
Longueur x largeur x hauteur mm 375 x 285 x 385 375 x 285 x 385
Poids opérationnel typique kg 3,8 4,2
Diameétre du tuyau d'aspiration mm 35 35
Conditions ambiantes
Température ambiante (max.) °C +40 +40
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-69
Niveau de pression acoustique L dB(A) 61 61
Incertitude Ki,a dB(A) 2 2
Niveau de puissance acoustique L dB(A) 74 74
Valeur de vibrations main-bras m/s? <2,5 <2,5
Incertitude K m/s? 0,2 0,2
Cable d'alimentation
Type de céble secteur mm? HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 2x0,75
Référence de piéce (EU) 6.650-621.0 6.650-621.0
Référence de piéce (GB) 6.650-649.0 6.650-649.0
Longueur de céble m 7.5 7,5

Sous réserve de modifications techniques.
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Avvertenze generali
Prima di utilizzare I'apparecchio per la

/|\ [m] prima volta, leggere le presentiistruzioni
. —— per l'uso originali e le allegate avverten-

ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle

istruzioni.

conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un

successivo proprietario.

e Incasodi mancata osservanza del manuale d’'uso e
delle avvertenze di sicurezza possono derivare dan-
ni all’apparecchio e pericoli per I'operatore e per al-
tre persone.

e Eventuali danni da trasporto vanno comunicati im-
mediatamente al rivenditore.

e Disimballare il contenuto della confezione e control-
lare I'eventuale mancanza di accessori o danni.

Tutela dell’ambiente

&y | materiali d'imballaggio sono riciclabili. Smaltire

Q‘@ gli imballaggi nel rispetto dell'ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e spesso componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti scorrettamente, possono costituire
un potenziale pericolo per la salute umana e per I'am-
biente. Questi componenti sono tuttavia necessari per
un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli appa-
recchi contrassegnati con questo simbolo non devono
essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle componenti contenute (REACH)
Informazioni aggiornate sulle componenti contenute so-
no disponibili all'indirizzo: www.kaercher.com/REACH

Impiego conforme alla destinazione

AN AVVERTIMENTO

Pericolo per la salute

Inalazione di polveri nocive

Non utilizzare 'apparecchio per I'aspirazione di polveri
dannose per la salute.

ATTENZIONE

Danneggiamento dell’apparecchio

In presenza di umidita d'aria elevata puo verificarsi un

cortocircuito

Utilizzare e conservare I'apparecchio solo in ambienti

chiusi.

e Questo apparecchio universale & destinato alla pu-
lizia a secco di superfici a pavimento e a parete.

e Questo apparecchio & adatto all’utilizzo professio-
nale, ad esempio in hotel, scuole, ospedali, fabbri-
che, negozi, uffici e nel settore della locazione.

Descrizione dell’apparecchio

Figura A

(1) Sacchetto filtro in vello

@ Raccordo di aspirazione

@ Tubo flessibile di aspirazione
(4) Targhetta

@ Alloggiamento per accessori
(6) Maniglia di trasporto

(7) Supporto per tubo flessibile

Reggicavo

(@) Cavo di alimentazione

Testina aspirante

@ Bloccaggio della testina aspirante

(12) Portamaniglia

(13 Ruota pivottante

Vano raccolta sporco

@ Alloggiamento per bocchetta per pavimenti
Interruttore principale

@ Commutatore superficie dura / moquette
Bocchetta per pavimenti

Tubo di aspirazione

Cesto per filtro principale (T 11/1 Classic HEPA)
@7 Tubo curvo

@ Cesto per filtro principale (T 11/1 Classic)

@ Piastra di adattamento (solo T 11/1 Classic HEPA)
Filtro HEPA (solo T 11/1 Classic HEPA)

@ Filtro di protezione motore

Preparazione

1. Disimballare I'apparecchio e montare gli accessori.
Figura B

Messa in funzione

1. Controllare che il cesto del filtro principale sia inse-
rito nell’apparecchio.

Modi operativi

Esercizio con sacchetto filtro
Esercizio senza sacchetto filtro

N -

Montare il sacchetto filtro
Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.
Rimuovere il cesto del filtro principale.
Inserire il sacchetto filtro in vello.

Inserire il cesto del filtro principale.
Applicare la testina aspirante e bloccare.

LN~

Italiano 13



Accensione dell’apparecchio
Inserire la spina.
Accendere I'apparecchio con l'interruttore principale.

N —

Operazione di pulizia
Posizionare il commutatore della bocchetta per pa-
vimenti su una superficie dura o una moquette.
Effettuare la pulizia.

—_

n

Spegnimento dell’apparecchio
Spegnere l'apparecchio tramite l'interruttore princi-
pale.

Togliere la spina.

—_

»

Dopo ogni utilizzo
Svuotare il serbatoio.
Pulire I'apparecchio all'interno e all'esterno attraver-
so l'aspirazione e con un panno umido.

AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

1. Per il trasporto in veicoli, assicurare I'apparecchio
secondo le direttive in vigore affinché non possa sci-
volare e ribaltarsi.

Stoccaggio
AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.
Utilizzare I'apparecchio solo all’'interno.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-
sione

Spegnere I'apparecchio.

Staccare la spina.

N =

Pulizia del cesto del filtro principale

ATTENZIONE

Pericolo a causa del cesto del filtro principale ba-

gnato

Pericolo di danneggiamento all’apparecchio

Non bagnare mai il cesto del filtro principale.

1. Se necessario, pulire il cesto del filtro principale (la-
vabile) sotto acqua corrente.

Sostituire il filtro di protezione motore
Solo T 11/1 Classic:
1. Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.
2. Rimuovere il filtro di protezione motore.
3. Inserire il nuovo filtro di protezione motore.
4. Applicare la testina aspirante e bloccare.

Sostituzione filtro HEPA
Solo T 11/1 Classic HEPA:
1. Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.
2. Ruotare il filtro HEPA in senso antiorario e rimuoverlo.
3. Posizionare il nuovo filtro HEPA sulla piastra di adat-
tamento e ruotarlo in senso orario fino all’arresto.
4. Applicare la testina aspirante e bloccare.

Guida alla risoluzione dei guasti

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-

sione

Spegnere I'apparecchio.

Staccare la spina.

L’apparecchio si spegne durante I'esercizio

E scattato il termoprotettore del motore

1. Sostituire il sacchetto filtro in vello.

2. Solo T 11/1 Classic: Sostituire il filtro di protezione

motore.

Solo T 11/1 Classic HEPA: Sostituire il filtro HEPA.

Controllare la presenza di eventuali ostruzioni all’in-

terno di tutti i componenti.

5. Lasciare raffreddare la turbina del motore per circa
30-40 minuti. Accendere di nuovo l'apparecchio.

La turbina di aspirazione non funziona

1. Controllare la presa e il fusibile dell’alimentazione di
corrente.

2. Controllare il cavo di alimentazione e la spina

dell’apparecchio.

Accendere I'apparecchio.

a capacita di aspirazione diminuisce

Rimuovere le ostruzioni dall'ugello di aspirazione,

dal tubo di aspirazione, dal tubo flessibile di aspira-

zione.

Sostituire il sacchetto filtro in vello.

Pulire il cesto del filtro principale sotto acqua corren-

te e asciugarlo.

Applicare/bloccare correttamente la testina aspirante.

Sostituire il tubo flessibile di aspirazione difettoso.

Solo T 11/1 Classic: Sostituire il filtro di protezione

motore.

7. Solo T 11/1 Classic HEPA: Sostituire il filtro HEPA.

Emissione di polvere all'aspirazione

Sostituire il sacchetto filtro in vello.

Controllare il posizionamento del sacchetto filtro in

vello.

Applicare/bloccare correttamente la testina aspirante.

Inserire il cesto del filtro principale non danneggiato.

Inserire correttamente il filtro di protezione motore.

Solo T 11/1 Classic HEPA: Fissare correttamente il

filtro HEPA.

& w
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Servizio clienti

Se non € possibile riparare il guasto occorre far control-
lare I'apparecchio dal servizio clienti.

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all’'apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piu vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.
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Set di montaggio

Denominazione

Numero d’ordi-
nazione

2.889-310.0

EN 55014-1: 2017
EN 55014-2: 2015
EN 60312-1: 2017
EN 60335-1

EN 60335-2-69

Kit di montaggio filtro HEPA per
T 11/1 Classic

Nota

Dopo il corretto montaggio del filtro HEPA, valgono le
note per il T 11/1 Classic HEPA contenute nelle istruzio-
ni per l'uso.

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito
definita, in conseguenza della sua progettazione e co-
struzione nonché nello stato in cui & stata immessa sul
mercato, & conforme ai requisiti essenziali di sicurezza
e salute pertinenti delle direttive UE. In caso di modifi-
che apportate alla macchina senza il nostro consenso,
la presente dichiarazione perde ogni validita.

Prodotto: Aspiratore a secco

Tipo: 1.527-xxx

Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/EG)
2009/125/CE

2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizzate applicate
EN 50581

EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

Regolamento applicato (en)

666/2013
| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-
zione.
J/QZQQQ(
H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management

Director Regulatory Affairs & Certification

Responsabile della documentazione: S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2019/10/01

Dati tecnici

Karcher T 11/1

Karcher T 11/1

Classic Classic HEPA
Collegamento elettrico
Tensione di rete \% 220-240 220-240
Fase B 1 1
Frequenza di rete Hz 50-60 50-60
Classe di protezione IEI Il 1l
Assorbimento di potenza nominale w 850 850
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Contenuto del serbatoio I 11 11
Portata d'aria (max.) I/s 40 40
Depressione (max.) kPa (mbar) 23,5 (235) 23,5 (235)
Dimensioni e pesi
Lunghezza x larghezza x altezza mm 375 x 285 x 385 375 x 285 x 385
Tipico peso d’esercizio kg 3,8 4,2
Diametro tubo flessibile di aspirazione mm 35 35
Condizioni ambientali
Temperatura ambiente (max) °C +40 +40
Valori rilevati secondo norma EN 60335-2-69
Livello di pressione acustica L5 dB(A) 61 61
Incertezza Kjp dB(A) 2 2
Livello di potenza acustica Ly dB(A) 74 74
Valore di vibrazione mano-braccio m/s® <2,5 <2,5
Incertezza K m/s® 0,2 0,2
Cavo di rete
Modello cavo di rete mm? HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 2x0,75
Numero componenti (EU) 6.650-621.0 6.650-621.0
Numero componenti (GB) 6.650-649.0 6.650-649.0
Lunghezza cavo m 7,5 7,5

Con riserva di modifiche tecniche.

Italiano
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Algemene instructies
Voordat u het apparaat voor het eerst

/|\ [m] gebruikt, dient u deze originele ge-

2 — bruiksaanwijzing en de meegeleverde

veiligheidsinstructies door te lezen Houd u hieraan.

Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-

de eigenaars.

e \Wanneer de gebruiksaanwijzing en de veiligheidsin-
structies niet worden opgevolgd, kan dit schade aan
het toestel en gevaar voor de bediener en andere
personen tot gevolg hebben.

e Bij transportschade de dealer onmiddellijk op de
hoogte brengen.

e Controleer bij het uitpakken of de verpakkingsin-
houd compleet is en niet beschadigd is.

Milieubescherming

&y Het verpakkingsmateriaal is recyclebaar. Gooi
verpakkingen met het gescheiden afval weg.
Elektrische en elektronische apparaten bevatten
waardevolle recyclebare materialen en vaak on-

== derdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij on-
juiste omgang of verkeerd weggooien een

mogelijk gevaar voor de gezondheid en het milieu kun-

nen vormen. Voor een correct gebruik van het apparaat

zijn deze onderdelen echter noodzakelijk. Apparaten

met dit symbool mogen niet met het huisvuil worden

weggegooid.

Instructies voor inhoudsstoffen (REACH)

Actuele informatie over inhoudsstoffen vindt u onder:

www.kaercher.nl/REACH

Reglementair gebruik

AN WAARSCHUWING

Gezondheidsrisico

Inademen van gezondheidsgevaatrlijke stoffen

Het apparaat niet voor de afzuiging van gezondheids-
schadelijke stoffen gebruiken.

LET OP

Beschadiging van het apparaat

Kortsluiting door hoge luchtvochtigheid

Het apparaat alleen in binnenruimtes gebruiken en op-

Slaan.

e Deze universele zuiger is geschikt voor de droge
reiniging van bodem- en wandoppervlakken.

e Dit apparaat is geschikt voor commercieel gebruik,
bijvoorbeeld in hotels, scholen, ziekenhuizen, fa-
brieken, winkels, kantoren en verhuurbedrijven.

Afbeelding A

(1) Viiesfilterzak

(2) Zuigopening

(3) Zuigslang

(@) Typeplaatje

@ Opname voor toebehoren

(6) Handgreep
(7) Slanghouder

Kabelhouder

(@) Netsnoer

Zuigkop

@ Vergrendeling van de zuigkop

(2 Greep

(i3 Zwenkwiel

Vuilreservoir

@ Opname voor vlioermondstuk
Hoofdschakelaar

@ Omschakelaar hard oppervlak/tapijtvioeren
Vloermondstuk

Zuigbuis

Hoofdfiltermand (T 11/1 Classic HEPA)
@7 Bocht

@ Hoofdfiltermand (T 11/1 Classic)

@ Adapterplaat (alleen T 11/1 Classic HEPA)
HEPA-filter (alleen T 11/1 Classic HEPA)
@5 Motorbeveiligingsfilter

Voorbereiding

1. Apparaat uitpakken en toebehoren monteren.
Afbeelding B

Inbedrijfstelling

1. Controleer of de hoofdfiltermand in het apparaat is
geplaatst.

Bedrijfsmodi

Gebruik met filterzak
Gebruik zonder filterzak

N -

Filterzak inbouwen
Zuigkop ontgrendelen en verwijderen.
Verwijder de hoofdfiltermand.
Vliesfilterzak plaatsen.
Plaats de hoofdfiltermand.
Zuigkop plaatsen en vergrendelen.

oD~
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Apparaat inschakelen
Netstekker aansluiten.
Apparaat met de hoofdschakelaar inschakelen.

N —

Reiniging
. Zet de schakelaar van het vloermondstuk op een
hard oppervlak of tapijt.

N

2. Reiniging uitvoeren.

Apparaat uitschakelen
1. Apparaat aan de hoofdschakelaar uitschakelen.
2. Netstekker loskoppelen.

Na elk gebruik

Reservoir legen.
Apparaat van binnen en van buiten reinigen door af-
zuigen en afvegen met een vochtige doek.

Vervoer

AN VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het

apparaat.

1. Apparaat bij het transport in voertuigen conform de
richtlijnen tegen wegglijden en omvallen beveiligen.

Opslag
AN VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-
paraat.

Het apparaat mat alleen in binnenruimtes worden opge-
slagen.

Verzorging en onderhoud

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

Letsel door aanraken van stroomvoerende onderdelen
Schakel het apparaat uit.

Trek de netstekker eruit.

N —

Reinig de hoofdfiltermand
LET OP

Gevaar door natte hoofdfiltermand

Gevaar voor beschadiging van het apparaat

Zet de hoofdfiltermand nooit nat.

1. Reinig indien nodig de hoofdfiltermand (wasbaar)
onder stromend water.

Motorbeveiligingsfilter vervangen
Alleeen T 11/1 Classic:
Zuigkop ontgrendelen en verwijderen.
Verwijder het motorbeschermingsfilter.
Nieuw motorbeschermingsfilter plaatsen.
Zuigkop plaatsen en vergrendelen.

Popb=

HEPA-filter vervangen
Alleen T 11/1 Classic HEPA:
1. Zuigkop ontgrendelen en verwijderen.
2. HEPA-filter linksom draaien en verwijderen.
3. Nieuwe HEPA-filter op adapterplaat plaatsen en tot
aan de aanslag naar rechts draaien.
4. Zuigkop plaatsen en vergrendelen.

Hulp bij storingen
A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

Letsel door aanraken van stroomvoerende onderdelen

Schakel het apparaat uit.

Trek de netstekker eruit.

Apparaat schakelt tijdens het bedrijf uit

Motor-thermoprotector is geactiveerd

1. Vliesfilterzak vervangen.

2. Alleeen T 11/1 Classic: Motorbeveiligingsfilter ver-

vangen.

Alleen T 11/1 Classic HEPA: HEPA-filter vervangen.

Alle onderdelen op verstoppingen controleren.

Laat de motorturbine ongeveer 30-40 minuten af-

koelen. Apparaat opnieuw inschakelen.

Zuigturbine start niet

1. Stopcontact en de zekering van de stroomvoorzie-
ning controleren.

2. Netsnoer en de netstekker van het apparaat contro-
leren.

3. Apparaat inschakelen.

Zuigkracht neemt af

1. Verstoppingen uit zuigmond, zuigbuis, zuigslang of
patronenfilter verwijderen.

2. Vliesfilterzak vervangen.

3. Reinig de hoofdfiltermand onder stromend water en

droog hem af.

Zuigkop correct plaatsen/vergrendelen.

Defecte zuigslang vervangen.

Alleeen T 11/1 Classic: Motorbeveiligingsfilter ver-

vangen.

. Alleen T 11/1 Classic HEPA: HEPA-filter vervangen.

ittreden van stof tijdens het zuigen

Vliesfilterzak vervangen.

Controleren of de vliesfilterzak goed zit.

Zuigkop correct plaatsen/vergrendelen.

Onbeschadigde hoofdfiltermand plaatsen.

Motorbeschermingsfilter correct plaatsen.

Alleen T 11/1 Classic HEPA: HEPA-filter correct be-

vestigen.

s
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Klantenservice

Als de storing niet kan worden verholpen, moet het ap-
paraat door de klantenservice worden gecontroleerd.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.
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Aanbouwset

Aanduiding Bestelnummer
Montageset HEPA-filter voor T 11/1 ({2.889-310.0
Classic

Instructie

Na het succesvol inbouwen van het HEPA-filter gelden
in de gebruiksaanwijzing de aanwijzingen voorde T 11/
1 Classic HEPA.

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine
op basis van het ontwerp en type en in de door ons op
de markt gebrachte uitvoering voldoet aan de relevante
veiligheids- en gezondheidsvereisten van de EU-richtlij-
nen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van
de machine verliest deze verklaring zijn geldigheid.
Product: Droogzuiger

Type: 1.527-xxx

Relevante EU-richtlijnen

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2009/125/EG

2011/65/EU

2014/30/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen

EN 50581
EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015
EN 60312-1: 2017
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Toegepaste nationale normen

Toegepaste bepaling(en)

666/2013

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-
macht van de directie.

/ U (osac

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Gevolmachtigde voor de documentatie: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2019/10/01

Technische gegevens

Karcher T 11/1

Karcher T 11/1

Classic Classic HEPA
Elektrische aansluiting
Netspanning \% 220-240 220-240
Fase ~ 1 1
Netfrequentie Hz 50-60 50-60
Beschermingsklasse IEI I Il
Nominaal opgenomen vermogen w 850 850
Gegevens capaciteit apparaat
Inhoud reservoir I 11 11
Luchthoeveelheid (max.) I/s 40 40
Onderdruk (max.) kPa (mbar) 23,5 (235) 23,5 (235)
Afmetingen en gewichten
Lengte x breedte x hoogte mm 375 x 285 x 385 375 x 285 x 385
Typisch bedrijfsgewicht kg 3,8 4,2
Diameter zuigslang mm 35 35
Omgevingsvoorwaarden
Omgevingstemperatuur (max.) °C +40 +40
Berekende waarden conform EN 60335-2-69
Geluidsdrukniveau L dB(A) 61 61
Onzekerheid K,z dB(A) 2 2
Geluidsvermogensniveau Ly dB(A) 74 74
Hand-arm-vibratiewaarde m/s® <2,5 <2,5
Onzekerheid K m/s® 0,2 0,2
Netkabel
Type netkabel mm? HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 2x0,75
Onderdeelnummer (EU) 6.650-621.0 6.650-621.0
Onderdeelnummer (GB) 6.650-649.0 6.650-649.0
Kabellengte m 7,5 7,5
Technische wijzigingen voorbehouden.
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Avisos generales

: Antes de poner en marcha por primera

/|\ [ vez el equipo, lea este manual de ins-

2 trucciones y las instrucciones de seguri-
dad adjuntas. Actue conforme a estos documentos.
Conserve estos dos manuales para su uso posterior o
para propietarios ulteriores.

e En caso de no respetar el manual de instrucciones
o las instrucciones de seguridad, se pueden causar
dafos al equipo y crear peligros para el operario y
otras personas.

e Informe inmediatamente a su distribuidor si se han
producido dafos durante el transporte.

e Compruebe si faltan accesorios en el contenido del
paquete o si existen dafos.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales del embalaje son reciclables. Eli-
mine los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.

Los equipos eléctricos y electronicos contienen

materiales reciclables y, a menudo, componen-
== (€S, cOMoO baterias, acumuladores o aceite, que

suponen un riesgo potencial para la salud de las
personas o el medioambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un servicio adecua-
do del equipo. Los equipos identificados con este sim-
bolo no pueden eliminarse con la basura doméstica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actual sobre las sustancias
contenidas en: www.kaercher.com/REACH

AN ADVERTENCIA

Riesgos para la salud

Aspiracion de polvos perjudiciales para la salud

No usar el equipo para la aspiracion de polvos perjudi-
ciales para la salud.

CUIDADO

Dano del equipo

Cortocircuito debido a la elevada humedad del aire

Usar y almacenar el equipo solamente en interiores.

e Esta aspiradora universal para alfombras esta dise-
fAada para la limpieza en seco de las superficies del
suelo y de las paredes.

e Este equipo es apto para el uso industrial, p. €j. en
hoteles, escuelas, hospitales, fabricas, tiendas, ofi-
cinas y negocios de alquiler.

Figura A

(1) Bolsa filtrante de fieltro

(2) Tubuladura de aspiracion

@ Manguera de aspiracion

@ Placa de caracteristicas

@ Alojamientos para accesorios
(6) Asa de transporte

(7) Portamangueras

Portacables

(@) Cable de red

Cabezal de aspiracién

@ Cierre del cabezal de aspiracion
(12 Retractil

(13) Rodillo de direccion

Recipiente de suciedad

@ Alojamiento para la boquilla para suelos

Interruptor principal
@ Conmutador de superficie resistente/alfombra

Boquilla para suelos

Tubo de aspiracién

Cesta de filtro principal (T 11/1 Classic HEPA)
@1 Codo

@ Cesta de filtro principal (T 11/1 Classic)

@ Placa adaptadora (solo T 11/1 Classic HEPA)
Filtro HEPA (solo T 11/1 Classic HEPA)

@ Filtro protector de motores

Preparacion

1. Desembale el equipo y monte los accesorios.
Figura B

Puesta en funcionamiento

1. Compruebe si el cesto de filtro principal esta coloca-
do en el equipo.

Modos de funcionamiento

Servicio con bolsa de filtro
Servicio sin bolsa de filtro

N -

Montaje de la bolsa de filtro

Desbloquee y retire el cabezal de aspiracion.
Retire el cesto de filtro principal.

Coloque la bolsa filtrante de fieltro.

Coloque el cesto de filtro principal.

Coloque y bloquee el cabezal de aspiracion.

oD~
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Conexion del equipo

Enchufar el conector de red.
Encender el equipo con el interruptor principal.

N —

Servicio de limpieza
Coloque el conmutador de la boquilla para suelos
en una superficie resistente o en una alfombra.
Realizar la limpieza.

—_

n

Desconexion del equipo

Desconecte el equipo en el interruptor principal.
Desenchufe el conector de red.

N —

Tras cada servicio

Vacie el recipiente.
Limpie el interior y el exterior del equipo mediante
aspiracién y lavado con un pafio humedo.

A PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transporte.

1. Al transportar el equipo en vehiculos, asegurelo pa-
ra evitar que resbale y vuelque conforme a las direc-
trices vigentes.

Almacenamiento

A PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo para su almacena-
miento.

El equipo solo se puede almacenar en interiores.

Conservacion y mantenimiento

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen corriente
Desconecte el equipo.

Desconecte el conector de red.

N —

Limpieza del cesto de filtro principal

CUIDADO

Peligro debido al cesto de filtro principal humedo

Peligro de darios al equipo

Nunca ponga el cesto de filtro principal si esta mojado.

1. Si es necesario, limpie el cesto de filtro principal (la-
vable) con agua corriente.

Sustitucion del filtro protector de motores

Solo T 11/1 Classic:

Desbloquee vy retire el cabezal de aspiracion.
Retire el filtro protector de motores.

Coloque un filtro protector de motores nuevo.
Coloque y bloquee el cabezal de aspiracion.

Sustitucion del filtro HEPA

Solo T 11/1 Classic HEPA:

1. Desbloquee y retire el cabezal de aspiracion.

2. Gire el filtro HEPA en el sentido contrario a las agu-
jas del reloj y retirelo.

3. Coloque el nuevo filtro HEPA en la placa adaptado-
ray girelo en el sentido de las agujas del reloj hasta
el tope.

4. Coloque y bloquee el cabezal de aspiracion.

Pob=

Ayuda en caso de fallos

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen corriente

Desconecte el equipo.

Desconecte el conector de red.

El equipo se desconecta durante el funcionamiento.

El termoprotector del motor ha respondido.

1. Cambie la bolsa de filtro de fieltro.

2. Solo T 11/1 Classic: Sustituya el filtro protector de

motores.

Solo T 11/1 Classic HEPA: sustituir el filtro HEPA.

Revise la presencia de obstrucciones en todas las

piezas.

5. Deje enfriar la turbina del motor durante aproxima-
damente 30-40 minutos. Vuelva a conectar el equi-
po.

La turbina de aspiracion no funciona

1. Compruebe el enchufe y el fusible de la alimenta-
cion de corriente.

2. Comprobar el cable de red y el conector de red del

equipo.

Conecte el equipo.

a potencia de aspiracion se reduce

Elimine el atasco de la boquilla aspiradora, del tubo

de aspiracién y de la manguera de aspiracion.

Cambie la bolsa de filtro de fieltro.

Limpiar el cesto de filtro principal con agua corriente

y secarlo.

Asiente y bloquee el cabezal de aspiracién correc-

tamente.

Reemplace la manguera de aspiracion defectuosa.

Solo T 11/1 Classic: Sustituya el filiro protector de

motores.

7. Solo T 11/1 Classic HEPA: sustituir el filtro HEPA.

Salida de polvo durante la aspiracion

1. Cambie la bolsa de filtro de fieltro.

2. Compruebe el alojamiento de la bolsa de filiro de
fieltro.

3. Asiente y bloquee el cabezal de aspiracion correc-

tamente.

Inserte el cesto de filtro principal no dafiado.

Inserte el filtro protector de motores correctamente.

Solo T 11/1 Classic HEPA: fijar correctamente el fil-

tro HEPA.

Servicio de postventa

Si no se puede solventar el fallo, el Servicio de postven-
ta debe comprobar el equipo.

>~ w
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En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacidén o material. En caso de
garantia, pongase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de postventa autorizado mas proximo pre-
sentando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Accesorios y recambios

Utilice unicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y recam-
bios en www.kaercher.com.
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Juego de montaje

Referencia de
pedido

Juego de montaje del filtro HEPA pa-|2.889-310.0
ra T 11/1 Classic

Nota

Después de instalar el filtro HEPA, se aplican las indica-
ciones para el T 11/1 Classic HEPA en el manual de ins-
trucciones.

Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que la maquina designada a
continuacién cumple, en lo que respecta a su disefio y ti-
po constructivo asi como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de seguridad y sobre la
salud que figuran en las directivas comunitarias corres-
pondientes. Si se producen modificaciones no acorda-
das en la maquina, esta declaracion pierde su validez.
Producto: Aspirador en seco

Tipo: 1.527-xxx

Directivas UE aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2009/125/CE

2011/65/UE

2014/30/UE

Normas armonizadas aplicadas
EN 50581

Denominacioén

Datos técnicos

EN 55014-1: 2017
EN 55014-2: 2015
EN 60312-1: 2017
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas

Reglamento(s) aplicado(s)

666/2013

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-
zacion de la junta directiva.

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

1% @g»%

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Responsable de documentacion: S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2019/10/01

Karcher T 11/1

Karcher T 11/1

Classic Classic HEPA
Conexion eléctrica
Tensién de red \Y 220-240 220-240
Fase B 1 1
Frecuencia de red Hz 50-60 50-60
Clase de proteccién IEI Il Il
Entrada de potencia nominal w 850 850
Datos de potencia del equipo
Contenido del recipiente I 11 1"
Volumen de aire (max.) I/s 40 40
Baja presion (max.) kPa (mbar) 23,5 (235) 23,5 (235)
Peso y dimensiones
Longitud x anchura x altura mm 375 x 285 x 385 375 x 285 x 385
Peso de servicio tipico kg 3,8 4,2
Diametro de la manguera de aspiracion mm 35 35
Condiciones ambientales
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valores calculados conforme a EN 60335-2-69
Nivel de presion acustica L5 dB(A) 61 61
Inseguridad Kya dB(A) 2 2
Intensidad acustica L, dB(A) 74 74
Nivel de vibraciones mano-brazo m/s® <2,5 <2,5
Inseguridad K m/s® 0,2 0,2
Cable de red
Tipo del cable de red mm? HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 2x0,75
Referencia (EU) 6.650-621.0 6.650-621.0
Referencia (GB) 6.650-649.0 6.650-649.0
Longitud del cable m 7,5 7,5

Reservado el derecho de realizar modificaciones técnicas.

Espafiol
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Indicagdes gerais

: Antes da primeira utilizagao do aparelho
| [ leia 0 manual original e os avisos de se-
LJ
em conformidade.

guranga que o acompanham. Proceda
Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizacao
futura.
e Anao observancia do manual de instrugdes e dos
avisos de segurancga pode originar danos no apare-
Iho e perigo para o operador e terceiros.
Em caso de danos de transporte, informar imediata-
mente o distribuidor.

Ao desembalar, verifique o conteudo da embalagem
e se existem acessorios em falta ou danos.

Proteccao do meio ambiente

0y Os materiais de empacotamento séo reciclaveis.
%@ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos eléctricos e electronicos contém
materiais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagao ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
sa0 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo nao
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca de in-
gredientes em: www.kaercher.com/REACH

Utilizacao prevista
AN ATENGCAO
Perigo para a saude
Inalagédo de poeiras prejudiciais a satde
Né&o utilizar o aparelho para a aspiragéo de poeiras pre-
Judiciais a sauge.
ADVERTENCIA
Danos no aparelho
Curto-circuito devido a humidade do ar elevada
Utilizar e armazenar o aparelho apenas no interior.
e Este aspirador universal € adequado para alimpeza
a seco de superficies pavimentadas e superficies
de parede.

e Este aparelho é adequado para a utilizagao indus-
trial, por exemplo, no artesanato, em hotéis, esco-
las, hospitais, fabricas, lojas, escritorios e agéncias
imobiliarias.

Figura A

(1) Saco do filtro de velo

(2) Suporte de aspiragao

@ Mangueira de aspiragéo

@ Placa de caracteristicas

@ Suporte para acessorios

(8) Pega de transporte

@ Suporte para mangueiras

Bragadeira para cabo

(9) Cabo de rede

Cabeca de aspiragdo

@ Bloqueio da cabeca de aspiracao

(i2) Punho

(3 Roleto de direcgéo

Recipiente de sujidade

@ Admissao para bocal para pavimentos

Interruptor principal

@ Comutador da superficie rigida / alcatifa

Bocal para pavimentos

Tubo de aspiragéo

Cesto de filtro principal (T 11/1 Classic HEPA)

@7 Tubo curvo

@ Cesto de filtro principal (T 11/1 Classic)

@ Placa adaptadora (apenas T 11/1 Classic HEPA)

Filtro HEPA (apenas T 11/1 Classic HEPA)

@ Filtro de protecgao do motor

1. Desembalar aparelho e montar acessoérios.
Figura B

Arranque

1. Verificar se o cesto de filtro principal esta inserido no
aparelho.

Modos operativos

Operagao com saco filtrante
Operacgao sem saco filtrante

N -

Instalar o saco filtrante

Desbloquear e retirar a cabega de aspiragao.
Retirar o cesto de filtro principal.

Encaixar o saco de filtro de velo.

Inserir o cesto de filtro principal.

Colocar e bloquear a cabega de aspiragao.

RN =
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Ligar o aparelho

Ligar a ficha de rede.
Ligar o aparelho ao interruptor principal.

N —

Operacgao de limpeza
Colocar o comutador do bocal para pavimentos na
superficie rigida ou na alcatifa.
Efectuar a limpeza.

—_

n

Desligar o aparelho

Desligar o aparelho no interruptor principal.
Retirar a ficha de rede.

N —

Apés cada operagao
Esvaziar o depdsito.
Aspirar o interior e o exterior do aparelho e limpar
com um pano humido.

AN CUIDADO

Nao observéancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

1. Ao transportar o aparelho em veiculos, protegé-lo
contra deslizamento e tombo, de acordo com as di-
rectivas em vigor.

Armazenamento

AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-
zenamento.

O aparelho sé pode ser armazenado no interior.

Conservacao e manutencao
A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pegas sob tenséo
Desligue o aparelho.

Retire a ficha de rede.

N —

wnN -

Limpar o cesto de filtro principal

ADVERTENCIA

Perigo devido ao cesto de filtro principal molhado

Perigo de dano do aparelho

Nunca coloque o cesto de filtro principal molhado.

1. Se necessario, limpar o cesto de filtro principal (la-
vavel) em agua corrente.

Substituir o filtro de protec¢ao do motor

Apenas T 11/1 Classic:

Desbloquear e retirar a cabega de aspiragao.
Retirar o filtro de protec¢ao do motor.
Colocar o novo filtro de protecgao do motor.
Colocar e bloquear a cabecga de aspiragao.

Substituir o filtro HEPA

Apenas T 11/1 Classic HEPA:

1. Desbloquear e retirar a cabega de aspiragao.

2. Rodar o filtro HEPA no sentido anti-horario e retirar.

3. Colocar o novo filtro HEPA na placa adaptadora e
rodar no sentido horario até ao batente.

4. Colocar e bloquear a cabeca de aspiracao.

Pob=

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pegas sob tenséo

Desligue o aparelho.

Retire a ficha de rede.

O aparelho desliga durante a operagéao

O termoprotector do motor activou

1. Substituir o saco de filtro de velo.

2. Apenas T 11/1 Classic: Substituir o filtro de protec-

¢ao do motor.

Apenas T 11/1 Classic HEPA: Substituir o filtro HEPA.

Verificar todas as pecgas quanto a existéncia de obs-

trugcdes.

5. Deixar a turbina do motor arrefecer durante aproxi-
madamente 30 a 40 minutos. Voltar a ligar o apare-
Iho.

A turbina de aspiragcao nao funciona

1. Verificar a tomada e o fusivel da alimentagao eléc-
trica.

2. Verificar o cabo de rede e a ficha de rede do apare-
Iho.

3. Ligar o aparelho.

A poténcia de aspiragao diminui

1. Remover as obstrugdes do bocal de aspiragéo, do

tubo de aspiragdo ou da mangueira de aspiragao.

Substituir o saco de filtro de velo.

Limpar o cesto de filtro principal em agua corrente e

secar.

Colocar/bloquear a cabega de aspiragéo correcta-

mente.

Substituir a mangueira de aspiragao com defeito.

Apenas T 11/1 Classic: Substituir o filtro de protec-

¢ao do motor.

. Apenas T 11/1 Classic HEPA: Substituir o filtro HEPA.

Saida de p6 ao aspirar

Substituir o saco de filtro de velo.

Verificar o assento do saco de filtro de velo.

Colocar/bloquear a cabega de aspiragéo correcta-

mente.

Inserir o cesto de filtro principal ndo danificado.

Inserir o filtro de protecgdo do motor correctamente.

Apenas T 11/1 Classic HEPA: Apertar o filtro HEPA

corretamente.
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Servigo de assisténcia técnica
Caso a avaria nao possa ser resolvida, entao, o apare-
Iho tera de ser verificado pelo servigo de assisténcia
técnica.

Em cada pais sao validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pro-
Xxima, apresentando o taldao de compra.

(enderego consultar o verso)

Acessorios e pecgas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagcao segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.
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Kit de montagem

Designagao Ref?

Kit de montagem do filtro HEPA para (2.889-310.0
T 11/1 Classic

Aviso

Apos a montagem correta do filtro HEPA, aplicam-se 0s
avisos parao T 11/1 Classic HEPA que constam do ma-
nual de instrugbes.

Declaracao de conformidade UE

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas,
em virtude da sua concepgao e tipo de construgao, bem
como do modelo colocado por nés no mercado, estdo
em conformidade com os requisitos de saude e segu-
ranga essenciais e pertinentes das directivas da Uniéao
Europeia. Em caso de realizagao de alteragées na ma-
quina sem o nosso consentimento prévio, a presente
declaragao fica sem efeito.

Produto: Aspirador de solidos

Tipo: 1.527-xxx

Directivas da Unidao Europeia pertinentes
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2009/125/CE

2011/65/UE

2014/30/UE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 50581

Dados técnicos

EN 55014-1: 2017
EN 55014-2: 2015
EN 60312-1: 2017
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

Regulamento(s) aplicavel/aplicaveis
666/2013

Os signatarios actuam em nome e em procuragéo do
Conselho de Administragao.

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

1% @g»%

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Representante da documentacgio: S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Alemanha)

Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2019/10/01

Karcher T 11/1

Karcher T 11/1

Classic Classic HEPA
Ligacao eléctrica
Tensao da rede \% 220-240 220-240
Fase . 1 1
Frequéncia de rede Hz 50-60 50-60
Classe de proteccao IEI Il Il
Consumo de poténcia nominal w 850 850
Caracteristicas do aparelho
Conteudo do depésito I 11 11
Volume de ar (max.) I/s 40 40
Subpressao (max.) kPa (mbar) 23,5 (235) 23,5 (235)
Medidas e pesos
Comprimento x Largura x Altura mm 375 x 285 x 385 375 x 285 x 385
Peso de operagao tipico kg 3,8 4,2
Diametro da mangueira de aspiragao mm 35 35
Condigoes ambientais
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valores determinados de acordo com a EN 60335-2-69
Nivel acustico Lja dB(A) 61 61
Inseguranga K dB(A) 2 2
Nivel de poténcia sonora Lyyp dB(A) 74 74
Valor de vibragdo mao/brago m/s? <2,5 <2,5
Inseguranga K m/s® 0,2 0,2
Cabo de rede
Modelo do cabo de rede mm? HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 2x0,75
Referéncia (EU) 6.650-621.0 6.650-621.0
Referéncia (GB) 6.650-649.0 6.650-649.0
Comprimento do cabo m 7,5 7,5

Reservados os direitos a alteragbes técnicas.
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Generelle henvisninger

- Laes den originale driftsvejledning og de

/|\ [ vedlagte sikkerhedshenvisninger inden
2 maskinen tages i brug ferste gang. Bet-

jen maskinen i henhold til disse.

Opbevar begge heefter til senere brug eller til kommen-

de brugere.

e Hyvis driftsvejledningen og sikkerhedsforskrifterne

ikke overholdes, kan der opsta skader pa maskinen

og fare for brugeren og andre personer.

Informér straks forhandleren ved transportskader.

Kontrollér ved udpakningen om pakkeindholdet er
komplet, og om der er sket beskadigelse.

Miljobeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Sgrg for at bortskaf-

%@ fe emballagen miljgmeessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner indeholder

veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
=mm dele, sdsom batterier, akku-pakker eller olie, der

ved forkert handtering eller forkert bortskaffelse
kan udggre en fare for menneskers sundhed og for mil-
joet. For en korrekt drift af maskinen er disse dele imid-
lertid n@gdvendige. Maskiner, der er kendetegnet med
dette symbol, ma ikke bortskaffes sammen med hus-
holdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www. kaercher.com/REACH

Bestemmelsesmassig anvendelse

AN ADVARSEL

Sundhedsfare

Indénding af sundhedsskadeligt stov

Apparatet ma ikke anvendes til opsugning af sundheds-
skadeligt stav.

BEM/AERK

Beskadigelse af apparatet

Kortslutning som fglge af hgj luftfugtighed

Anvend og opbevar kun apparatet indenfor.

e Denne universalsuger er beregnet til tarrengering af
gulv- og veegflader.

e Denne maskine er beregnet til erhvervsmaessig
brug, f.eks. pa hoteller, skoler, hospitaler og konto-
rer samt i fabrikker, butikker og udlejningsvirksom-
heder.

Beskrivelse af maskinen

Figur A

(1) Filterpose af fiberstof
(@) Sugestuds

(3) Sugeslange

(%) Typeskilt

(6) Holder til tilbehgr

(6) Baeregreb
() Slangeholder

Kabelholder

(@) Netkabel

Sugehoved

(i1 Las pa sugehovedet

(i2) Grebfordybning

(i3 Styrerulle

Smudsbeholder

(15 Holder til gulvmundstykke
Hovedafbryder

(i7) Omskifter hard overflade/gulvteeppe
Gulvmundstykke

Sugerar

Hovedfilterkurv (T 11/1 Classic HEPA)
@1) Bojet rorstykke

@ Hovedfilterkurv (T 11/1 Classic)

@3) Adapterplade (kun T 11/1 Classic HEPA)
HEPA-filter (kun T 11/1 Classic HEPA)
@5 Motorbeskyttelsesfilter

Forberedelse

1. Pak maskinen ud, og pamonter tilbehgret.
Figur B

Ibrugtagning

1. Kontrollér, om en hovedfilterkurv er isat i maskinen.

Driftsformer

1 Drift med filterpose
2 Dirift uden filterpose

Montering af filterpose
1. Las sugehoved op, og tag det af.
2. Fjern hovedfilterkurven.
3. Seet filterposen af fiberstof pa.
4. Isaet hovedfilterkurven.
5. Seet sugehoved pa, og las det fast.

Betjening

Taend apparat

1. Isaet netstikket.
2. Teend apparatet pa hovedkontakten.
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Renggringsdrift
Seet gulvmundstykkets omskifter pa hard overflade
eller gulvtaeppe.
Gennemfgr renggring.

—_

N

Slukning af maskinen

Sluk maskinen pa hovedkontakten.
Traek netstikket ud.

Efter arbejdet

Tem beholderen.
Renggr maskinen indvendigt og udvendigt vha. op-
sugning og aftgrring med en fugtig klud.

AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kvaestelser og beskadigelse

Veer opmaerksom p& maskinens vaegt ved transporten.

1. Ved transport i karetgjer sikres maskinen mod at gli-
de eller veelte iht. til de gaeldende retningslinjer.

Opbevaring
AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kvaestelser og beskadigelse

Veer opmaerksom pd maskinens vaegt ved opbevaring.
Apparatet ma kun opbevares indendars.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Fare for elektrisk stod

Kveaestelser ved beraring pa grund af stremfarende dele
Sluk for maskinen.

Treek netstikket ud.

Rengering af hovedfilterkurv

BEM/ERK

Fare pa grund af vad hovedfilterkurv

Risiko for at beskadige maskinen

Isaet aldrig hovedfilterkurven, sa leenge den er vad.

1. Renggr om ngdvendigt hovedfilterkurven (vaskbar)
under rindende vand.

N —

N —

Udskift motorbeskyttelsesfilteret

Kun T 11/1 Classic:

Las sugehoved op, og tag det af.
Fjern motorbeskyttelsesfilteret.
Iszet et nyt motorbeskyttelsesfilter.
Saet sugehoved pa, og las det fast.

Udskiftning af HEPA-filter

Kun T 11/1 Classic HEPA:

Las sugehoved op, og tag det af.

Drej HEPA-filteret mod uret, og tag det af.

Seet det nye HEPA-filter pa adapterpladen og skru
med uret til anslag.

4. Saet sugehoved pa, og las det fast.

Hjaelp ved fejl
A FARE

Fare for elektrisk stad

Kvaestelser ved beraring pa grund af streamfarende dele
Sluk for maskinen.

Traek netstikket ud.

PN~
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Maskinen stopper under drift

Den termiske motorbeskyttelse har reageret

1. Udskift filterposen af fiberstof.

2. Kun T 11/1 Classic: Udskift motorbeskyttelsesfilte-

ret.

Kun T 11/1 Classic HEPA: Udskift HEPA-filteret.

Kontrollér alle dele for tilstopninger.

Lad motorturbinen afkgle i ca. 30-40 minutter. Teend

maskinen igen.

Sugeturbine korer ikke

1. Kontrollér stikkontakten og streamforsyningens sik-
ring.

2. Kontrollér apparatets netkabel og netstik.

3. Teend maskinen.

Sugekraft aftager

1. Fjern forstoppelsen fra sugedysen, sugergret eller

sugeslangen.

Udskift filterposen af fiberstof.

Renger hovedfilterkurven under rindende vand, og

ter den derefter.

aor®
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4. Pasaet sugehovedet korrekt, og las det fast.

5. Udskift den defekte sugeslange.

6. Kun T 11/1 Classic: Udskift motorbeskyttelsesfilte-
ret.

7. Kun T 11/1 Classic HEPA: Udskift HEPA-filteret.

Stovudslip ved sugning

Udskift filterposen af fiberstof.

Kontrollér, om filterposen af fiberstof sidder rigtigt.
Pasaet sugehovedet korrekt, og las det fast.

Isaet ubeskadiget hovedfilterkurv.

Isaet motorbeskyttelsesfilteret korrekt.

Kun T 11/1 Classic HEPA: Fastggr HEPA-filteret
korrekt.

OOk wN -~

Kundeservice

Hvis fejlen ikke kan afhjeelpes, skal maskinen kontrolle-
res af kundeservice.

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa maskinen af-
hjeelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan
tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du an-
sker at ggre garantien geeldende, bedes du henvende
dig til sin forhandler eller neermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Tilbehgr og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbehgr og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Pabygningsseet

Betegnelse Bestillingsnum-

mer

Pabygningsseet HEPA-filter til T 11/1 |2.889-310.0
Classic

Obs
Nar HEPA-filteret er monteret, gaelder henvisningerne
for T 11/1 Classic HEPA i betjeningsvejledningen.
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EU-overensstemmelseserklaring

Hermed erklzerer vi, at nedenstadende maskine pa grund
af sin udformning og konstruktion i den udfgrelse, i hvil-
ken den salges af os, overholder EU-direktivernes re-
levante, grundleeggende sikkerheds- og
sundhedsmaessige krav. Hvis maskinen aendres uden
aftale med os, mister denne attest sin gyldighed.
Produkt: Tarsuger

Type: 1.527-xxx

Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2009/125/EF

2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

Tekniske data

EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Anvendte nationale standarder

Anvendt(e) forordning(er)
666/2013
Underskriverne handler pa bestyrelsens vegne og med

dennes fuldmagt.
J/QZQQQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefuldmaegtiget: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TIf.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2019/10/01

Karcher T 11/1

Karcher T 11/1

Classic Classic HEPA
Elektrisk tilslutning
Netspeending \% 220-240 220-240
Fase ~ 1 1
Netfrekvens Hz 50-60 50-60
Beskyttelsesklasse IE I 1l
Nominel effekt w 850 850
Effektdata maskine
Beholderindhold I 1" 11
Luftmaengde (maks.) I/s 40 40
Undertryk (maks.) kPa (mbar) 23,5 (235) 23,5 (235)
Mal og vaegt
Laengde x bredde x hgjde mm 375 x 285 x 385 375 x 285 x 385
Typisk driftsvaegt kg 3,8 4,2
Diameter sugeslange mm 35 35
Omgivelsesbetingelser
Omgivelsestemperatur (maks.) °C +40 +40
Beregnede vardier iht. EN 60335-2-69
Lydtryksniveau L dB(A) 61 61
Usikkerhed K, dB(A) 2 2
Lydeffektniveau Lyyp dB(A) 74 74
Hand-arm-vibrationsveerdi m/s? <2,5 <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,2 0,2
Netkabel
Type netkabel mm? HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 2x0,75
Delnummer (EU) 6.650-621.0 6.650-621.0
Delnummer (GB) 6.650-649.0 6.650-649.0
Kabelleengde m 7,5 7,5

Der tages forbehold for tekniske andringer.
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Generelle merknader

/|\ |. Les denne oversettelsen av den origina-
LJ

le driftsveiledningen for apparatet tas i
bruk farste gang, og folg de vedlagte
sikkerhetsanvisningene. Fglg anvisningene.
Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen
eier.
e Det kan oppsta skader pa apparatet og vaere til fare
for brukeren og andre personer dersom den origina-
le driftsveiledningen og sikkerhetsanvisningene ikke
tas til falge.
Informer forhandleren umiddelbart ved ev. trans-
portskader.
Kontroller at det ikke mangler noe tilbehar, og at inn-
holdet i pakken er uskadet nar du pakker ut.

Miljovern

Oy Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt

%(9 deg med emballasjen pa miljgvennlig mate.

Elektriske og elektroniske apparater inneholder

verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
= Datterier, batteripakker eller olje. Disse kan utgjg-

re en potensiell fare for helse og miljg ved feil
bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er imidler-
tid nadvendige for korrekt drift av apparatet. Apparater
merket med dette symbolet skal ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet finner du un-
der: www.kaercher.com/REACH

Forskriftsmessig bruk

AN ADVARSEL

Helsefare

Innénding av helseskadelig stov

Ikke bruk apparatet for oppsuging av helseskadelig
stov.

OBS

Skader pa apparatet

Kortslutning forarsaket av hay luftfuktighet

Bruk og oppbevar apparatet kun innendgrs.

e Denne universalsugeren er ment for tarr rengjering
av gulv- og veggflater.

Dette apparatet er egnet for kommersiell bruk, f.eks.
pa hoteller, skoler, sykehus, fabrikker, butikker, kon-
torer og hos utleiere.

Beskrivelse av apparatet

Figur A

(1) Dukfilterpose

(@) Sugestuss

(3) Sugeslange

(%) Typeskilt

(6) Holder for tilbehar
(8) Baerehandtak

() Slangeholder

Kabelholder

(©) Nettkabel

Sugehode

@ Lasemekanisme for sugehode
(i2) Gripesenkning

(i3 Styrehjul

Smussbeholder

(15 Holder for gulvmunnstykke

Hovedbryter

(i7) Bytte mellom hard overflate/teppe
Gulvmunnstykke

Sugerar

Hovedfilterkurv (T 11/1 Classic HEPA)
@ Albuergr

@ Hovedfilterkurv (T 11/1 Classic)

@3) Adapterplate (kun T 11/1 Classic HEPA)
HEPA-filter (kun T 11/1 Classic HEPA)
@5 Motorvernfilter

Forberedelse

1. Pakk ut apparatet og monter tilbehgret.
Figur B

Igangsetting

1. Sjekk om hovedfilterkurven er satt inn i apparatet.

Driftsmoduser

Drift med filterpose
Drift uten filterpose

N —

Montere filterpose
Lasne sugehodet og ta det av.
Fjern hovedfilterkurven.
Sett pa dukfilterposen.
Sett inn hovedfilterkurven.
Sett pa sugehodet og las det.

Betjening

Sla pa apparatet
1. Sett inn nettpluggen.
2. Sla pa maskinen ved hovedbryteren.

aorON~
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Rengjeringsdrift
Still omkopleren pa gulvdysen til harde overflater el-
ler tepper.
Gjennomfgr en rengjgring.

—_

A

Sla av apparatet

Sla av apparatet med hovedbryteren.
Trekk ut nettpluggen.

Etter hver bruk

Tem beholderen.
Rengjgr maskinen pa utsiden og innsiden ved su-
ging, og ved a tarke den av med en fuktig klut.

AN FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt under transport.

1. Sikre apparatet iht. gjeldende retningslinjer for
transport, slik at det ikke kan skli eller velte.

N FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.
Apparatet skal kun lagres innendgrs.

Stell og vedlikehold

A FARE

Fare for elektrisk stot

Personskader fordrsaket av bergring av stramfgrende
deler

Sla av apparatet.

Trekk ut stramstgpselet.

N —

N —

Rengjore hovedfilterkurven

OBS

Fare pa grunn av vat hovedfilterkurv

Risiko for skade pa apparatet

Du ma aldri sette inn hovedfilterkurven nar den er vat.

1. Rengjegr hovedfilterkurven (vaskbar) under rennen-
de vann, om ngdvendig.

Skifte ut motorvernfilter

Kun T 11/1 Classic:

1. Lesne sugehodet og ta det av.
2. Fjern motorvernfilteret.

3. Sett inn nytt motorvernfilter.

4. Sett pa sugehodet og las det.

Skift HEPA-filter
Kun T 11/1 Classic HEPA:
Lasne sugehodet og ta det av.
Drei HEPA-filteret mot klokken og ta det av.
Sett det nye HEPA-filteret pa adapterplaten og
stram det med klokken til anslag.
4. Sett pa sugehodet og las det.

Bistand ved feil

A FARE

Fare for elektrisk stot

Personskader fordrsaket av bergring av streamfgrende
deler

Sla av apparatet.

Trekk ut stromstopselet.

wn -

Apparatet slar seg av under drift

Motorens termovern er utlgst

Skift dukfilterpose.

Kun T 11/1 Classic: Skift ut motorvernfilter.

Kun T 11/1 Classic HEPA: Skift HEPA-filteret.

Kontroller alle deler for tilstopping.

La motorturbinen avkjgles i ca. 30-40 minutter. Sla

pa apparatet igjen.

Sugeturbln gar ikke
Kontroller stikkontakten og sikringen for strgmforsy-
ningen.

2. Kontroller stramledningen og nettpluggen til appara-
tet.

3. Sla pa apparatet.

Sugekraften blir svakere

1. Fjern blokkeringer fra sugedysen, sugergret eller

sugeslangen.

Skift dukfilterpose.

Rengjgr hovedfilterkurven under flytende vann og

terk den.

Sett pa og las sugehodet pa riktig mate.

Bytt ut defekt sugeslange.

Kun T 11/1 Classic: Skift ut motorvernfilter.

Kun T 11/1 Classic HEPA: Skift HEPA-filteret.

tavutsllpp under suging

Skift dukfilterpose.

Sjekk plasseringen av dukfilterposen.

Sett pa og las sugehodet pa riktig mate.

Sett inn uskadet hovedfilterkurv.

Sett inn motorvernfilteret riktig.

Kun T 11/1 Classic HEPA: Fest HEPA-filteret pa rik-

tig méate.

aoroN~
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Kundeservice

Dersom feilen ikke kan utbedres, ma apparatet kontrol-
leres av kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fagres tilbake til material- el-
ler produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner,
vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din for-
handler eller naermeste autoriserte kundeservice.

(Se adresse pa baksiden)

Tilbehgr og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehar og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Pamontert utstyr

Betegnelse Bestillingsnum-

mer

Monteringssett HEPA-filter for T 11/1 |2.889-310.0
Classic

Merknad
Nar HEPA-filteret er montert, gjelder instruksjonene for
T 11/1 Classic HEPA i bruksanvisningen.
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EU-samsvarserklaering

Vi erklzerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som
vi har markedsfart, oppfyller de relevante grunnleggen-
de helse- og sikkerhetskravene i EU-direktivene.
Endringer pa maskinen uten avtale med oss, gjer at
denne erklaeringen blir ugyldig.

Produkt: Apparat til terrsuging

Type: 1.527-xxx

Gjeldende EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2009/125/EF

2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserte standarder
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale standarder

Anvendt(e) forordning(er)
666/2013
Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra

styret.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentasjonsfullmektig: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2019/10/01

Tekniske spesifikasjoner

Karcher T 11/1

Karcher T 11/1

Classic Classic HEPA
Elektrisk tilkobling
Nettspenning \Y 220-240 220-240
Fase ~ 1 1
Nettfrekvens Hz 50-60 50-60
Beskyttelsesklasse IE I 1l
Nominell inngangseffekt w 850 850
Effektspesifikasjoner apparat
Innhold i beholderen I 1" 11
Luftmengde (maks.) I/s 40 40
Vakuum (maks.) kPa (mbar) 23,5 (235) 23,5 (235)
Mal og vekt
Lengde x bredde x hgyde mm 375 x 285 x 385 375 x 285 x 385
Gjennomsnittlig driftsvekt kg 3,8 4,2
Diameter sugeslange mm 35 35
Omgivelsesbetingelser
Omgivelsestemperatur (maks.) °C +40 +40
Registrerte verdier iht. EN 60335-2-69
Lydtrykkniva Lya dB(A) 61 61
Usikkerhet Koa dB(A) 2 2
Lydeffektniva Lya dB(A) 74 74
Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s? <2,5 <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2 0,2
Nettledning
Type nettkabel mm? HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 2x0,75
Delenummer (EU) 6.650-621.0 6.650-621.0
Delenummer (GB) 6.650-649.0 6.650-649.0
Kabellengde m 7,5 7,5

Med forbehold om tekniske endringer.
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Allman information

: Las igenom den har originalbruksanvis-
/|\ [ ningen och medfdljande sakerhetsinfor-
. mation innan du anvander din apparat
forsta gangen. Folj anvisningarna.
Forvara bada haftena for framtida bruk eller for nasta
agare.
e Om inte bruksanvisningen och sakerhetsinformatio-
nen beaktas kan det uppsta skador pa apparaten
och risker for anvandaren och andra personer.
Informera forsaljaren omgaende om transportska-
dor uppstatt.

Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehor sak-
nas eller ar skadade.

Miljéskydd

0y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
hantera forpackningar pa ett miljovanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
ofta vardefulla atervinningsbara material och
= KOmponenter sdsom engéngsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja, som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell risk fér manniskors halsa och fér miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for att maski-
nen ska kunna arbeta korrekt. Maskiner som markts
med denna symbol far inte kastas i hushéllssoporna.

Information om @&mnen (REACH)
Aktuell information om amnen finns pa: www.kaer-
cher.com/REACH

Avsedd anvandning

AN VARNING

Hélsorisk

Inandning av hélsovadligt damm

Maskinen ska inte anvéndas for att suga upp hélsovad-
ligt damm.

OBSERVERA

Maskinskada

Kortslutning pa grund av hég luftfuktighet

Anvénd och férvara endast maskinen inomhus.

e Denna universaldammsugare ar avsedd for torren-
gbring av golv- och vaggytor.

e Denna apparat ar avsedd for yrkesmassig anvand-
ning, t.ex. pa hotell, i skolor, pa sjukhus och fabriker,
i butiker, pa kontor och av uthyrningsfirmor.

Beskrivning av maskinen

Bild A

(1) Fleecefilterpase
(2 Uppsugningsinlopp
(3) Sugslang

(%) Typskylt

() Hallare for tillbehor
(8) Barhandtag

() Slanghallare

Kabelhallare

(©) Strémkabel
Sughuvud

(1) Férregling av sughuvudet

(i2) Greppférdjupning

(i3 Styrvals

Smutsbehallare

(15 Hallare for golvmunstycke
Huvudstrémbrytare

@ Omkopplare hart golv/heltadckningsmatta
Golvmunstycke

Sugrér

Huvudfilterkorg (T 11/1 Classic HEPA)
@) Krok

@ Huvudfilterkorg (T 11/1 Classic)

@3) Adapterplatta (endast T 11/1 Classic HEPA)
HEPA-filter (endast T 11/1 Classic HEPA)
@5 Motorskyddsfilter

Forberedelse

1. Packa upp apparaten och montera tillbehor.
Bild B

Idrifttagning

1. Kontroll om huvudfilterkorgen &ar insatt i apparaten.

Driftlagen

Drift med filterpase
Drift utan filterpase

N —

Satta i filterpase

Las upp sughuvudet och ta av det.
Ta bort huvudfilterkorg.

Satt pa fleecefilterpasen.

Satt in huvudfilterkorg.

Satt pa sughuvudet och Ias.

Mandvrering

Koppla till maskinen

1. Anslut natkontakten.
2. Koppla till maskinen med huvudbrytaren.

aorON~
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Rengoringsdrift

1. Stall omkopplaren pa hard yta eller matta.
2. Utfér rengoringen.

Stanga av apparaten
1. Stang av apparaten med huvudbrytaren.
2. Dra ut natkontakten.

Efter varje anvandning
Tom behéllaren.
Rengdr apparaten invandigt och utvandigt genom
uppsugning och torka av med en fuktig trasa.

A FORSIKTIGHET

Bristande hédnsyn till vikt

Risk for personskador och materialskador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport.

1. Vid transport i fordon ska apparaten sakras enligt
gallande riktlinjer s& att den inte kan halka och valta.

AN FORSIKTIGHET

Bristande hédnsyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador
Ta hénsyn till maskinens vikt vid férvaring.
Maskinen far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A FARA

Risk for elektriska stotar

Skador vid beréring av strémférande delar
Stédng av maskinen.

Dra ut nétkontakten.

N -

Rengora huvudfilterkorgen

OBSERVERA

Risk pa grund av vat huvudfilterkorg

Risk for skador pa apparaten

Sétt aldrig in huvudfilterkorgen nér den &ar vat.

1. Rengor huvudfilterkorgen (urtvattbar) under rinnan-
de vatten vid behov.

Byta motorskyddsfilter
Endast T 11/1 Classic:
Las upp sughuvudet och ta av det.
Ta bort motorskyddsfilter.
Satt in nytt motorskyddsfilter.
Satt pa sughuvudet och Ias.

Byt ut HEPA-filtret.
Endast T 11/1 Classic HEPA:
Las upp sughuvudet och ta av det.
Vrid HEPA-filtret motsols och ta bort det.
Placera det nya HEPA-filtret pa adapterplattan och
vrid det medurs till andlage.
4. Satt pa sughuvudet och Ias.

Hjalp vid storningar
A FARA

Risk for elektriska stotar

Skador vid beréring av stromférande delar
Sténg av maskinen.

Dra ut nétkontakten.

PN
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Maskinen stidngs av under drift

Motorns termiska skydd har aktiverats

Byta fleecefilterpase.

Endast T 11/1 Classic: Byt motorskyddsfilter.

Endast T 11/1 Classic HEPA: Byt ut HEPAfiltret.

Kontrollera alla delar med avseende pa igensatt-

ning.

Lat motorturbinen svalna i cirka 30—40 minuter. Star-

ta apparaten igen.

Sugturbinen gar inte

1. Kontrollera eluttaget och strémférsoérjningens sak-
ring.

2. Kontrollera apparatens natkabel och natkontakt.

3. Koppla till apparaten.

Sugkraften minskar

1. Ta bort det som tapper till sugmunstycke, sugrér el-

ler sugslang.

Byta fleecefilterpase.

Rengdr huvudfilterkorgen under rinnande vatten

och Iat den torka.

Montera/las sughuvud korrekt.

Byt ut defekt sugslang.

Endast T 11/1 Classic: Byt motorskyddsfilter.

. Endast T 11/1 Classic HEPA: Byt ut HEPA-filtret.

amm tranger ut under sugning

Byta fleecefilterpase.

Kontrollera hur fleecefilterpasen sitter.

Montera/las sughuvud korrekt.

Satt in oskadad huvudfilterkorg.

Satt in motorskyddsfilter korrekt.

Endast T 11/1 Classic HEPA: Fast HEPA-filtret kor-

rekt.

PN~
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Kundservice

Om felet inte kan atgardas maste enheten kontrolleras
av kundservice.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantifristen,
under forutsattning att det orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. | fragor som galler garantin ska du van-
da dig med kvitto till inkdpsstéallet eller narmaste, aukto-
riserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehor och originalreservdelar,
sa att en saker och stérningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehér och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Pabyggnadssats
Beteckning Bestallnings-
nummer
Monteringssats HEPA-filter for 2.889-310.0

T 11/1 Classic

Hénvisning
Né&r HEPA-filtret har monterats géller instruktionerna fér
T 11/1 Classic HEPA i bruksanvisningen.
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EU-forsakran om
overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom
sin utformning och konstruktionstyp samti det utférande
som marknadsfors av oss uppfyller gallande grundlag-
gande sakerhets- och halsokrav i EU-direktivet. Denna
forsakran upphor att galla om maskinen andras utan att
detta har godkants av oss.

Produkt: Torrsug

Typ: 1.527-xxx

Gallande EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2009/125/EG

2011/65/EU

2014/30/EU

Tillampade harmoniserade standarder
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Tillampade nationella standarder

Tillampad(e) forordning(ar)
666/2013
Undertecknande agerar pa uppdrag av och med styrel-
sens godkannande.

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Tfn: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

EN 60312-1: 2017
EN 60335-1
EN 60335-2-69

Tekniska data

Winnenden, 2019/10/01

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbefullmaktigad: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

D-71364 Winnenden (Germany)

Karcher T 11/1

Karcher T 11/1

Classic Classic HEPA
Elanslutning
Natspanning Vv 220-240 220-240
Fas B 1 1
Natfrekvens Hz 50-60 50-60
Skyddsklass IE I Il
Nominell effektférbrukning w 850 850
Effektdata maskin
Behallarinnehall I 11 11
Luftmangd (max.) I/s 40 40
Undertryck (max.) kPa (mbar) 23,5 (235) 23,5 (235)
Matt och vikter
Langd x bredd x hojd mm 375 x 285 x 385 375 x 285 x 385
Typisk arbetsvikt kg 3,8 4,2
Diameter sugslang mm 35 35
Miljoforhallanden
Omgivningstemperatur (max.) °C +40 +40
Faststallda varden enligt EN 60335-2-69
Ljudtrycksniva L, dB(A) 61 61
Osakerhet K5 dB(A) 2 2
Ljudeffektsniva Ly dB(A) 74 74
Hand-arm-vibrationsvarde m/s? <2,5 <2,5
Osékerhet K m/s? 0,2 0,2
Natkabel
Typ natkabel mm? HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 2x0,75
Komponentnummer (EU) 6.650-621.0 6.650-621.0
Komponentnummer (GB) 6.650-649.0 6.650-649.0
Kabellangd m 7,5 7,5

Med forbehall for tekniska andringar.
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Yleisia ohjeita
T T h, Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
/!\ [ tama alkuperainen kayttdohje ja muka-
tele niiden mukaisesti.

na toimitetut turvallisuusohjeet. Menet-
Sailyta molemmat vihkoset myéhempaa kayttoa tai seu-
raavaa omistajaa varten.
e Kayttdohjeen ja turvallisuusohjeiden noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa laitteen vaurioitumisen se-
ka vaaroja kayttajalle ja muille henkildille.
limoita kuljetusvahingoista heti myyjalle.
Tarkasta pakkauksesta purkaessasi, ettei pakkauk-
sen sisallossa ole vaurioita eika varusteita puutu.

Ymparistonsuojelu

Oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita

%@ pakkaukset ymparistdystavallisesti.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-

ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= (€N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin

kasiteltyina tai vaarin havitettyind voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattémia lait-
teen asianmukaista kayttéa varten. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa tavallisena talousjat-
teena.

Siséltéaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja siséltbaineista 16ytyy osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Maaraystenmukainen kaytto
AN VAROITUS

Terveydellinen vaara

Terveydelle haitallisten pélyjen hengittdminen
Laitetta ei saa kayttéa terveydelle haitallisten pélyjen
imurointiin.

HUOMIO

Laitevauriot

Korkeasta ilmankosteudesta johtuva oikosulku

Kéyta ja séilyta laitetta vain sisétiloissa.

e Tama yleisimuri on tarkoitettu lattia- ja seinapintojen
kuivapuhdistukseen.

e Laite on tarkoitettu ammattikayttéon, esim. hotelleis-
sa, kouluissa, sairaaloissa, tehtaissa, kaupoissa,
toimistoissa ja vuokrattavissa toimitiloissa.

Kuva A

() Kuitusuodatinpussi
(2 Imuliitanta

(®) Imuletku

(@) Tyyppikilpi

() Lisavarusteen pidike
(8) Kantokahva

(@) Letkupidike

Kaapelin pidike

(9) Verkkojohto

Imupaa

(D) Imup&an lukitus

(2 Tarttumakohta

(i3) Ohjausrulla

Likasailié

(i5) Pidike lattiasuuttimelle
Paakytkin

@ Vaihtokytkin kova pinta / kokolattiamatto
Lattiasuutin

Imuputki

Paasuodatinkori (T 11/1 Classic HEPA)
@ Putkikayra

@ Paasuodatinkori (T 11/1 Classic)

@ Sovitinlevy (vain T 11/1 Classic HEPA)
HEPA-suodatin (vain T 11/1 Classic HEPA)
@5 Moottorisuodatin

Valmistelu

1. Pura laite pakkauksesta ja asenna lisavarusteet.
Kuva B

Kayttoonotto

1. Tarkista, onko paasuodatinkori asetettu laitteeseen.

Kayttotavat

Kayttd polypussin kanssa
Kaytto ilman polypussia

N —

Polypussin asennus
Avaa imupaan lukitus ja poista se.
Poista paasuodatinkori.
Tyénna kuitusuodatinpussi paikalleen.
Aseta paasuodatinkori paikalleen.
Aseta ja lukitse imupaa paikalleen.

Kaytto

Laitteen kytkeminen paalle

1. Yhdista verkkopistoke.
2. Kytke laite paalle paakytkimesta.

aorON~
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Puhdistuskaytto
. Aseta lattiasuulakkeen vaihtokytkin kova pinta- tai
kokolattiamatto-asentoon.
Suorita puhdistus.

—_

A

Laitteen kytkeminen pois paalta
Kytke laite pois paalta paakytkimesta.
Irrota verkkopistoke.

N —

Jokaisen kayton jialkeen
Tyhjenna sailio.
Puhdista laite kayton jalkeen ulkoa ja sisalta imuroi-
malla ja pyyhkimalla kostealla liinalla.

N —

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

1. Ajoneuvossa kuljetettaessa esté laitteen liukuminen
ja kaatuminen kiinnittdmalla laite voimassa olevien
maaraysten mukaisesti.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi varastoitaessa laitteen paino.
Laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A VAARA

Sédhkodiskuvaara

Loukkaantumisvaara kosketettaessa séhkéé johtavia
osia

Kytke laite pois paalta.

Irrota verkkopistoke.

Paasuodatinkorin puhdistus

HUOMIO

Mérédn pddsuodatinkorin aiheuttama vaara

Laitteen vaurioitumisvaara

Alé koskaan aseta paasuodatinkoria paikalleen mérké-

na.

1. Puhdista paasuodatinkori (pestava) tarvittaessa
juoksevalla vedella.

Moottorisuodattimen vaihto

Vain T 11/1 Classic:

Avaa imupaan lukitus ja poista se.
Irrota moottorisuodatin.

Aseta uusi moottorisuodatin paikalleen.
Aseta ja lukitse imup&a paikalleen.

HEPA-suodattimen vaihto

Vain T 11/1 Classic HEPA:

1. Avaa imupaan lukitus ja poista se.

2. Kierrda HEPA-suodatinta vastapaivaan ja irrota se.

3. Aseta uusi HEPA-suodatin sovitinlevylle ja kierra si-
ta myotapaivaan vasteeseen saakka.

4. Aseta ja lukitse imupaa paikalleen.

pPON~

Ohjeet hairiotilanteissa
A VAARA

Sédhkoiskuvaara

Loukkaantumisvaara kosketettaessa séhkéé johtavia
osia

Kytke laite pois p&élta.

Irrota verkkopistoke.

Laite kytkeytyy kayton aikana pois paalta
Moottorin Idmpdsuoja on reagoinut

Vaihda kuitusuodatinpussi.

Vain T 11/1 Classic: Vaihda moottorisuodatin.
Vain T 11/1 Classic HEPA: vaihda HEPA-suodatin.
Tarkasta kaikki osat tukosten varalta.

Anna moottorin turbiinin jaahtya noin 30—40 minuu-
tin ajan. Kytke laite uudelleen paalle.

Imuturbiini ei kaynnisty

1. Tarkista pistorasia ja virran sy6ton sulake.

2. Tarkista laitteen verkkojohto ja verkkopistoke.

3. Kytke laite paalle.

Imuteho laskee

1. Poista tukokset imusuuttimesta, imuputkesta tai
imuletkusta.

Vaihda kuitusuodatinpussi.

Puhdista paasuodatinkori juoksevalla vedella ja an-
na kuivua.

Aseta/lukitse imupaa oikein.

Vaihda viallinen imuletku.

Vain T 11/1 Classic: Vaihda moottorisuodatin.

. Vain T 11/1 Classic HEPA: vaihda HEPA-suodatin.
olya tulee ulos imuroitaessa

Vaihda kuitusuodatinpussi.

Tarkasta, ettd kuitusuodatinpussi on kunnolla pai-
kallaan.

Asetal/lukitse imupaa oikein.

Aseta vaurioimaton paasuodatinkori paikalleen.
Aseta moottorisuodatin oikein paikalleen.

Vain T 11/1 Classic HEPA: kiinnitd HEPA-suodatin
oikein.

aorLON~
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Asiakaspalvelu

Jos vikaa ei voida korjata, toimita laite tarkastettavaksi
asiakaspalveluun.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtion julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai lahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Lisavarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
téman kayton.

Tietoja lisavarusteista ja varaosista 10ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Asennussarja

Nimi Tilausnumero
2.889-310.0

HEPA-suodattimen asennussarja
mallille T 11/1 Classic
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Huomautus
Kun HEPA-suodatin on asennettu, sovelletaan kdyttéoh-
jeen T 11/1 Classic HEPA -suodatinta koskevia ohjeita.

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taten vakuutamme, etta jaljempana kuvattu kone vas-
taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekd meidan
markkinoille tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta
muutetaan ilman meidan hyvaksyntaamme, taman va-
kuutuksen voimassaolo raukeaa.

Tuote: Kuivaimuri

Tyyppi: 1.527-xxx

Sovellettavat EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2009/125/EY

2011/65/EU

2014/30/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

Sovellettu asetus (sovelletut asetukset)
666/2013
Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokunnan puolesta

ja sen valtakirjalla.
W/ @g,q(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentointivastaava: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2019/10/01

Tekniset tiedot

Karcher T 11/1

Karcher T 11/1

Classic Classic HEPA
Sahkoliitanta
Verkkojannite Y 220-240 220-240
Vaihe ~ 1 1
Verkkotaajuus Hz 50-60 50-60
Suojaluckka IE Il Il
Nimellistehonotto w 850 850
Laitteen tehotiedot
Sailion tilavuus 11 11
llmamaara (maks.) 40 40
Alipaine (maks.) kPa (mbar) 23,5 (235) 23,5 (235)
Mitat ja painot
Pituus x leveys x korkeus 375 x 285 x 385 375 x 285 x 385
Tyypillinen kayttépaino 3,8 4,2
Imuletkun lapimitta 35 35
Ymparistoolosuhteet
Ympariston lampétila (maks.) +40 +40
Maaritetyt arvot standardin EN 60335-2-69 mukaan
Adnenpainetaso Ly dB(A) 61 61
Epavarmuus Ky dB(A) 2 2
Aénen tehotaso Ly dB(A) 74 74
Kasi-kasivarsi-tarindarvo 2 <2,5 <2,5
Epavarmuus K 2 0,2 0,2

Verkkokaapeli

Verkkojohdon tyyppi

HO5VV-F 2x0,75

HO5VV-F 2x0,75

Osanumero (EU) 6.650-621.0 6.650-621.0
Osanumero (GB) 6.650-649.0 6.650-649.0
Kaapelin pituus 7,5 7,5

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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evikég uTTOOEISEIG

Mpiv atrd Tnv TpWwTN XPAoN NG

/|\ [m ouoKeung, dlaBaaTe auTo To gyxeIpidio

. — odNyIWV XPAong Kabuwg Kal TIG

ouvnuuéveg uTTodEiEeIg ag@aAeiag. EQapudleTe auTeg

TIG odnyieg.

QuAaETe Ta dUO BIBAIOPAKIA yIa YETAYEVEDTEPN XPNON A

yIQ TOV ETTOUEVO IDIOKTHTN.

e H un mpnon Twv odnylwv xprong, Kabwg Kal Twv
uTTodEiCEWV aoPaAEiag, UTTOPEI va £XEl WG CUVETTEIO
BAGBeg 0TN oUOKEUN 1 KIVOUVOUG YIa TOV XEIPIOTH 1
aA\a dropa.

e e TrepiTrTwon ¢nUIAG atrd TN YETAPOPA €IOOTTOINCTE
APEOWG TO KATAOTAHA ayopdG.

e Kartd 1o dvolypa Tng cuoKeuaaiag, EAEYETE TO
TTEPIEXOMUEVO VIO TUXOV eAAEIWEIG o€ eEapTAUATA
KaBwg kal yia {nuIEG.

MpooTtacia Tou repIBAAAovTog

Oy Ta UAIKG ouokeuaoiag ival aVOKUKAWOIUA.
ATTOPPITITETE TIG CUOKEUATIES PE TTEPIBAANOVTIKG
0pB6 TpdTIO.

O1 NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG

TTEPIEXOUV TTOAUTIUA QVAKUKAWGIUG UAIKG Kal,
mmm OUXVG, £GOPTAPATO OTTWG UTTATOPIEG ATTAEG,

ETTOVAPOPTICOEVEG 1) AGDIA, T OTTOIO O
TEPITITWON AavBacuévng xpriong n améppiyng
pTTOpoUV va BEoouv o€ Kivouvo Tnv avBpwTivn uyeia
Kal To TrepIBaANov. QoTdoo, autd Ta CUCTATIKA Eival
aTTapaiTNTa YIa TN OWOoTA AEIToupyia TnNG ouckeung. Ol
OUOKEUEG TTOU PEPOUV QUTO TO GUHPBOAO BeV ETTITPETTETAI
va arroppitrrovral yadi Ye Ta OIKIaKA aTToppippaTa.

Ymodeigeig oxeTika pe ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA UE TA CUCTATIKA
eival dilaBéoiueg atn dielBuvon: www.kaercher.com/
REACH

MpoBAerépevn XpRon
A\ TNPOEIAOIIOIHZH

Kivduvog yia tnv uysia

Eiomrvon BAaBepwv ocwuartidiwv okévng

Mn xpnoiuotrolgite TN CUCKEUN yia TNV avappoenon
emBAaBwyv yia v uyegia GKoVWv.

NMPOzOXH

lpbékAnon {nuiwv oTN CUOKEUR

BpaxukUkAwua Adyw uwnAng atooeaipikis uypaaoiag

XpnoiuoTrolEite Kai arroBnNKEUETE TN OUTKEUN UOVO O€

EOWTEPIKOUSG XWPOUG.

e AUTA NAEKTPIKA OKOUTTA YEVIKAG XPHoNG TTPOOoRICETAI
yia Tov ENpo KaBapIoUo daTTEOWV Kal ToiXwV.

e H ouokeur auth TTPoOPICETAI YIO ETTAYYEAUATIKA
Xpnon, T.x. o€ Eevodoxeia, oxoAcia, voookopeia,
€PYOOTACIA, KATAOTANATA, YPOQEIQ KAl ETAIPEIES
EVOIKIAOEWG.

Eikéva A

@ 2akoUAa @iATpou até Bdra

@ 21610 avappdenong

@ EAaoTiKOG cwARvag avappdenong
(%) Mivakida TUTTOU

(6) Ymodoxn yia TapeAkdpEVa

(&) Napr peTagopdg

(@) =mpiyua cwArva

ZTAPIYHA KaAwdiou

(@) HAexTpIKO KaADSIO

KegpaAf avappdenong

@ Ac@dANIon TNG KEQAAARGS avappdPnaong
(12) Koidwpa xeipohaBrig

(i3 Odnyodg IdvTa

Doxeio pUTIWV

@ YmodoxA yia akpopualo datrédou

FEVIKOG BIAKATITNG

@ AI0KOTTITNG ETTIAOYAG YIa OKANPEG TTIPAVEIES/
MOKETEG

Akpo@UaI0 SaTTédou

2wARvag avappoenong

KaAaB1 kupiou @iAtpou (T 11/1 Classic HEPA)

@7 KaptoAn

@ KaAdBi kupiou @iAtpou (T 11/1 Classic)

@ MAdka Trpocapuoyéa (uévo T 11/1 Classic HEPA)
®iktpo HEPA (u6vo T 11/1 Classic HEPA)

@ ®iATpo TTpOCTACIAG KIVATAPO

1. AQaIpéOTe TN CUCKEUATIa TNG CUOKEUNG Kal
TOTTO0ETAOTE TO EEAPTANATA.
Eikéva B

‘Evapén xpong

1. 'EAeyxog, €av £xel TorroBetnOei T0 KAAGO! Tou KUpIOU
QIATPOU OTN CUOCKEUN.

TpoTtrol AsiToupyiag
AeIToupyia ye cakoUuAa QiATpou
AgIToupyia Xwpig cakoUuAa QiATpou

N —
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TomoBérnon cakoUAag @iATpou
ATTaoQaAIOTE KOl AQAIPECTE TV KEPOAAR
avappdenong.

A@aipéoTe TO0 KAAGBI Tou KUPIOU QiATpou.
TotroBeTAOTE TNV TOOXIVN GAKOUAQ QIATPOU.
TotroBeTrOTE TO KAAGOI TOU KUPIOU QIATPOU.
ToTroBeTOTE KAl AOQAANIOTE TNV KEQAAR
avappoenong.

XeIpIopog

Evepyotroinon cuokeung
>uvdEOTE TO PIG PEUPOTOG.
©¢£0Te TN OUOKEUN O€ AsIToupyia aTTd TOV YEVIKO
OloKOTTTN.

—_

oo

N —

AsgiToupyia kaBapiopou
PuBuioTe TOV SIGKOTTITN ETTIAOYAS TOU AKPOPUGTIioU
datrédou aTn B€on yia oKANPEG ETTIPAVEIEG A
MOKETEG.
ExkTeAéoTE TOV KOBAPIOWOG.

—_

N

ATTeveEpPYOTTOINON CUOKEUNG
. ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN ATTO TOV YEVIKO
Ol0KOTTTN.
ATTOOUVOEDTE TO PIG PEUPATOG.

N

N

‘Emraita amrd kabe Asitoupyia
AdeldaTe To doyeio.
KaBapioTe TN OUOKEUN E0WTEPIKA KAl EGWTEPIKA PE
avappoéPnaon Kal GKOUTTIoHA JE Eva uypo TTavi.

AN TTIPOXOXH

Mn 1ipnon Twv odnyiwv OXETIKA [ TO BAPOC

Kivduvog tpauuariouol kai TpokAnong {nuiwv

Kard tn uerapopad mpoaéére 1o Bapog Tou unxaviuarog.

1. Kotd Tn pETOQOPA PE OXMOTA OTEPEWOTE TN
OUOKEUN oUPQWVA HE TIG I0XU0UTES 00NYieg WOTE
va Pnv YAIOTPAOE! Kal va pnv TTECEL.

Atrofnkeuon

AN TIPO2OXH

Mn tipnon Twv odnyiwv CXETIKA ug 10 BAdpoS
Kivouvog tpauuariouou Kai TpokAnong ¢nuiwv

Kard tnv amoBrikeuon mpooééte 10 BAPOS TNS OUCKEUNC.
H ouokeun ptropei va atmmobnkevetal yévo o€
EOWTEPIKOUG XWPOUG.

®povrida Kal cuvThRpnoN

A KINAYNOZ

Kivduvog¢ nAskrpomAnéiag

Tpauuariouoi ard tnv emagn ue €apriuara mou
olappéovral ammé pedua

OéaTe TN OUOKEUN EKTOC AsiToupyiag.
AmmoouvdEaTE TO QIS AT Tnv TTpila.

N —

KaBapiopo6g kKupiou @iATpou
rNPOXOXH

Kivduvo¢ Adyw uypou kaAabiou kupiou @iATpou

Kivéuvog¢ {nuia¢ arn ouoKeun

lMoté unv romroBerteite 10 KAAGOI KUpIOU YiATpOU UYPO.

1. Edv givai amrapaitnTo, kaBapioTe 10 KaAGBI KUpIou
@iATpou (TTAEveETAl) KATW ATTO TPEXOUNEVO VEPOD.

w
(0]

AVTIKOTAOTAOT TOU QIATPOU TTPOCTACIOG TOU
KIVNTHPO

Mévo T 11/1 Classic:

1. ATTao@aAIioTE KAl AQAIPECTE TNV KEPOAAN
avappopnong.

2. A@aip€oTe TO QIATPO TTPOCTACIOG KIVATHPA.

3. TommoBeTAOTE éva vEO QIATPO TTPOOTAGCIAG KIVATHPA.

4. ToTroBeTAOTE KAl AOPANICTE TNV KEPAAN
avappoenong.

AvTIKOTAOTAOTE TO QiATpOo HEPA

Mévo T 11/1 Classic HEPA:

1. ATTao@aAIioTE KAl AQAIPECTE TNV KEPOAAN
avappopnong.

2. Zrpiyte 10 QiATpOo HEPA TTpOG T ApIoTEPA KAl
aQaIpéaTE TO.

3. TomoBetrioTe TO VEO PiATpo HEPA otnv mAdka Tou
TTPOCOPHOYEQ KAl YUPIOTE TO OECIOOTPOPA PEXPI TO
TEPMQ.

4. TotroBeTOTE KAl A0QANICTE TNV KEQAAN
avappoenong.

AvTipeTwion BAaBwv
A KINAYNOX

Kivduvog¢ nAskrpomAndiag

Tpauuariouoi arréd tnv eran ue eéapriuara mou

Slappéovral amo peva

OéoTe TN OUOKEUN EKTOC AsiToupyiag.

ATTOOUVOEDTE TO QIS ATTO TNV TIPIla.

H ocuokeun atrevepyoTtrolgital KATA T dIAPKEIN THG

AgIToupyiag

Evepyotroibnke n rpooTtacia utrepBEpuavang Tou

KivnTApa

1. AVTIKATAOTACTE TNV UQACUATIVI) CAKOUAQ QIiATpou.

2. Movo T 11/1 Classic: AvTIKATAOTAOTE TO QIATPO
TTPOCTACIAg TOU KIVATAPA.

3. Movo T 11/1 Classic HEPA: AvTIKaTaoTHOTE TO
@iATpo HEPA.

4. EAéyEre OAa Ta €€apTApATA VIO TUXOV ATTOPPAEEIS.
5. A@noTe Tov aTPORIAC TOU KIVNTAPA VA KPUWOEI yia
30-40 Aetrtd. EvepyotroinoTe Eavd Tn CUOKEUN).

O o1pbBiAog avappépnong dev AsiToupyei

1. EA&yEte TNV TTpida Kal TNV NAEKTPIKY ao@AAcIa.

2. EA&yETe TO NAEKTPIKO KAAWDIO KAl TO PIG TNG
OUOKEUNG.

3. Evepyotroifote TN CUOKEUN.

H avappo@nTiKf 10X0UG JEIWVETAI

1. =eBouAwaTte To aKPOPUGIO avappoOPnong, Tov
AKAPTTTO ) TOV EAQOTIKO CWARvVa avappopnong.

2. AVTIKOTAOTNOTE TNV UQACHATIV CAKOUAQ QiATpou.

3. KaBapioTe TNV KEQAAN KUpIOU QPIATPOU HE
TPEXOUMEVO VEPO KOl OTEYVWOTE TNV.

4. TotroBeTAOTE/ACPANIOTE CWOTA TNV KEPAAR
avappoenong.

5. AVTIKOTAOTAOTE TOV EAATTWHATIKG EAACTIKO CWANVaA
avappoenong.

6. Movo T 11/1 Classic: AvTIKataoTAOTE TO QIATPO
TIPOOTACIAG TOU KIVATHPA.

7. Moévo T 11/1 Classic HEPA: AvTIKOTAoTAOTE TO
@iATpo HEPA.

EAnvIka



Alappon oKOvVNG KATd TV avappoenon

1. AVTIKATAOTACTE TNV UQACHATIVI) COKOUAQ QIATPOU.
2. EA&yETE TNV £QapUOYN TNG GAKOUAAG QIATPOU.

3. TotmoBeTAoTE/ACPAAICTE CWOTA TNV KEPAAN
avappopnang.

TotroBeTrOTE TO ABIKTO KAAGBI TOU KUpPIOU QIATPOU.
TotroBeTri0TE CWOTA TO PIATPO TTPOCTACIAG TOU
KIVNTApPA.

Movo T 11/1 Classic HEPA: Z1epewyoTe OWOTA TO
@iATpo HEPA.

Ymrnpeoia e§utrnpéTnong TeAaTwyv
Edv ¢ d1opBwBei n BAGRN, TTPETTEN va yivel EAeyXOG TNG
OUOKEUNG aTTé TNV UTTNPECIa €EUTTNPETNONG TTEAQTWV.

Eyyunon

> ¢ KGOe XWpa 1oxUoUV ol 6pol yyunang Ol OTToiol
ekdidovTal atrd TNV apuodia Talpeia dIaVOUAGS HOG.
Tuxo6v BAGBeg oTn ouakeur] oag £mdiopBwvovTal atmd
EUAG XWPIG XpEéwaon evtog TNG TTPOBeCiag yyunong,
£QOoov o@eilovTal o€ GQAAUA UNIKOU A KATOOKEUNG. Z€
TTEPITITWON £yyUNONG atreuBuUVOEiTE OTOV TTPOUNBEUTH
gag ) To TTANCIECTEPO £0UCIODOTNUEVO TUAKA
e€uTTNPETNONG TTEAATWYV, TIPOCKOWNICOVTAG TO
TTAPACTATIKO TNG AyOopdg.

(yia dleubuvoelg BAéTTe TNV TTiow oeAida)

MapeAKOpeEVa Kol avTAAAAKTIKA

XpNOIYOTIOIEITE HOVO YVACIA TTAPEAKOUEVA Kal yVHOIA
AVTOAAQKTIKG, KOBWGS AuTA £yYUWVTAl TV AoQAAr] Kal
aTTPOOKOTITN AEITOUPYia ThG CUOKEUNG.

IMANpo@opieg OXETIKA PE TA TTAPEAKOUEVA KAl TA
avTtaAAaKTIKG Ba Bpeite oTn O1EUBuUvon
www.kaercher.com.

o ks

o

2T ESAPTNHATWV

Ovouacia Kwdikog

mmapayyeAiag

>e1 e€aptnudTwy @iATpou HEPA yia |2.889-310.0
T 11/1 Classic

Ymédeién

Merd tnv emituxn eykardoracn rou @iAtpou HEPA,
1ox0ouv oTIg odnyiec Asitoupyiag ol odnyies yiato T 11/
1 Classic HEPA.

ARAwon cuppépewong EE

Me 10 TTapov dnAWvoupe 6Tl N TTAPAKATW Pnxavr AOyw
Tou oxedlaopoU Kal Tou TUTTOU KATAOKEUAG TNG KaBwg
Kal oTnV £€kd0an TNV oTroia £xouue d1aBéael oTnv ayopd
TTANPOI TIG OXETIKEG BATIKEG ATTAITACEIG YA TNV
ac@aAela kal Tnv uyeia Twv Odnyiwy EE. ¢ epitrTwon
TPOTTOTTOINONG TNG MNXAVIG TTOU OV €XEI CUPQWVNOET
ME €MAG, auTA N OAAWON AKUPWVETAI.

Mpoidv: HAekTpIkA okoUTTa {nprig avappopnong
Tutrog: 1.527-xxx

XxeTikég Odnyieg EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2009/125/EK

2011/65/EE

2014/30/EE

E@appolopeva evapuoviopéva TTPOTUTIA

EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

E@appolopeva €8vIKa TTpOTUTTA

Kavoviouoég(oi) oe epappoyn

666/2013

O1 uttoypd@ovTeg evEPYOUV KAT €VTOAN Kal JE
TTANPeZoUaio atd 1o dloIkNTIKG GUPBOUAIO.

1% @@Q(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

MAnpegouoiog Tekunpiwong: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/10/01
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TEXVIKA XOUPOAKTNPIOTIKA

Karcher T 11/1

Karcher T 11/1

Classic Classic HEPA
HAekTpIkn ouvdeon
Taon dikTUou Y, 220-240 220-240
daon ~ 1 1
2uyvoétnra dikTuou Hz 50-60 50-60
Katnyopia mrpooTaciag @ I Il
OvouaoTikr KaTavaAwan 10006 w 850 850
Z1o1xEia 1I0XU0G OUOKEUNG
XwpnTiKOTNTa doyEiou I 11 11
MoodtnTa agpa (péy.) I/s 40 40
Ymrotrieon (p€y.) kPa (mbar) 23,5 (235) 23,5 (235)
AlaoTdoeig kKal Bdpn
Mrkog x TTAdTOG X UWog mm 375 x 285 x 385 375 x 285 x 385
Tummkd Bapog Asitoupyiog kg 3,8 4,2
AlGueTPOG EAAOTIKOU CWARVa avappoPnong mm 35 35
MepiBaAAovTikéG cuvBNnKeg
O¢ppokpacia TePIBAANOVTOG (PEY.) °C +40 +40
MeTpnpéveg Tipég Katd EN 60335-2-69
2160uN NXNTIKAG TTieang Ly dB(A) 61 61
ABeaiotnTa Ko dB(A) 2 2
21BN NXNTIKAG 10X00G Ly dB(A) 74 74
Ty dovrioewv xepiou-Bpayiova m/s? <2,5 <2,5
ABeBaidTNTa K m/s? 0,2 0,2
KaAwdlio Tpo@odoaiag
TOTTOG NAEKTPIKOU KaAwdiou mm? HOSVV-F 2x0,75 HO5VV-F 2x0,75
Ap1Buog eCaptipatog (EV) 6.650-621.0 6.650-621.0
Ap1Budg eCaptAuaTog (GB) 6.650-649.0 6.650-649.0
Mnkog KaAwdiou m 7,5 7,5

Me Tnv €IQUAAEN TEXVIKWY OAAQYWV.
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Genel uyarilar
Cihazi ilk defa kullanmadan 6nce orijinal
/!\ [m isletim kilavuzunu ve ekli guivenlik bilgi-

lerini okuyun. Bu bilgilere gore hareket

edin.

Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak icin ve sizden
sonraki kullanici i¢in saklayin.

e igletim kilavuzu ve glvenlik bilgilerine uyulmamasi,
kullanici ve diger kisiler igin tehlikeli durumlarin
olugsmasina ve cihazin hasar gérmesine yol agabilir.
Tasima hasarlari varsa hemen bayiyi bilgilendirin.
Ambalaji agarken, paket iceriginde eksik aksesuar
veya hasarli parga olup olmadigini kontrol edin.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri dénistirilebilir. Litfen
ambalajlari ¢cevreye zarar vermeden tasfiye edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nistirilebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
= NIIMasi veya yanlis imha edilmesi durumunda

insan sagligi ve gevre igin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akiller veya yaglar icerebilir. Ancak ci-
hazin usuliine uygun sekilde ¢alistirilmasi i¢in bu parca-
lar gereklidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel
atik ile birlikte imha edilmemelidir.

igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res: www.kaercher.com/REACH

Amaca uygun kullanim

AN UYARI

Saglik tehlikesi

Sagdliga zararli tozlarin solunmasi

Cihazi, sagliga zararl tozlarin stpdrilmesi igin kullan-
mayin.

DIKKAT

Cihazin hasar gérmesi

Havadaki yiiksek nem sebebiyle kisa devre

Cihazi sadece i¢c mekanlarda kullanin ve saklayin.

e Bu Universal cihaz; zemin ve duvar ylzeylerinin ku-
ru temizlemesi i¢in uygundur.

Bu cihaz, ticari kullanima uygundur; érn., oteller,
okullar, hastaneler, fabrikalar, diikkanlar, birolar ve
kiralama diikkanlari.

Cihaz aciklamasi

Sekil A

(1) Viies filtre torbasi
(2) Emis baglantisi
(3 Vakum hortumu
() Tip etiketi

(5) Aksesuar igin yuva
(8) Tasima kulpu

(7) Hortum tutucusu

Kablo tutucu

(©) Sebeke kablosu

Emme kafasi

(i) Emme kafasi kilit diizeni

(2 Yuval tutma yeri

(3 Yiritme tekerlekleri

Kir haznesi

(i5) Yer siiptirme bashg igin yuva

Ana salter

@ Sert ylzey / hali zemini gegis salteri

Yer stiplrme baghgi

Emme borusu

Ana filtre sepeti (T 11/1 Classic HEPA)

@7) Dirsek

@2) Ana filtre sepeti (T 11/1 Classic)

@ Adaptor plakasi (sadece T 11/1 Classic HEPA)
HEPA filtresi (sadece T 11/1 Classic HEPA)
@5 Motor koruma filtresi

1. Cihazi ambalajindan ¢ikarin ve aksesuarlarini mon-
te edin.
Sekil B

Isletime alma

1. Ana filtre sepetinin cihaza takili olup olmadigini
kontrol edin.

isletim tiirleri

Filtre kagidi olmadan isletme
Filtre kagidi olmadan kullanim

N -

Filtre bezini monte etme
Emme kafasinin kilidini agin ve ¢ikarin.
Ana filtre sepetini gikarin.
Vlies filtre torbasinin takin.
Ana filtre sepetini yerlestirin.
Emme kafasini takin ve kilitleyin.

oD~

Cihazin galistinimasi

1. Sebeke figini takin.
2. Cihazi ana salterden agin.
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Temizleme igletimi
. Yer supurme bashginin gegis salterini sert ylizeye
veya hall zeminine ayarlayin.
Temizleme islemi uygulayin.

—_

N

Cihazin kapatiimasi

Cihazi ana salterden kapatin.
Sebeke fisini ¢ikarin.

N —

Her isletimden sonra
Hazneyi bosaltin.
Cihaz! igten ve distan slptrerek ve nemli bir bezle
silerek temizleyin.

N TEDBIR

Agirhgin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur

Tasima sirasinda cihazin agirligini dikkate alin.

1. Cihazi arag icinde tasirken, ilgili gecerli direktifler
uyarinca kayma ve devrilmeye karsli emniyete alin.

AN TEDBIR

Agirligin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Cihaz sadece i¢ mekanlarda depolanabilir.

Koruma ve bakim

A TEHLIKE

Akim ¢arpma tehlikesi

Akim ileten pargalara temas nedeniyle yaralanmalar
Cihazi kapatin.

Sebeke fisini ¢ekin.

N —

Ana filtre sepetinin temizligi

DIKKAT

Islak ana filtre sepeti nedeniyle tehlike

Cihazda hasar riski

Ana filtre sepetini asla 1slak kullanmayin.

1. Gerekirse, ana filtre sepetini (yikanabilir) akan su al-
tinda temizleyin.

Motor koruma filtresini degistirme
Sadece T 11/1 Classic:
Emme kafasinin kilidini agin ve c¢ikarin.
Motor koruma filtresini ¢ikartin.
Yeni motor koruma filtresini takin.
Emme kafasini takin ve kilitleyin.

PO~

HEPA filtresini degistirme
Sadece T 11/1 Classic HEPA:
Emme kafasinin kilidini agin ve ¢ikarin.
HEPA filtresini saat yonunun tersi ydonde dondurin
ve glkarin.
Yeni HEPA filtresini taban plakasina yerlestirin ve gi-
debildigi kadar saat yoniinde c¢evirin.
4. Emme kafasini takin ve kilitleyin.

Arniza durumunda yardim

A TEHLIKE

Akim garpma tehlikesi

Akim ileten parcalara temas nedeniyle yaralanmalar
Cihazi kapatin.

Sebeke fisini ¢cekin.

N —

w

Cihaz, igletme sirasinda kapaniyor

Motor termo koruyucusu cevap verdi

1. Vlies filtre torbasini degistirin.

2. Sadece T 11/1 Classic: Motor koruma filtresini de-
gistirin.

3. Sadece T 11/1 Classic HEPA: HEPA filtresini degis-

tirin.

Tam pargalari tikanikliga kargi kontrol edin.

Motor tirbininin yaklasik 30-40 dakika sogumasini

bekleyin. Cihazi tekrar galistirin.

Emme tiirbini galismiyor

1. Prizi ve gui¢ kaynaginin sigortasini kontrol edin.

2. Cihazin sebeke kablosunu ve sebeke fisini kontrol
edin.

3. Cihazi ¢aligtirin.

Emme giici diigiiyor

1. Emme memesi, emme borusu ve emme hortumun-
daki tikanmalar giderin.

o s

2. Vlies filtre torbasini degistirin.

3. Anafiltre sepetini akar su altinda temizleyin ve kuru-
tun.

4. Emme kafasini dogru sekilde oturtun/kilitleyin.

5. Arizali emme hortumunu degistirin.

6. Sadece T 11/1 Classic: Motor koruma filtresini de-
gistirin.

7. Sadece T 11/1 Classic HEPA: HEPA filtresini degis-

tirin.
Vakum sirasinda toz cikisl
Vlies filtre torbasini degistirin.
Vlies filtre torbasinin yerine oturdugunu kontrol edin.
Emme kafasini dogru sekilde oturtun/kilitleyin.
Hasarsiz ana filtre sepetini yerlestirin.
Motor koruma filtresini dogru sekilde yerlestirin.
Sadece T 11/1 Classic HEPA: HEPA filtresini dogru
sekilde sabitleyin.

SOAWON~

Miisteri hizmetleri

Arizanin giderilememesi durumunda, cihaz musteri hiz-
metleri tarafindan kontrol edilmelidir.

Her Ulkede yetkili distribltorimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti suresi iginde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi Gre-
tim veya malzeme hatasi oldugu surece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiya
veya yetkili servise bagvurun.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Aksesuarlar ve yedek parcalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek parcgalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glivenli ve arizasiz galig-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iliskin bilgiler icin adres:
www.kaercher.com.

Montaj seti
Tanim Siparis numara-
sl
T 11/1 Classic i¢cin HEPA filtresi 2.889-310.0
montaj seti
Not

HEPA filtresi basariyla takildiktan sonra, kullanim kila-
vuzundaki T 11/1 Classic HEPA talimatlari gecerlidir.
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AB Uygunluk Beyani

isbu belgeyle, asagida adi gegen makinenin mevcut ta-
sarimi yapl tarzi ve tarafimizdan piyasaya strllen mo-
deliyle AB direktifinin ilgili temel giivenlik ve saghk
yukumldliklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degisiklik duru-
munda, bu agiklama gecerliligini kaybeder.

Uriin: Kuru elektrikli siipiirge

Tip: 1.527-xxx

ilgili AB direktifleri

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2009/125/EG

2011/65/AT

2014/30/AB

Uygulanan uyumlastiriimig normlar
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Uygulanan ulusal normlar

Uygulanan yonetmelik(ler)

666/2013
Asagida imzasi olan, ydnetim kurulu adina ve yonetim
yetkisine sahip olarak hareket eder.

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Dokimantasyon yetkilisi: S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Almanya)

Tel.: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2019/10/01

Teknik bilgiler

Karcher T 11/1

Karcher T 11/1

Classic Classic HEPA

Elektrik baglantisi
Sebeke gerilimi Y 220-240 220-240
Faz - 1 1
Sebeke frekansi Hz 50-60 50-60
Koruma sinifi I Il

O]
Nominal gug tiketimi w 850 850
Cihaz performans verileri
Hazne igerigi I 11 11
Hava miktari (maks.) I/s 40 40
Vakum basinci (maks.) kPa (mbar) 23,5 (235) 23,5 (235)
Boyutlar ve agirlhiklar
Uzunluk x genislik x yukseklik mm 375 x 285 x 385 375 x 285 x 385
Tipik isletim agirhig kg 3,8 4,2
Emme hortumu ¢api mm 35 35
Cevresel kosul
Ortam sicakligi (maks.) °C +40 +40
EN 60335-2-69 uyarinca tespit edilen degerler
Ses basing seviyesi L dB(A) 61 61
Belirsizlik Koo dB(A) 2 2
Ses glici seviyesi Lyyp dB(A) 74 74
El-kol titresim degeri m/s? <2,5 <2,5
Belirsizlik K m/s? 0,2 0,2
Gii¢ kablosu
Sebeke kablosu tipi mm? HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 2x0,75
Par¢ca numarasi (EU) 6.650-621.0 6.650-621.0
Parca numarasi (GB) 6.650-649.0 6.650-649.0
Kablo uzunlugu m 7,5 7,5

Teknik degisiklik hakki saklidir.

Tlrkge
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BHUMAHUE

lMoepexdeHue ycmpolicmea

OBLLNE YKABAHUS. ....uvveeeeeeeeirireeeeeeeeseeneeeeaee e 44 .
3alnTa OKDYKAKOLLEH Cpeabl 44 Kopomkoe 3ambikaHue u3-3a 8bICOKOU 8r1axHocmu
Y Py PEABL.oveereerereenee a4 Ucnonb3oeame U xpaHUmMb ycmpolcmeo morbKo 8
crnonb3oBaHne FVIO Ha3Ha4YeHuto ... roMeweHuL.
OnuncaHune YCTPOUCTBA ....cvvvvniiiiiiiiiiiiiinianianaans 44 Y ,D.aHHbllZ yHMBepcaanb"Z nblriecoc npegHasHayvyeH
[ L0Ya o) fo)=] e T 44 LISl CyXOW YMCTKU NMOBEPXHOCTEN Momna 1 CTeH.
BBOA, B OKCMNYATALMIO ....eeeeeeeeeeaeeeiieieeeaeeeneene 44 e [laHHOE yCTPONCTBO NoAXoaAnT Ans
YIPABAEHME ..ceiieiiieieeeieieie e 45 NPOMBILLNEHHOro ncnonb3osaHnA, Hanpumep, B
TPAHCMOPTUPOBKA. .....veeeeeereereerreeereeeeeereesaeeeaeenns 45 rocTMHMLAX, LWkonax, bonbHuLax, thabpukax,
XPaHEHUE ......cuvvveeeeaaeenne 45 MarasuHax, olucax v 61opo no apexae
HEABMXUMOCTMU.

Yxon n TexHU4eckoe 06CNyXMBaHKUE.................... 45
MOMOLLb MPY HENCTIPABHOCTAX .....eeeeeeeeeeeneerens 45 OnucaHue yctpouctBa
TAPAHTUS e e 46 PucyHok A
MpHaaNeXHOCTM 1 3anacHbI€ YaCTMW.........cee...... 46 .

@ dunbTpoBanbHLIN NakeT U3 HETKAHOro MaTepuana
[eknapauusa o cooTBeTcTBMM cTaHgaptam EC.... 46
TEXHNYECKNE XAPAKTEPUCTUKN .....c.veeveeceeerreeeneenns 47 @ BcacbiBatowwmin natpy6ok

06u.w|e yKasaHus @ BcacbiBatowuni wnaxr
/|\ [m MNepen nepBbIM NpUMEHEeHNEM @ 3aBopckas Tabnnuka

yCTpoMncTBa O3HAKOMUTLCS E),D,aHHOVI @ [lepxatenb Ans aKCeccyapos
OpUrMHanbHON UHCTPYKLMEN Mo
3Kcnnyatauuu u npunaraembiMy yKasaHUsMu rno @ Pydka ans nepeHocku
TexHuKke 6e3onacHocTu. [lencTBOBaTb B COOTBETCTBUM C @ [lepxaTens wnaHra
HUMW.
CoxpaHsaTb 06e bpolutopbl Ans ganbHenLwero Lepxatenb kabens

Nonb30BaHUA UNW AN cnegyloLwlero Bnagensua.

e HecobntogeHne MHCTPYKUUK MO SKCnnyaTauum u
yKasaHui No TexHuke 6e30nacHOCTN MOXET
NPYBECTM K NOBPEXAEHUIO YCTPONCTBA U ONACHOCTY
TpaBMMPOBaHWA onepaTopa 1 Apyrux nuu,.

e [lpu oBHapyXeHUM TPAHCMOPTHbLIX MOBPEXAEHUN
cpasy NpoMHOpMNpPOBaTL TOProBOro
npeactasuTens.

e [lpu pacnakoBke yCTpOMCTBa NPOBEPUTL €r0
KOMMNEKTHOCTb U LeNOCTHOCTb.

3awuTa oKpyxarLien cpeabl

£y YnakoBo4dHble MaTepuarsl nogaatTcst
BTOpPMYHON NnepepaboTke. YnakoBKy HE0O6X0auMo
yTunusmpoBaTh 6e3 yuepba ans okpyxatoLlen
cpenpbl.
OneKTpUYECKNE N 3NEKTPOHHbIE YCTPOMCTBA
4YacTo coAepKar LeHHble matepuarnbl,
mmmm [IPVIFOAHBbIE AN BTOPUYHON NepepaboTku, u
3a4acTyto Takne KOMMOHEHThI, Kak baTapen,
aKKyMYynaToOpbl UK Macro, KoTopble Npu
HenpaBWbHOM obpaLlleHnn NN HeHagnexalen
yTURM3aLmMn NpeacTaBnsitoT NOTEHLMANBHYHO
OMacHOCTb Ana 340pPOBbA U 3KOJ10TUA. Tem He meHee, Ap,anTepHaﬂ nnacTuHa (TOﬂbKO T 11/1 Classic
AaHHble KOMMOHEHTbI HEOOXOAUMbI ANst NPaBUMbHON HEPA)
paboTbl yCTpONCTBa. YCTPONCTBa, 0603HAYEHHbIE 3TUM
CVMMBOITOM, 3anpeLleHo yTUNM3npoBaTh BMeECTE C ®unetp HEPA (Toneko T 11/1 Classic HEPA)
ObITOBLIMU OTXOO4AMM.

@ ®unbTp 3aWwmThl gBUraTens
Yka3saHusa no nHrpegueHtam (REACH)

[ns nonyyeHus akTyanbHOW Hdopmaumm ob HOAFOTOBKa

WHrpegneHTax cm. www.kaercher.com/REACH 1. PacnakoBaTb yCTPOWCTBO M YCTaHOBMT

pHHaANeXHOCTH.
A MPEQYMNPEXOEHWNE d

OnacHocmb Onsi 30opoebsi Bsopg B akcnnyarauuio
BosixaHue epedHol 0151 300poebs Mbiiu 1. TpoBepuTb, BCTaBNeH N1 OUNLTPYIOLLNN 3NEMEHT B
He ucrnions3oeams ycmpoticmeo 051 céopa epedHol YCTPOWNCTBO.

0ris1 300p08bS MNbIfIU.

(9) Certesoli kaGerb

lonoBka nbinecoca

durkcaTop ronoBKu neiriecoca
MoTanHasa py4ka
Hanpasnstowmin ponuk
Mycopoc6opHuK

KpenneHve Hacagku ans nona
[MaBHbIN BbIKOYaTENb

Mepekntoyatens Ans TBepAbIX NoBepXHOCTEN/
KOBPOBbIX MOKPbITUN

Hacapgka ans nona

BcacbiBatowas Tpy6ka

dunetpytowmn anemenT (T 11/1 Classic HEPA)
KoneHo

dunetpytowmin anemeHT (T 11/1 Classic)

CICICICICICIGICICISICICICNE
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PexXxumbl paboTbl

Pexxnm ¢ omneTp-MeLLKom
Pexxnm 6e3 punstp-meLlka

N -

YcTtaHoBKa hunbTp-MeLuka
Pa3bnoknpoBaTtb 1 CHATb FOMOBKY Mbifiecoca.
M3Bnedb UNLTPYOLWLMIA ANIEMEHT.

HapgeTb counbTpoBanbHbIA NakeT U3 HETKaHOro
maTtepwvana.

YCTaHOBUTb OUIBTPYIOLLMIA SNIEMEHT.

YCTaHOBUTb 1 3aUKCUPOBATHL FOMOBKY Mblniecoca.

YnpaBneHue

Bknro4yeHne ycTponcTBa

BcTaBuThb ITENCENbHYO BUIIKY B PO3ETKY.
BkntounTb YCTPOMCTBO Ha rMaBHOM BblKMovaTene.

WN -~

ok

N —

Pexum ouncrkm
YcTaHoBUTL NepeknioyaTens Hacaaku Ang nona Ha
TBEPAble MOBEPXHOCTUN NN KOBPOBbLIE MOKPbITHS.
[Mpon3BecTn O4MCTKY.

—_

n

Bbikno4veHue yCTpOI’ICTBa
BbIKNOYMTL YCTPOMUCTBO C MOMOLLbIO [NTABHOTO
BbIKIOYaTens.

BbIHYTb LUTENCENBHYIO BUMKY U3 PO3ETKM.

N

n

MNocne kaxpgow akcnnyatauum
OnopoXxHuTb Hak.
OunCTUTbL YCTPOUCTBO CHAPYXW U BHYTPU
MbINIECOCOM U NPOTEPETHL Er0 BIAXXHOMW TPSAMNKON.

TpaHcnopTupoBKa

AN OCTOPOXHO

HecobnodeHue seca

OnacHocmb nony4YeHuUsi mpaem u rnospexoeHull

Bo epemsi mpaHcropmuposKu y4umbi8ams 8eC

ycmpodcmea.

1. Tpu nepeBo3Ke yCTPOWUCTBA B TPAHCMOPTHbIX
cpencTeax 3adUKCUMPOBATh €r0 OT CKOMBbXEHUS U
ONPOKMALIBAHUS B COOTBETCTBUM C OENCTBYOLLMMM
npaeunamu.

A OCTOPOXHO

Hecob6nrodeHue seca

OnacHocmb riorniyd4eHUss mpaem U rnospexoeHud

Bo epemsi xpaHeHus1 ydumsigames eec ycmpolicmea.
YCTpOMNCTBO pa3peLlaeTcs XpaHnTb TOMNbKO B
NMOMELLEHUSX.

Yxoa n TexHu4yeckoe

N —

obcnyxuBaHue
/A OINMACHOCTb

OnacHocmb nopaxeHusi 3/71IeKmMpuY4YecKuM MoKoMm
TpasmMbl 8 pe3ynbmame KacaHusi mokoeedyuwux
yacmelu

Bbiknrodums ycmpoticmeo.

M3eneub wmercernbHyo 8UTKY.

OuncTtka PUnNbTPYHOLLEro afIeMeHTa

BHUMAHUE

OnacHocmb U3-3a MOKpPO20 ¢husibmpyrouje2o

aneMeHma

OnacHocmeb riospexdeHusi ycmpolicmea

Hukozda He ecmaesnsame MOKpbIU ¢hunnbmpyrouudi

aremMeHm.

1. Tpu HeOBXOAUMOCTU NPOMBbITb OUILTPYOLLMIA
3NeMeHT (MOLNIACS UBHYTPK) NOA NPOTOYHOWM
BOAOW.

3amMeHa punbTpa 3alWmThLI ABUraTens

Toneko T 11/1 Classic:

1. PasbnokupoBaTb U CHATb FOMOBKY Mblriecoca.

2. WsBneyb unbTp 3amThl ABUraTens.

3. BcTaBuTb HOBbIN PUNLTP 3aLLMTLI ABMraTenNs.

4. YcTaHoBUTb U 3adPUKCUPOBATbL FOMOBKY Mblfiecoca.

3ameHa counbTpa HEPA

Tonbko T 11/1 Classic HEPA:

1. PasbnokupoBaTtb U CHATb FOMOBKY Mblfiecoca.

2. [MosepHyTb hunsTp HEPA NpoTnB YacoBoK CTpenku
W CHATb ero.

3. YctaHoBuTbL HOBbIV hunebTp HEPA Ha agantepHyto
NNacTUHy Y NOBEPHYTL MO YacoBOW CTpenke A0
ynopa.

4. YcTtaHoBUTb N 3adhUKCUPOBATL FOMOBKY Mblfiecoca.

NMomowb npu HencCnpaBHOCTAX

A OMNACHOCTb

OnacHoCcmb NOpa)XeHusi 35IeKMpuUYecKUM MOKOM
Tpasmbl 8 pesynbmame KacaHusi mokoeedyuux
yacmel

Bbikntodums yecmpoticmeo.

U3enedb wmericernbHyo 8UIKY.

YCcTpOMCTBO OTKNOYaeTCsl BO BpeMsl paboThbl

CpaboTan TennoBow 3alnUTHbIN 3N1EMEHT ABUratens

1. 3ameHnTb UNLTPOBasbHbIA NAKET N3 HETKAHOMO
mMaTepuana.

2. Tonbko T 11/1 Classic: 3amMeHUTb UnbTp 3awuThl
apurarens.

3. Tonbko T 11/1 Classic HEPA: 3ameHunTb omnbsTp
HEPA.

4. TpoBepuTb BCe YacTu Ha NpegMeT 3aCopeHus.

5. [atb TypBuHe ABuratens ocTbiTb B TeYeHue
npumepHo 30-40 muHyT. CHOBa BKIOYNTL
YCTPONCTBO.

BcacbiBalowasa TypouHa He pabGoTaeT

1. TlpoBepuTb PO3ETKY M NpegoxpaHUTeNb CUCTEMbI
ANEKTPONUTaHUSA.

2. TlpoBepwuTb ceTeBON Kabenb v LWTencenbHyo BUNKY
yCTpONcTBa.

3. Bkno4nTb YCTPOMCTBO.

Cwuna BcacbiBaHUsA ocnabeBaeTt

1. YganuTb Mycop M3 Hacadku, BcachblBaloLLEN TpyoKn
W BCacCbIBaOLLEro LwnaHra.

2. 3ameHuUTb unLTPoBanbHbIA NAKeT U3 HETKAHOro
MaTepuana.

3. TMpoMbITb OUNLTPYIOLLMIA SNEMEHT rNaBHOro
ounsTpa NPOTOYHON BOAOW U NPOCYLUNT.

4. TpaBWibHO YCTaHOBUTL N 3aMKCUPOBATb FONIOBKY
neinecoca.

5. 3ameHuUTb HeucrnpasBHbIN BCaCbIBAOLUNA LLMAHT.

6. Tombko T 11/1 Classic: 3ameHUTb uneTp 3amThI
asurarens.

7. Tonbko T 11/1 Classic HEPA: 3ameHnTb ounstp
HEPA.
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Bo Bpems y6opku us ycTponcTeBa BbIXoAWT Nbiflb

1. 3ameHnTb hNeTPOBanbHbBIN NAKET U3 HETKAHOTO
maTtepwana.

2. TlposepuTb Nocagky mnsTpoBanbHOro naketa us
HeTKaHoro matepuana.

3. TlNpaBunbHO YCTaHOBUTL U 3aPMKCMPOBaTb rONoOBKY
nbinecoca.

4. BcTaBUTb HENOBPEXOEHHBIN (PUNBTPYIOLLNIA
3NEeMEHT.

5. TlMpaBunbHO BCTaBUThb 3aLUUTHBIA UBTP
apurartens.

6. Tonbko T 11/1 Classic HEPA: lNpaBunsHo
3akpenuTb counstp HEPA.

CepBucHas cnyx6a
Ecnun HencnpaBHOCTb He yAaeTcsl YCTPaHUTD,
YCTPOWCTBO HEOOXOAUMO OTMNPaBUTL HA NPOBEPKY B
CepBUCHYLO cnyxby.

B kaxgow cTpaHe OeNCTBYIOT COOTBETCTBYIOLLME
rapaHTUiHbIEe YCNOBUSA, YCTaHOBMNEHHbIE
YNONMHOMOYEHHOW opraHmn3aLmen no cobiTy Hawemn
npoayKkumu. BoamoxHble HeMcCnpaBHOCTY YCTPOWUCTBA B
TeYeHue rapaHTUNHOIO CPoKa Mbl YCTPaHAEM
BecnnaTHO, ecrnv Npu4MHa 3akrnovaeTcd B gedekrax
MaTepuarnos unm NpousBOACTBEHHbIX 6pake. B crniyyae
BO3HUKHOBEHMS MPETEH3NN B TEYEHME rapaHTUNHOIO
cpoka npocbba obpalartbecs ¢ YEKOM O MOKYMKe B
TOProBylO opraHu3auuio, NpodasLUyo U3genue unn B
OnvKanLWyo YNoNMHOMOYEHHYIO CINyX0y CepBUCHOTO
obcnyxuBaHus.

(Aopec ykasaH Ha obopoTe)

[aTa Bbinycka oTobpakaeTcsi Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKOgUPOBaHHOM BUAe.

Mpun aTom oTaenbHbIe LNGPLI UMEKT
crnegytollee 3HaYeHue::

Mpumep: 30190

rog Bbinycka

CToreTue Bbinycka
AecATUneTMe Bbinycka

BTOpas undpa MmecsiLa Bbinycka
nepeas undpa mecsiLa Bbirnycka

QOW-~0Ww

Takum o6pasom, B aaHHOM npumepe koa 30190
O3Ha4vaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

an HagnexHoCTu n 3anacHble
YyacTtu

WNcnonb3oBaTk TOMbKO OpUrMHarbHble
NPUHAANEXHOCTU U 3anacHble YacTu. TONMbKO OHM
rapaHTupytoT 6e3onacHyto u 6ecnepebonHyto paboty
yCTpOMNCTBa.

Ona nonyyeHns MHopMaLmm 0 NPUHAANEXHOCTAX U
3anyacTax cm. www.kaercher.com.

MOHTaXHbIA KOMMMEKT

O6o03Ha4yeHue Homep ans

3aKkasa
MOHTaXHbI KOMNNEKT unsTpa 2.889-310.0
HEPA ana T 11/1 Classic

lpumeyaHue

locne ycnewHol ycmaHosku ¢unbmpa HEPA g
pykogodcmee 1o 3Kcrayamayuu npuMeHstomcs
yka3aHusi Ons T 11/1 Classic HEPA.

deknapauusa o COOTBETCTBUU
ctaHpaptam EC

HacTtoswwmm 3asiBngem, 4To KOHUEenLmMsl, KOHCTPYKLMS 1
WCNOMHEeHMe yKa3aHHOW HMXe MallnHbl OTBEYaloT
COOTBETCTBYHOLLUM OCHOBHbIM TPEOOBaHNAM AUPEKTUB
EC no 6e3onacHocTy 1 oxpaHe 300poBbs. [pu nobbix
N3MEHEHMAX MaLUMHbI, HE COrMacoBaHHbIX C HaLUewn
KOMMaHWeNn, AaHHas geknapaums TEPSET CBOIO CUIy.
WN3genue: MNeinecoc ans cyxon yoopkm

Tun: 1.527-xxx

Dencteyowmne gaupektuebl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2009/125/EC

2011/65/EC

2014/30/EC

NMpuMeHeHHbIe rapMOHU3MPOBaHHbIE CTaHAAPThI
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

anI MeéHeHHble HaluOHalnbHble CTaHAAPTbI

MpumeHsiemMbIn(-bie) pernaMmeHT(-bl)
666/2013
HwxenognucasLwmnecs nuua genCcTBYOT OT UMEHU U MO

AOBEPEHHOCTU npaBJ’IeHMH.
W/ @S»Q(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

JIvuo, oTBETCTBEHHOE 3a BedeHue foKkyMeHTauuu: LU,
Panzep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28—40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/10/01
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TexHUYecKkne xapakTepUCTUKK

Karcher T 11/1

Karcher T 11/1

Classic Classic HEPA
AneKkTpuyeckoe nNoakn4YeHne
HanpsibkeHne cetun \% 220-240 220-240
da3sa ~ 1 1
YacToTta cetn Hz 50-60 50-60
Knacc 3awuTbl @ I 1l
HomMuHanbHas notpebnsemas MOLWHOCTb w 850 850
Paboune xapakTepucTuKM ycTpomcTBa
O6bem baka I 11 11
Pacxon Bo3ayxa (Makc.) I/s 40 40
Pa3spexeHune (makc.) kPa (mbar) 23,5 (235) 23,5 (235)
Pa3mepbl n Bec
[nvHa x wupmnHa x BbicoTa mm 375 x 285 x 385 375 x 285 x 385
Tynn4yHbIN paboynii Bec kg 3,8 4.2
[nameTp BcacbiBatoLLEro LWaHra mm 35 35
YcnoBusA okpyaroluen cpeabl
Temnepatypa okpyxatoLen cpeabl (Makc.) °C +40 +40
PacueTHble 3Ha4YeHuA B cooTBeTcTBUM ¢ EN 60335-2-69
YpoBeHb 3BYKOBOTO AaBneHus Loa dB(A) 61 61
MorpelwHocTb Kpp dB(A) 2 2
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTU Lyyp dB(A) 74 74
Bubpauwus Ha pyke/kucTtu m/s? <25 <2,5
MorpeluHocTb K m/s? 0,2 0,2
CeTeBOW LUHYP
Twn ceteBoro kabens mm? HOSVV-F 2x0,75 HO5VV-F 2x0,75
Homep geranu (EU) 6.650-621.0 6.650-621.0
Homep pgetanu (GB) 6.650-649.0 6.650-649.0
[nvHa wHypa m 7,5 7,5

COXpaHHeTCH npaBo Ha BHECEHNE TEXHNYECKUNX N3MEHEHUN.
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Altalanos utasitasok
Akésziilék elsé hasznalata el6tt olvassa

/|\ [m el az eredeti kezelési utmutatot és a

. — mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-

nek megfeleléen jarjon el.

Orizze meg mindkét tajékoztatot késsébbi hasznalatra

vagy a kévetkezd tulajdonos szamara.

e Ahasznalati utasitas és a biztonsagi tanacsok be
nem tartasa a készullék karosodasahoz, valamint a
kezel6 és mas személyek veszélyeztetéséhez ve-
zethet.

o A szdllitas soran keletkezett karok esetén azonnal
értesitse a keresked6t.

e Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy a csomagolas-
bdl nem hianyzik-e valamilyen tartozék, illetve a
csomagolas tartalma nem karosodott-e.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoléanyag ujrahasznosithato. Kérjuk,
kornyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.

Az elektromos és elektronikus készulékek érte-

kes, Ujrahasznosithaté anyagokat, és gyakran
== Olyan alkotéelemeket, példaul elemeket, akkumu-

latorokat vagy olajat is tartalmaznak, melyek nem
megfelel6 kezelése vagy helytelen megsemmisitése po-
tencialis veszélyt jelenthet az emberek egészségre és a
kornyezetre. Ezek az alkotdelemek azonban a készulék
rendeltetésszeri Uzemeléséhez szikségesek. Az ezzel
a szimbolummal jelolt készulékeket nem szabad a haz-
tartasi hulladékkal egyutt megsemmisiteni.

Osszetevokre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevOkre vonatkozo aktualis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.com/REACH

Rendeltetésszeri alkalmazas

AN FIGYELMEZTETES
Egészségkarosodas veszélye

Egészségre artalmas por belélegzése

Ne hasznalja a készliléket az egészségre artalmas por
felszivasara.

FIGYELEM

A késziilék kdrosoddsa

Rovidzarlat a tul magas nedvességtartalmu levegé mi-
att

A készliléket csak belsé helyiségben hasznalja és tarol-
ja.

e Ez az univerzalis késziilék padlo- és falfeliiletek
szdaraztisztitasara alkalmas.

e Akészilék ipari hasznalatra, pl. szallodakban, isko-
lakban, kérhazakban, gyarakban, tzletekben, iro-
dakban és bérleményekben térténé hasznalatra

készilt.
A késziilék leirasa
Abra A

(1) Vliessz(ir6 tasak
(2) Szivocsonk

(3) Szivotomié

(¥ Tipustabla

(6) Tartozéktarté

(6) fogo

() Témlétarto

Kabeltarto

@ Haldzati kabel

Szivofej

(D Aszivofej reteszelése

(2 Siillyesztett fogantyu

(3) Kormanygorgd

Szennytartaly

(15 Padlokefe tartoja

Fékapcsolo

@ Keménypadlé burkolat/padlészényeg atkapcsolo
Padlotisztito fej

Szivocsd

F& szlir6kosar (T 11/1 Classic HEPA)

@7) Konyokcsé

@2) F6 szlrékosar (T 11/1 Classic)

@ Adapter lemez (csak T 11/1 Classic HEPA)
HEPA sz(ir$ (csak T 11/1 Classic HEPA)

25 Motorvéds szir6

1. Csomagolja ki a készliléket, és szerelje fel a tarto-

z’ékokat.
Abra B

Uzembe helyezés

1. Ellendrizze, hogy a f6 szlir6kosar be van-e helyezve
az eszkdzbe.

Uzemmoédok

Mikddés porzsakkal
Mlkodés porzsak nélkil

N —

Porzsak behelyezése
Reteszelje ki és vegye le a szivofejet.
Tavolitsa el a f§ szlir6kosarat.
Csatlakoztassa a vliessz(ir6 tasakot.
Helyezze be a f6 szlirékosarat.
Helyezze fel és reteszelje a szivofejet.

o=
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Késziilék bekapcsolasa

Dugja be a haldzati csatlakozot.
Kapcsolja be a késziiléket a fékapcsoloval.

N —

Tisztitolizem
. Allitsa a padldkefe atkapcsoldjat keménypadié bur-
kolatra vagy padlészdnyegre.
Végezze el a tisztitast.

—_

n

A késziilék kikapcsolasa

1. Kapcsolja ki a készuléket a fékapcsoléval.
2. Huzza ki a halézati dugaszt.
Minden hasznalat utan
1. Uritse ki a tartalyt.
2. Tisztitsa meg a készuléket belll és kivul porszivé-

zassal és egy nedves kenddvel valé letoriéssel.

A VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyadsa

Seériilés és karosodas veszélye

Szallitas soran lgyeljen a késziilék sulyara.

1. Jarmiben t0rténd szallitas esetén a készlléket a
mindenkori érvényes iranyelvek szerint biztositsa
csuszas és felborulas ellen.

A VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye

Raktarozas soran tgyeljen a késziilek stlyara.
A késziléket csak belsd terekben szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Aramiités veszélye

Sériilésveszély aram alatt allé részek érintése miatt
Kapcsolja ki a készliileket.

Huzza ki a hal6zati dugaszt.

A 6 sziirokosar megtisztitasa

FIGYELEM

Veszély a nedves f6 sziir6kosar miatt

A késziilék karosodasanak veszélye

Soha ne helyezze be a f6 szlir6kosarat, ha az nedves.

1. Ha szukséges, tisztitsa meg a f6 szlr6kosarat
(moshaté) folyé viz alatt.

gy

Motorvédé6 sziirdé cseréje
Csak T 11/1 Classic:
1. Reteszelje ki és vegye le a szivofejet.
2. Téavolitsa el a motorvédd szlrét.
3. Helyezzen be 0j motorvédé szilrét.
4. Helyezze fel és reteszelje a szivofejet.

A HEPA-sziir6 cseréje

Csak T 11/1 Classic HEPA:

Reteszelje ki és vegye le a szivofejet.

A HEPA-sz(irét forditsa el az 6ramutaté jarasaval el-
lentétes iranyba, majd vegye le.

Helyezze az Uj HEPA-sz(ir6t az adapter lemezre, és
forditsa megallasig az 6ramutaté jarasaval meg-
egyez6 iranyban.

Helyezze fel és reteszelje a szivofejet.

N =

w
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Segitség uzemzavarok esetén

A VESZELY

Aramiités veszélye

Sériilésveszély aram alatt allé részek érintése miatt

Kapcsolja ki a késziiléket.

Huzza ki a halézati dugaszt.

A késziilék lizem kozben leall

A motor hévédé mikodésbe lépett

1. Cserélje ki a vliesszlird tasakot.

2. Csak T 11/1 Classic: Cserélje ki a motorvédd sz(irét.

3. Csak T 11/1 Classic HEPA: Cserélje ki a HEPA-sz({i-
rét.

4. Ellenbrizze az 6sszes alkatrészt, hogy nincsenek-e
eltomddve.

5. Hagyja a motor turbinajat kb. 30-40 percig hilni.
Kapcsolja be ismét a készuléket.

Szivéturbina nem miikodik

1. Ellendrizze a dugaszol6 aljzatot és az aramellatas
biztositékat.

2. Ellendrizze a haldzati kabelt és a készilék halozati
csatlakozojat.

3. Kapcsolja be a készileket.

A szivoer6 csokken

1. Tavolitsa el az elzard szennyez&déseket a szivofej-

bél, szivocsébdl vagy a szivotdmldbél.

Cserélje ki a vliessz(iré tasakot.

Tisztitsa meg a f6 szlir6kosarat folyo viz alatt és

széritsa meg.

A szivofejet megfeleléen helyezze fel/reteszelje.

Cserélje ki a hibas szivotomlét.

Csak T 11/1 Classic: Cserélje ki a motorvedd sz(irét.

Csak T 11/1 Classic HEPA: Cserélje ki a HEPA-sz(i-

rét.

or kilépése szivas kozben

Cserélje ki a vliessz(iré tasakot.

Ellenérizze a vliessz(ir6 tasak rogzitettségét.

A szivofejet megfeleléen helyezze fel/reteszelje.

Helyezzen be sértetlen f§ szlrékosarat.

Megfelel6en helyezze be a motorvédd sziirét.

Csak T 11/1 Classic HEPA: Rdgzitse megfeleléen a

HEPA-sz(irét.

Ugyfélszolgalat
Ha az lizemzavart nem sikerll elharitani, a készuléket
az Ugyfélszolgalattal kell megvizsgaltatni.

Minden orszagban az illetékes értékesitd tarsasagunk
altal megadott garancialis feltételek vannak érvényben.
A készuléknél felmerUld esetleges zavarokat a garanci-
aidén belll dijmentesen orvosoljuk, amennyiben anyag-
, illetve gyartasi hibardl van sz6. Garancialis esetben
kérjuk, a szamlaval egyditt forduljon kereskedéjéhez
vagy a legkdzelebbi, arra jogosult Ggyfélszolgalati iro-
dahoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Tartozékok és pétalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készllék biztonsagos és
zavarmentes Uzemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozdan infor-
maciokat itt talal: www.kaercher.com.
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Beépito készlet

Rendelési szam
2.889-310.0

Megnevezés

HEPA sz(ir6 beépitd készlet a
T 11/1 Classic-hoz

Megjegyzés

A HEPA-szl(ir6 sikeres beszerelése utan a hasznalati
utasitas T 11/1 Classic HEPA-sz(irére vonatkoz6 utmu-
tatasait kell alkalmazni.

EU-megfeleléségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjuk, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé-
se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom-
ba hozott kivitelben megfelel a vonatkoz6 EU-
iranyelvek alapveté biztonsagi és egészsegugyi kdve-
telményeinek. A gépen végzett, de velliink nem egyez-
tetett médositas esetén jelen nyilatkozat érvényét
veszti.

Termék: Szaraz porszivo

Tipus: 1.527-xxx

Vonatkozé6 EU-iranyelvek
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2009/125/EK

2011/65/EU iranyelv
2014/30/EU iranyelv

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 50581

Miszaki adatok

EN 55014-1: 2017
EN 55014-2: 2015
EN 60312-1: 2017
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Alkalmazott nemzeti szabvanyok

Alkalmazott rendelet(ek)

666/2013

Az alairdk a cégvezetdség megbizasabdl és teljes kori
meghatalmazasaval jarnak el.

Z 1 Csar

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentacids ligyekben meghatalmazott: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2019/10/01

Karcher T 11/1

Karcher T 11/1

Classic Classic HEPA
Elektromos csatlakozas
Halozati feszlltség \Y 220-240 220-240
Fazis B 1 1
Halézati frekvencia Hz 50-60 50-60
Erintésvédelmi osztaly IEI I Il
Névleges teljesitményfelvétel w 850 850
A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai
Tartaly tartalma I 11 11
Levegémennyiség (max.) I/s 40 40
Vakuum (max.) kPa (mbar) 23,5 (235) 23,5 (235)
Méretek és sulyok
Hosszusag x szélesség x magassag mm 375 x 285 x 385 375 x 285 x 385
Jellemzd Gzemi suly kg 3,8 4,2
Szivétomld atmérdje mm 35 35
Kornyezeti feltételek
Kornyezeti hémérséklet (max.) °C +40 +40
Az EN 60335-2-69 szerint meghatarozott értékek
Zajszint L5 dB(A) 61 61
Bizonytalansagi parameter K5 dB(A) 2 2
L zajteljesitményszintys dB(A) 74 74
Kéz-kar-vibracios érték m/s® <2,5 <2,5
Bizonytalansagi paraméter K m/s? 0,2 0,2
Halézati kabel
Halozati kabel tipusa mm? HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 2x0,75
Alkatrészszam (EU) 6.650-621.0 6.650-621.0
Alkatrészszam (GB) 6.650-649.0 6.650-649.0
Kabelhossz m 7.5 7,5

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Obecné pokyny

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si

/|\ [m prectéte tento preklad originalniho

*— =" navodu k pouziti a pfilozené
bezpeénostni pokyny. Ridte se jimi.
Uschovejte obé pfiruCky pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dalSiho vlastnika.
e V pfipadé nedodrzovani navodu k pouziti a
bezpec€nostnich pokyntd mohou vzniknout Skody na
pfistroji a nebezpeci pro obsluhu a dalsi osoby.
Skody vzniklé pfi pfrepravé ihned oznamte prodejci.
Pfi vybaleni zkontrolujte obsah baleni, zda nechybi
prislusenstvi a zda neni obsah poskozeny.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
%@ prosim likvidujte ekologickym zpusobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a Casto
= SOUCASH, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské
zdravi nebo pro zivotni prostfedi. Pro fadny provoz
pristroje jsou v3ak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.

Informace k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na
strankach: www.kaercher.com/REACH

Pouziti v souladu s uréenim

A VAROVANI

Zdravotni riziko

Vdechnuti prachu nebezpecného pro zdravi

Pfistroj neni ur¢en k odsavani prachu nebezpeéného
pro zdravi.

POZOR

Poskozeni pfistroje

Zkrat z divodu vysoké vlhkosti vzduchu

Pfistroj pouZivejte a skladujte pouze ve vnitinich

prostorech.

e Tento univerzalni vysavac je vhodny pro suché a
mokré Cisténi podlah a stén.

e Tento pfistroj je vhodny k primyslovému pouziti,
napf. v hotelech, skolach, nemocnicich, tovarnach,
obchodech, v kancelafich a pohostinskych
zafizenich.

Popis pfristroje

llustrace A

(1) Rounovy filtragni sacek

(@) Saci hrdlo

(®) Saci hadice

(%) Typovy stitek

(8) Uchyceni pro pislusenstvi
() Drzadlo

(7) Drzék hadice

Drzéak kabelu

(9 Sitovy kabel

Saci hlava

(7 Zaijisténi saci hlavy

(i2) Zapusténé madlo

(3 Riditelné kolecko

Nadoba na negistoty

(i5 Uchyceni podlahové hubice
Hlavni vypinag

@ Pfepinac tvrda podlaha/kobercova podlaha
Podlahova hubice

Saci hubice

Hlavni filtracni kos (T 11/1 Classic HEPA)
@7 Koleno

@ Hlavni filtraéni ko$ (T 11/1 Classic)

@3) Adaptérova deska (jen T 11/1 Classic HEPA)
HEPAfiltr (jen T 11/1 Classic HEPA)

@5 Ochranny filtr motoru

Priprava

1. Vybalte pfistroj a namontujte pfisluSenstvi.
llustrace B

Uvedeni do provozu

1. Kontrola, zda je hlavni filtraéni ko$§ nasazeny do
pristroje.
Provozni rezimy

Provoz se sackovym filtrem
Provoz bez sackového filtru

N -

Vliozeni sackového filtru
Odjistéte a sundejte saci hlavu.
Vyjméte hlavni filtracni kos.

Nasadte rounovy filtracni sacek.
Nasadte hlavni filtraéni kos.
Nasadte a zajistéte saci hlavu.

RN~

Zapnéte pristroj
1. Pf¥ipojte sitovou zastrcku.
2. Zapnéte pfistroj na hlavnim vypinaci.
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Rezim ¢isténi
Prepina¢ podlahové hubice postavte na tvrdou
podlahu nebo kobercovou podlahu.

—_

2. Provedte Cisténi.

Vypnuti pristroje
1. Vypnéte pfistroj hlavni vypinadem.
2. Vytahnéte sitovou zastrcku.

Po kazdém provozu
Vyprazdnéte nadobu.
Ocistéte pfistroj zvenku i zevnitf vysatim a otfenim
vlhkym hadfikem.

A UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedi urazu a poSkozeni

Pri pfepravé vezméte v tvahu hmotnost stroje.

1. P¥i pfepravé ve vozidle zajistéte pfistroj podle
pFislusnych platnych smérnic proti sklouznuti a
pfevrzeni.

Skladovani

A UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpedli urazu a poSkozeni

P¥i skladovani vezméte v tvahu hmotnost pfistroje.
Pristroj se smi skladovat pouze ve vnitfnim prostoru.

/A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Zranéni v dusledku kontaktu s ¢astmi pod elektrickym
proudem

Vypnéte pfistroj.

Odpojte sitovou zastrcku.

N —

Cisténi hlavniho filtra¢niho kose

POZOR
Nebezpeéi hrozici mokrym hlavnim filtraénim
kosem
Nebezpedi poSkozeni pristroje
Nikdy nevsazujte mokry hlavni filtraéni koS.
1. Hlavni filtraéni ko$ (pratelny) &istéte pod tekouci

vodou v pfipadé potieby.

Vyména ochranného filtru motoru

Jen T 11/1 Classic:

Odjistéte a sundejte saci hlavu.
Vyjméte ochranny filtr motoru.
Vlozte novy ochranny filtr motoru.
Nasadte a zajistéte saci hlavu.

Vyménte HEPA filtr.

Jen T 11/1 Classic HEPA:

1. Odijistéte a sundejte saci hlavu.

2. Otocte HEPA filtrem proti sméru chodu hodinovych
ruCiCek a vyjméte jej.

3. Umistéte novy HEPA filtr na desku adaptéru a

utahnéte jej ve sméru hodinovych rucicek az na

doraz.

Nasadte a zajistéte saci hlavu.

pPON~
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Napovéda pri poruchach
A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Zranéni v dusledku kontaktu s castmi pod elektrickym

proudem

Viypnéte pfistroj.

Odpojte sitovou zastrcku.

Pristroj se vypina béhem provozu

Tepelny protektor motoru reaguje

Vymérnite rounovy filtracni sacek.

Jen T 11/1 Classic: Vyménte ochranny filtr motoru.

Jen T 11/1 Classic HEPA: Vyménte HEPA filtr.

Zkontrolujte vSechny dily, zda nejsou ucpané.

Motorovou turbinu nechte vychladnout po dobu cca

30-40 minut. Pristroj zase zapnéte.

Nebézi saci turbina

1. Zkontrolujte zasuvku a pojistku elektrického
napajeni.

2. Zkontrolujte sitovy kabel a sitovou zastréku
pristroje.

3. Zapnéte pfistroj.

Klesa saci sila

1. Uvolnéte ucpani saci hubice, saci trubice nebo saci

hadice.

Vymeéiite rounovy filtracni sacek.

Hlavni filtraéni ko$ oCistéte pod tekouci vodou a

vysuste.

Nasadte/zajistéte spravné saci hlavu.

Vyménte vadnou saci hadici.

Jen T 11/1 Classic: Vyménte ochranny filtr motoru.

Jen T 11/1 Classic HEPA: Vymérite HEPA filtr.

|k prachu pfi vysavani

Vyménte rounovy filtracni sacek.

Zkontrolujte umisténi rounového filtraéniho sacku.

Nasadte/zajistéte spravné saci hlavu.

Nasadte nepoSkozeny hlavni filtracni kos.

Nasadte spravné ochranny filtr motoru.

Jen T 11/1 Classic HEPA: Spravné upevnéte HEPA

filtr.

aorON~
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Zakaznicky servis
Pokud nelze poruchu odstranit, musi kontrolu pfistroje
provést zakaznicky servis.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
pfislusnou odbytovou spolecnosti. Pfipadné zavady
Vaseho pfistroje odstranime b&hem zaruéni lhaty
bezplatné, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V zaru€nim pfipadé se prosim obratte
s dokladem o koupi na VaSeho prodejce nebo na
nejbliz§i autorizované servisni stfedisko.

(Adresa viz zadni stranu)

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni
dily, které Vam zaru€uji bezpeény a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Doplnkova sada

Oznaceni Objednaci cCislo

Doplrikova sada HEPA filtru pro 2.889-310.0

T 11/1 Classic
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Upozornéni
Po provedené instalaci HEPA filtru plati upozornéni
uvedena v Navodu k pouziti pro T 11/1 Classic HEPA.

EU prohlaseni o shodé

Prohlasujeme timto, Ze nize uvedeny stroj na zakladé
svého provedeni a druhu konstrukce, jakoz i

v provedeni nami uvadéném na trh, vyhovuje
pfislusnym zakladnim bezpecnostnim a zdravotnim
pozadavkim podle smérnic EU. V pfipadé provedeni
nami neschvalené zmény stroje ztraci toto prohlaseni
svoji platnost.

Vyrobek: Vysavani za sucha

Typ: 1.527-xxx

Pfislusné smérnice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2009/125/ES

2011/65/EU

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Aplikované narodni normy

Aplikované(a) narizeni
666/2013
Nize podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim

pfedstavenstva spolecnosti.
W/ @S»Q(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Zmocnénec pro dokumentaci: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Némecko)

Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2019/10/01

Technické udaje

Karcher T 11/1

Karcher T 11/1

Classic Classic HEPA
Elektrické pfipojeni
Napéti sité \% 220-240 220-240
Faze ~ 1 1
Sitova frekvence Hz 50-60 50-60
Trida kryti IE Il Il
Jmenovity pfikon w 850 850
Vykonnostni udaje pristroje
Obsah nadrze I 11 11
Mnozstvi vzduchu (max.) I/s 40 40
Podtlak (max.) kPa (mbar) 23,5 (235) 23,5 (235)
Rozmeéry a hmotnosti
Délka x Sifka x vySka mm 375 x 285 x 385 375 x 285 x 385
Typicka provozni hmotnost kg 3,8 4,2
Prameér saci hadice mm 35 35
Okolni podminky
Teplota prostiedi (max.) °C +40 +40
Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku LA dB(A) 61 61
Nejistota Kpa dB(A) 2 2
Hladina akustického vykonu Ly dB(A) 74 74
Hodnota vibraci rukou/pazi m/s? <2,5 <2,5
Nejistota K m/s? 0,2 0,2
Sit'ovy kabel
Typ sitového kabelu mm? HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 2x0,75
Objednaci Cislo (EU) 6.650-621.0 6.650-621.0
Objednaci Cislo (GB) 6.650-649.0 6.650-649.0
Délka kabelu m 7,5 7,5

Technické zmény vyhrazeny.

Ceétina
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Splosni napotki
Pred prvo uporabo naprave preberite ta
/!\ [m originalna navodila za uporabo in prilo-

Zena varnostna navodila ter jih uposte-

vajte.

Obe knijiZici shranite za poznej$o uporabo ali za nasled-
njega uporabnika.

e Ce navodil za uporabo in varnostnih navodil ne upo-
Stevate, lahko nastanejo $koda na napravi in nevar-
nosti za upravljavca in druge osebe.

Ce opazite poskodbe, ki so nastale med transpor-
tom, takoj obvestite prodajalca.

Ko vzamete vsebino paketa iz embalaze, preverite,
ali manjka pribor in ali je vsebina poSkodovana.

Varovanje okolja

0y Materiali embalaZe se lahko reciklirajo. Embalazo
odstranite na okolju varen nacin.
Elektri¢ne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
== (0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju Skodujejo
zdraviju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprave,
oznacene s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.com/REACH

Namenska uporaba

AN OPOZORILO

Nevarnost za zdravje

Vdihavanje prahov, nevarnih za zdravje

Naprave ne uporabljajte za sesanje prahov, nevarnih za
zdravje.

POZOR

Poskodovanje naprave

Kratek stik zaradi visoke vlaZnosti zraka

Napravo uporabljajte in skladi$¢ite samo v notranjih

prostorih.

e Tauniverzalni sesalnik je primeren za suho CiS¢enje
talnih in stenskih povrsin.

e Ta naprava je predvidena za industrijsko uporabo,
npr. v hotelih, Solah, bolniSnicah, tovarnah, trgovi-
nah, pisarnah in posredniskih trgovinah.

Slika A

(1) Filtrirna vregka iz flisa
(2) Sesalni nastavek

(3) Sesalna gibka cev
(4) Tipska plo3gica

() Drzalo za dodatno opremo
(8) Nosilni rocaj

(7) Drzalo gibke cevi
Drzalo za kabel

(® Omrezni kabel
Sesalna glava

(i1) Zaklep sesalne glave
(i2) Prijemna vdolbina
(i3) Krmilno kolesce
Posoda za umazanijo
(i5) Drzalo za talno $obo

Glavno stikalo

@ Preklopno stikalo »trda povrsina/preprogasta talna
obloga«

Talna Soba

Sesalna gibka cev

Kos$ glavnega filtra (T 11/1 Classic HEPA)

@7 Koleno

@ Ko$ glavnega filtra (T 11/1 Classic)

@ Adapterska plosa (samo T 11/1 Classic HEPA)
Filter HEPA (samo T 11/1 Classic HEPA)

@5 Zascitni filter motorja

1. Odpakirajte napravo in sestavite pribor.
Slika B

1. Preverite, ali je koSara glavnega filtra vstavljena v
napravo.

Nacini delovanja
Delovanje s filtrirno vrecko
Delovanje brez filtrirne vre€ke

N =

Vstavljanje filtrirne vrecke
Sprostite sesalno glavo in jo snemite.
Odstranite koSaro glavnega filtra.
Nataknite filtrirno vrecko iz flisa.
Vstavite koSaro glavnega filtra.
Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

Upravljanje

Vklop naprave

1. Vstavite elektri¢ni vtic.
2. Napravo vklopite z glavnim stikalom.

oD~

54 Slovenséina



Ciséenje
. Talno 3obo s preklopnim stikalom postavite na trdo
podlago ali preprogasto talno oblogo.
Izvedite CiScenje.

—_

A

Izklop naprave

Napravo izklopite z glavnim stikalom.
Izvlecite omrezni vtic.

N —

Po vsakem obratovanju
Izpraznite posodo.
Napravo od znotraj in od zunaj posesajte in obriSite
z vlazno krpo.

AN PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne $kode

Pri transportu upoS$tevajte teZo naprave.

1. Pri transportu v vozilih zavarujte napravo pred
zdrsom in prevrnitvijo v skladu z veljavnimi smerni-
cami.

SkladiSéenje
AN PREVIDNOST
Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poskodb in materialne $kode

Pri skladiséenju upostevajte teZo naprave.
Napravo lahko skladis¢ite samo v notranjih prostorih.

Nega in vzdrzevanje
A NEVARNOST

Nevarnost udara elektrike

Telesne poSkodbe zaradi dotika delov pod napetostjo
Izklopite napravo.

Izvlecite elektricni vti€.

N —

Ciséenje kosare glavnega filtra

POZOR

Nevarnost zaradi mokre kosare glavnega filtra

Nevarnost poSkodovanja naprave

Nikoli ne vstavite mokre koSare glavnega filtra.

1. KoSaro glavnega filira (pralna) po potrebi ocistite
pod tekoCo vodo.

Menjava zascéitnega filtra motorja
Samo T 11/1 Classic:
1. Sprostite sesalno glavo in jo snemite.
2. Odestranite zascitni filter motorja.
3. Vstavite nov zaS¢itni filter motorja.
4. Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

Zamenjava filtra HEPA

Samo T 11/1 Classic HEPA:

Sprostite sesalno glavo in jo snemite.

Filter HEPA zavrtite v nasprotni smeri urnega kazal-

ca in ga snemite.

3. Namestite novi filter HEPA na adaptersko plos¢o in
ga privijte do konca.

4. Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

Pomo¢ pri motnjah

A NEVARNOST

Nevarnost udara elektrike

Telesne poSkodbe zaradi dotika delov pod napetostjo
Izklopite napravo.

Izviecite elektricni vtic.

N -

Naprava se izklopi med delovanjem

Aktivirala se je toplotna zasc&ita motorja

1. Zamenjajte filtrirno vrec€ko iz flisa.

2. Samo T 11/1 Classic: Zamenjajte zascitni filter mo-

torja.

Samo T 11/1 Classic HEPA: Zamenjajte filter HEPA.

Vse dele preverite glede zamasitev.

Pustite, da se turbina motorja ohlaja priblizno 30—40

minut. Napravo ponovno vklopite.

Sesalna turbina ne deluje

1. Preverite vti¢nico in varovalko oskrbe z elektri€nim
tokom.

2. Preverite omrezni kabel in omrezni vti¢ naprave.

3. Vklopite napravo.

Sesalna mo¢€ upada

1. Odmasite sesalno Sobo, odstranite sesalno cev ali

sesalno gibko cev.

Zamenjaijte filtrirno vrec¢ko iz flisa.

Kosaro glavnega filtra oCistite pod teko¢o vodo in

posusite.

Pravilno namestite/zaklenite sesalno glavo.

Zamenjajte okvarjeno sesalno gibko cev.

Samo T 11/1 Classic: Zamenjajte za&¢itni filter mo-

torja.

. Samo T 11/1 Classic HEPA: Zamenjajte filter HEPA.

Med sesanjem izstopa prah.

Zamenjaijte filtrirno vrec¢ko iz flisa.

Preverite prileganje filtrirne vrecke iz flisa.

Pravilno namestite/zaklenite sesalno glavo.

Vstavite neposkodovano kosaro glavnega filtra.

Pravilno vstavite zaS¢itni filter motorja.

Samo T 11/1 Classic HEPA: Filter HEPA pravilno

pritrdite.
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Servisna sluzba

Ce motnje ni mogoge odpraviti, mora napravo pregleda-
ti servisna sluzba.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoiji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplacno, e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka pri proizvodnji. Pri uveljavljenju garancije zago-
tovite dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem
ali z najblizjo servisno sluzbo.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Prikljuéni komplet

Ime Stevilka za naro-
cilo
2.889-310.0

Priklju¢ni komplet filtra HEPA za

T 11/1 Classic

Napotek
Po namestitvi filtra HEPA veljajo napotki v navodilih za
uporabo T 11/1 Classic HEPA.
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Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni stroj zara-
di svoje zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakr§no
dajemo na trziS&e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-direktivami.
V primeru sprememb na stroju brez nasega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost.

Izdelek: Sesalnik za suho sesanje

Tip: 1.527-xxx

Zadevne EU-direktive

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2009/125/ES

2011/65/EU

2014/30/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uporabljeni nacionalni standardi

Uporabljena(-e) uredba(-e)

666/2013

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom upra-

ve.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Pooblascena oseba za dokumentacijo: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemdija)

Tel.: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2019/10/01

Tehniéni podatki

Karcher T 11/1

Karcher T 11/1

Classic Classic HEPA

Elektriéni priklju¢ek
Napetost omrezja \% 220-240 220-240
Stevilo faz ~ 1 1
Omrezna frekvenca Hz 50-60 50-60
Razred zascite I Il

O]
Poraba nazivhe mo¢i w 850 850
Podatki o zmogljivosti naprave
Vsebina posode I 11 11
Koli¢ina zraka (maks.) I/s 40 40
Podtlak (maks.) kPa (mbar) 23,5 (235) 23,5 (235)
Mere in mase
DolZina x Sirina x viSina mm 375 x 285 x 385 375 x 285 x 385
Tipina delovna masa kg 3,8 4,2
Premer sesalne gibke cevi mm 35 35
Okoljski pogoji
Okoljska temperatura (maks.) °C +40 +40
Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN 60335-2-69
Raven tlaka hrupa Lya dB(A) 61 61
Negotovost Ky dB(A) 2 2
Raven zvokovne modi Lyyp dB(A) 74 74
Vrednost tresljajev za dlani/roke m/s2 <2,5 <2,5
Negotovost K m/s? 0,2 0,2
Omrezni kabel
Tip omreznega kabla mm? HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 2x0,75
Stevilka sestavnega dela (EU) 6.650-621.0 6.650-621.0
Stevilka sestavnega dela (GB) 6.650-649.0 6.650-649.0
Dolzina kabla m 7,5 7,5

Pridrzujemo si pravico do sprememb tehni¢nih podatkov.
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Ogoblne wskazoéwki
Przed rozpoczeciem uzytkowania urzg-

/|\ [m dzenia nalezy przeczyta¢ oryginalng in-

. —— strukcje obstugi oraz zatgczone

wskazowki dotyczgce bezpieczenstwa. Postepowac

zgodnie z podanymi instrukcjami.

Oba zeszyty przechowac¢ do pdzniejszego wykorzysta-

nia lub dla nastepnego uzytkownika.

e Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi i wskazowek
dotyczgcych bezpieczenstwa moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzenia i powstania zagrozen dla
osoby obstugujgcej oraz innych oséb.

e Ewentualne uszkodzenia transportowe nalezy nie-
zwlocznie zgtosic¢ sprzedawcy.

e Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy je
sprawdzi¢ pod katem kompletnosci i uszkodzen.

Ochrona srodowiska

Oy Materiaty, z ktorych wykonano opakowania, na-
%(9 dajg sie do recyklingu. Opakowania poddac¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzgdzenia zawierajg
cenne surowce wtdrne, a czesto rowniez takie
=mm CZ€Sci skladowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktére w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowic potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci skladowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzgdzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucac do odpadow z gospodarstw domo-
wych.
Wskazowki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczgce sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.com/REACH

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem
AN OSTRZEZENIE

Zagrozenie dla zdrowia

Wdychanie pytéw szkodliwych dla zdrowia

Nie uzywac urzgdzenia do odsysania pytow szkodli-
wych dla zdrowia.

UWAGA

Uszkodzenie urzadzenia

Zwarcie na skutek za wysokiej wilgotnosci powietrza
Urzgdzenie moze by¢ uzywane i sktadowane tylko we-
wnatrz pomieszczen.

e Niniejszy odkurzacz uniwersalny przeznaczony jest
do czyszczenia na sucho powierzchni podtogowych
i $ciennych.

e To urzgdzenie jest przeznaczone do uzytku komer-
cyjnego, np. w hotelach, szkotach, szpitalach, fabry-
kach, sklepach, biurach i lokalach na wynajem.

Rysunek A

(1) Worek widkninowy

(2) Krociec ssawny

(3) Waz ssacy

@ Tabliczka znamionowa

@ Mocowanie do akcesoriéw

(6) Uchwyt do noszenia

(@) Uchwyt weza

Uchwyt kabla

(9) Przewdd zasilajacy

Gtowica ssgca

@ Blokada gtowicy ssacej

(2 Uchwyt

(13) Kétko skretne

Zbiornik zanieczyszczen

@ Mocowanie dyszy podtogowe;j
Wytgcznik gtowny

@ Przetgcznik Powierzchnia twarda/dywan
Dysza podfogowa

Rura ssgca

Gtowny kosz filtra (T 11/1 Classic HEPA)
@7 Krzywka

@2 Gtowny kosz filtra (T 11/1 Classic)

@ Ptyta adaptera (tylko T 11/1 Classic HEPA)
Filtr HEPA (tylko T 11/1 Classic HEPA)
@5 Filtr ochronny silnika

Przygotowanie

1. Rozpakowacé urzadzenie i zamontowac akcesoria.
Rysunek B

Uruchamianie

1. Sprawdzic¢, czy kosz filtra gtéwnego jest wiozony do
urzgdzenia.

Tryby pracy
Praca z torebkg filtracyjna
Praca bez torebki filtracyjnej

N —

Montaz torebki filtracyjnej
Odblokowac i zdjg¢ gtowice ssaca.
Wyjac gtoéwny kosz filtra.

Zatozy¢ worek widkninowy.
Wiozy¢ gtéwny kosz filtra.
Zatozy¢ i zablokowa¢ gtowice ssgca.

aorLON~
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Obstuga

Wiaczanie urzadzenia
Podigczy¢ wtyczke sieciowa.
Wiaczyé urzgdzenie gtéwnym wytgcznikiem.

N —

Tryb czyszczenia
Ustawi¢ przetgcznik dyszy podtogowej na twardg
powierzchnie lub wyktadzine dywanowa.
Przeprowadzi¢ czyszczenie.

—_

n

Wytaczanie urzadzenia
Wylgczyé urzadzenie, naciskajgc wytgcznik gtéwny.
Wyciggna¢ wtyczke sieciowa.

N —

Po kazdym uzyciu
Oproézni¢ zbiornik.
Wyczyscié urzgdzenie wewnatrz i na zewnatrz od-
kurzajac je i wycierajgc wilgotng Sciereczka.

A OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzgdzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia

Podczas transportu zwréci¢ uwage na mase urzadze-

nia.

1. Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpie-
czyé urzadzenie przed slizganiem sie i przechyle-
niem zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Skladowanie

A OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase urzgdzenia.
To urzadzenie moze by¢ przechowywane tylko we-
wnatrz pomieszczen.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo porazenia pradem

Obrazenia z powodu dotkniecia elementéw przewodzg-
cych prad

Wytaczyc urzadzenie.

Odfgczyc wtyczke sieciows.

N —

Czyszczenie kosza filtra gtdwnego

UWAGA

Niebezpieczeristwo spowodowane przez mokry

kosz filtra gléwnego

Ryzyko uszkodzenia urzgdzenia

Nigdy nie stosowac¢ mokrego kosza filtra gtdwnego.

1. W razie potrzeby wyczys¢ kosz filtra gtdbwnego
(mozna my¢) pod biezacg woda.

Wymiana filtra ochronnego silnika
Tylko T 11/1 Classic:
1. Odblokowa¢ i zdjg¢ gtowice ssaca.
2. Wyja¢ filtr ochronny silnika.
3. Wiozy¢ nowy filtr ochronny silnika.
4. Zatozy¢ i zablokowaé gtowice ssaca.

Wymiana filtra HEPA
Tylko T 11/1 Classic HEPA:
1. Odblokowa¢ i zdjg¢ gtowice ssaca.
2. Obrocic filtr HEPA w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazéwek zegara i zdja¢ go.

3. Umiesci¢ nowy filtr HEPA na plycie adaptera i dokre-
ci¢ go recznie zgodnie z ruchem wskazéwek zega-
ra.

4. Zalozy¢ i zablokowac glowice ssaca.

Usuwanie usterek

/A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia pradem
Obrazenia z powodu dotknigcia elementéw przewodzg-
cych prad
Wytaczy¢ urzadzenie.
Odfgczyc¢ wtyczke sieciows.
Urzadzenie wytacza sie¢ w trakcie pracy
Silnik termoprotektora zadziatat
Wymieni¢ worek wtokninowy.
Tylko T 11/1 Classic: Wymieni¢ filtr ochronny silnika.
Tylko T 11/1 Classic HEPA: Wymienic filtr HEPA.
Sprawdzié, czy ktérakolwiek czes¢ nie jest zatkana.
Odczekac okoto 30—-40 minut, az turbina silnika
ostygnie. Ponownie wigczy¢ urzadzenie.
Turbina ss3aca nie dziala
Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik w instalacji zasi-
lajace;.
2. Sprawdzi¢ kabel sieciowy i wtyczke sieciowg urza-
dzenia.
3. Wiaczy¢ urzgdzenie.
Sita ssania stabnie
1. Usunac zatory z dyszy ssacej, rury ssacej lub weza
s$sgcego.
Wymieni¢ worek wtdkninowy.
. Wyczysci¢ gtowny kosz filtra pod biezgcg wodg i
osuszyc.
Zamontowadé/zablokowaé prawidtowo gtowice ssa-
ca.
Wymieni¢ uszkodzony waz ssacy.
Tylko T 11/1 Classic: Wymieni¢ filtr ochronny silnika.
Tylko T 11/1 Classic HEPA: Wymieni¢ filtr HEPA.
ydostawanle sie pylu podczas odkurzania
Wymieni¢ worek wtokninowy.
Sprawdzi¢ osadzenie worka wtdkninowego.
Zamontowadé/zablokowaé prawidtowo gtowice ssa-
ca.
Wiozy¢ nieuszkodzony gtéwny kosz filtra.
Wiozyé prawidtowo filtr ochronny silnika.
. Tylko T 11/1 Classic HEPA: Zamocowac¢ prawidtowo
filtr HEPA.
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Serwis

Jesli usterka nie moze zostac usunieta, urzadzenie mu-
si zostac skontrolowane w serwisie.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzgdzenia
usuwane sg w okresie gwarancji bezptatnie, o ile spo-
wodowane sg btedem materiatowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowaé
sie zdowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczgce akcesoridw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.
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Zestaw do montazu

Nazwa Numer katalogo-
wy
Zestaw montazowy filtra HEPA do |2.889-310.0

T 11/1 Classic

Wskazéwka

Po prawidtowym montazu filtra HEPA obowigzujg in-
strukcje dla T 11/1 Classic HEPA zawarte w instrukcji
obstugi.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, ze okre$lone ponizej urza-
dzenie odpowiada pod wzgledem koncepc;ji, konstrukc;ji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-
zujgcym zasadniczym wymogom dyrektyw UE dotycza-
cym bezpieczenhstwa i zdrowia. Wszelkie
nieuzgodnione z nami modyfikacje urzadzenia powodu-
ja utrate waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do pracy na sucho

Typ: 1.527-xxx

Obowigzujace dyrektywy UE

2006/42/WE (+2009/127/WE)

2009/125/WE

2011/65/UE

2014/30/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 50581

EN 55014-1: 2017
EN 55014-2: 2015
EN 60312-1: 2017
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

Zastosowane rozporzadzenie(a)
666/2013
Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie i z upowaz-
nienia zarzadu.

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

1% @g»%

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Administrator dokumentac;ji: S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2019/10/01

Dane techniczne

Karcher T 11/1

Karcher T 11/1

Classic Classic HEPA
Przytacze elektryczne
Napiecie sieciowe \ 220-240 220-240
Faza B 1 1
Czestotliwo$¢ sieciowa Hz 50-60 50-60
Klasa ochrony IEI Il Il
Pobdér mocy znamionowej w 850 850
Wydajnos¢ urzadzenia
Pojemnos¢ zbiornika I 11 11
llo$¢ powietrza (maks.) I/s 40 40
Podcisnienie (maks.) kPa (mbar) 23,5 (235) 23,5 (235)
Wymiary i masa
Dt. x szer. x wys. mm 375 x 285 x 385 375 x 285 x 385
Typowy ciezar roboczy kg 3,8 4.2
Srednica weza ssgcego mm 35 35
Warunki otoczenia
Temperatura otoczenia (maks.) °C +40 +40
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69
Poziom cisnienie akustycznego L dB(A) 61 61
Niepewno$¢ pomiaru K dB(A) 2 2
Poziom mocy akustycznej Ly dB(A) 74 74
Drgania przenoszone przez korniczyny gérne m/s® <2,5 <2,5
Niepewnos$¢ pomiaru K m/s® 0,2 0,2
Kabel sieciowy
Typ kabla sieciowego mm? HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 2x0,75
Numer czesci (EU) 6.650-621.0 6.650-621.0
Numer czesci (GB) 6.650-649.0 6.650-649.0
Dtugos¢ kabla m 7,5 7,5

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Indicatii generale
Inainte de prima utilizare a aparatului,

/|\ [m cititi aceste instructiuni de utilizare origi-

. —— nale si indicatiile de siguranta aferente.

Respectati aceste instructiuni.

Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara

sau pentru viitorul posesor.

e Daca nu sunt respectate instructiunile de utilizare si
indicatiile de siguranta, pot aparea defectiuni la ni-
velul aparatului si pericole pentru operator si alte
persoane.

e Daca intervin defectiuni la transport, informati imedi-
at distribuitorul.

e La despachetare, verificati continutul pentru a va
asigura ca nu lipsesc accesorii $i ca nu exista alte
deteriorari.

Protectia mediului

Oy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va ru-
gam sa eliminati ambalajele in mod ecologic.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-

=mmm CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, n ca-
zul utilizarii incorecte sau al eliminarii
necorespunzatoare, pot reprezenta un potential pericol
pentru sanatatea oamenilor si pentru mediul inconjura-
tor. Pentru functionarea corecta a aparatului, aceste
componente sunt necesare. Aparatele marcate cu
acest simbol nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa: www.kaercher.com/REACH

Utilizarea conform destinatiei

AN AVERTIZARE

Pericol pentru sanatate

Inspirarea de particule daunéatoare sanatatii

Nu utilizati aparatul pentru aspirarea de particule dau-

natoare sanatatii.

ATENTIE

Deteriorarea aparatului

Scurtcircuitul cauzat de umiditatea ridicata a aerului

Utilizati gi depozitati aparatul doar in interior.

e Acest aspirator universal este destinat pentru cura-
tarea uscata a suprafetelor podelelor si peretilor.

e Acest aparat este potrivit pentru uz comercial, de
ex. In hoteluri, scoli, spitale, fabrici, magazine, biro-
uri si magazine de inchiriere.

Figura A

(1) Sac filtrant din material textil

(2) Prize de aspirare

(3) Furtun de aspirare

(%) Placuta cu caracteristici

@ Suport pentru accesorii

(6) Maner de tras

(7) Suport de furtun

Suport de cablu

(@) Cablu de retea

Cap de aspirare

@ Blocarea capului de aspirare

@ Concavitatea ménerului

(13 Rola de ghidare

Recipient de impuritati

@ Suport pentru duza pentru podea
Comutator principal

@ Comutator suprafata rigida/mocheta
Duz4 pentru pardoseald

Tub de aspirare
Cos filtru principal (T 11/1 Classic HEPA)

@7 Cot

@ Cos filtru principal (T 11/1 Classic)

@ Placa adaptor (numai T 11/1 Classic HEPA)
Filtru HEPA (numai T 11/1 Classic HEPA)
@ Filtru de protectie a motorului

1. Dezambati aparatul si montati accesoriul.
Figura B

Punerea in functiune

1. Verificati daca cosul filtrului principal este introdus in
aparat.

Regimuri de functionare

Functionare cu sac filtrant
Functionare fara sac filtrant

N -

Montarea sacului filtrant

Deblocati si scoateti capul de aspirare.
Scoateti cosul filtrului principal.
Atasatii sacul filtrant din material textil.
Introduceti cosul filtrului principal.
Asezatii capul de aspirare si blocati-1.

LN~
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Operarea

Pornirea aparatului

Conectati stecarul de retea.
Porniti aparatul la comutatorul principal.

N —

Operatiune de curatare
Setafi comutatorul duzei pentru podea pe suprafata
rigida sau pe mocheta.
Efectuati curatarea.

—_

n

Oprirea aparatului

Opriti aparatul de la comutatorul principal.
Trageti fisa de refea.

N —

Dupa fiecare utilizare
Goliti recipientul.
Curatati interiorul si exteriorul aparatului cu o laveta
umeda, prin aspirare si stergere.

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea aparatului.

1. Latransportarea aparatului in vehicule, ancorati-l in
conformitate cu directivele aplicabile, pentru a pre-
veni alunecarea si rasturnarea.

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La depozitare tineti cont de greutatea aparatului.
Aparatul poate fi depozitat numai in interior.

N —

Ingrijirea si intretinerea
A PERICOL

Pericol de electrocutare

Raniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune
Opriti aparatul.

Scoateti stecarul.

Curatarea cosului filtrului principal

ATENTIE

Pericol din cauza cosului filtrului principal umed

Pericol de deteriorare a aparatului

Nu puneti niciodata cosul filtrului principal umed.

1. Daca este necesar, curatati cosul filtrului principal
(lavabil) sub jet de apa curenta.

inlocuirea filtrului de protectie a motorului
Numai T 11/1 Classic:
1. Deblocati si scoateti capul de aspirare.
2. Scoateti filtrul de protectie a motorului.
3. Introduceti noul filtru de protectie a motorului.
4. Asezati capul de aspirare si blocatj-I.

inlocuirea filtrului HEPA

T 11/1 Numai HEPA clasic:

1. Deblocalti si scoateti capul de aspirare.

2. Ratiti filtrul HEPA n sensul acelor de ceasornic si
scoateti-I.

3. Asezati noul filtru HEPA pe placa adaptorului si
strangeti-l in sensul acelor de ceasornic pana la
opritor.

4. Asezati capul de aspirare si blocati-l.

Remedierea defectiunilor

/A PERICOL

Pericol de electrocutare

Raniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune

Opriti aparatul.

Scoateti stecarul.

Aparatul se opreste in timpul functionarii

Termoprotectorul motorului a raspuns

1. Tnlocuiti sacul filtrant din material textil.

2. Numai T 11/1 Classic: Inlocuiti filtrul de protectie a

motorului.

T 11/1 Numai HEPA clasic: Inlocuiti filtrul HEPA.

Verificati toate componentele pentru a va asigura ca

nu sunt infundate.

5. Lasali turbina motorului sa se raceasca aproximativ
30-40 minute. Porniti din nou aparatul.

Turbina de aspirare nu functioneaza

1. Verificati priza si siguranta de la alimentarea cu cu-
rent.

2. Verificati cablul de retea si fisa de retea ale aparatu-
ui.

3. Porniti aparatul.

Puterea de aspirare scade

1. Tndepértati blocajele din duza de aspiratie, tubul de

aspirare sau furtunul de aspirare.

Tnlocuiti sacul filtrant din material textil.

Curatati cosul filtrului principal sub jet de apa curen-

ta si uscati-l.

Asezati corect/blocati capul de aspirare.

Inlocuiti furtunul de aspirare defect.

Numai T 11/1 Classic: Inlocuiti filtrul de protectie a

motorului.

. T 11/1 Numai HEPA clasic: Inlocuiti filtrul HEPA.

vacuare praf la aspirare

Tnlocuiti sacul filtrant din material textil.

Verificati suportul sacului filtrant din pasla.

Asezati corect/blocati capul de aspirare.

Introduceti cosul filtrului principal nedeteriorat.

Introduceti corect filtrul de protectie a motorului.

T 11/1 Numai HEPA clasic: Fixati corect filtrul HEPA.

Departamentul de asistenta clienti

Daca defectiunea nu poate fi remediata, aparatul trebu-
ie verificat de departamentul de asistenta clienti.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantje si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.
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Set de accesorii

Denumire Numar de co-
manda

Set filtru HEPA pentru T 11/1 Classic|2.889-310.0

Indicatie

Dupéa montarea filtrului HEPA, sunt valabile indicatiile
pentru T 11/1 Classic HEPA din instructiunile de functi-
onare.

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos co-
respunde cerintelor fundamentale privind siguranta si
sanatatea prevazute in directivele UE relevante, prin
proiectarea si constructia sa, precum si in versiunea co-
mercializata de noi. In cazul efectudrii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta de-
claratjie isi pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator pentru mediu uscat

Tip: 1.527-xxx

Directive UE relevante
2006/42/UE (+2009/127/UE)
2009/125/UE

2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizate aplicate
EN 50581

EN 55014-1: 2017
EN 55014-2: 2015
EN 60312-1: 2017
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Standarde nationale aplicate

Regulament(e) utilizat(e)

666/2013

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea
Consiliului director.

Z 1 Csar

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Insarcinat cu elaborarea documentatiei: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2019/10/01

Date tehnice

Karcher T 11/1

Karcher T 11/1

Classic Classic HEPA
Conexiune electrica
Tensiune de retea \% 220-240 220-240
Faza ~ 1 1
Frecventa de retea Hz 50-60 50-60
Clasa de protectie IEI I Il
Putere nominala absorbita w 850 850
Date privind puterea aparatului
Continutul recipientului I 11 11
Cantitate de aer (max.) I/s 40 40
Subpresiune (max.) kPa (mbar) 23,5 (235) 23,5 (235)
Dimensiuni si greutati
Lungime x Latime x Inaltime mm 375 x 285 x 385 375 x 285 x 385
Greutate tipica in timpul functionarii kg 3,8 4,2
Diametru furtun de aspirare mm 35 35
Conditii de mediu
Temperatura ambientala (max.) °C +40 +40
Valori calculate conform EN 60335-2-69
Nivel de zgomot L,z dB(A) 61 61
Incertitudine K, dB(A) 2 2
Nivel de putere acusticad Lyyp dB(A) 74 74
Valoarea vibratiilor mana-brat m/s? <2,5 <2,5
Incertitudine K m/s? 0,2 0,2
Cablu de retea
Tip cablu de retea mm? HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 2x0,75
Numar piesa (EU) 6.650-621.0 6.650-621.0
Numar piesa (GB) 6.650-649.0 6.650-649.0
Lungime cablu m 7.5 7,5

Sub rezerva modificarilor tehnice.
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Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
/|\ [m tajte tento originalny navod na obsluhu a
. —— prilozené bezpecnostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré su v nich uvedené.
Obidva dokumenty si uschovaijte pre neskorsie pouzitie
alebo pre nasledujuceho majitela.
e Pri nedodrzani navodu na obsluhu a bezpec¢nost-
nych pokynov méze dojst k poSkodeniu pristroja a
ohrozeniu obsluhy a inych osdb.
V pripade poSkodenia pocas prepravy okamzite in-
formujte predajcu.
Pri rozbalovani skontrolujte obsah balenia z hladis-
ka chybajuceho prislusenstva alebo poskodenia.

Ochrana zivotného prostredia

0y Obalové materialy su recyklovatelné. Obaly zlik-

%(9 vidujte ekologickym spésobom.

Elektrické a elektronické zariadenia obsahuju

cenné recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= Nenty ako napr. batérie, akumulatory alebo olej,

ktoré pri nespravnej manipulacii alebo likvidacii
mbzu predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
[udské zdravie a zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak pre spravnu prevadzku zariadenia nevyhnutné.
Zariadenia oznacené tymto symbolom nesmu byt likvi-
dované spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na internetovej stranke: www.kaercher.com/REACH

Pouzivanie v sulade s ucelom

A VYSTRAHA

Ohrozenie zdravia

Vdychnutie zdraviu skodlivych prachov

Pristroj nie je uréeny na odsavanie zdraviu Skodlivych
prachov.

POZOR

Poskodenie pristroja

Skrat zapricineny vysokou vihkostou vzduchu

Pristroj pouZivajte a skladujte len vo vnutornych priesto-

roch.

e Tento univerzalny vysavac je uréeny na suché Ciste-
nie povrchov podlah a stien.

e Tento pristroj je vhodny na priemyselné pouzitie, na-
pr. v hoteloch, Skolach, nemocniciach, tovarfiach,
obchodoch, kancelariach a ndjomnych priestoroch.

Popis pristroja

Obrazok A

@ Filtragné vrecko z netkanej textilie

(2) Nasavacie hrdio

(3) Nasavacia hadica

(4) Typovy stitok

@ Miesto na odlozenie prislusenstva

(6) Drzadlo

(7) Drziak hadice

Drziak kabla

(9 Sietovy kabel

Nasavacia hlava

(i) Zaistenie nasavacej hlavy

(i2) Priehlbina rukovate

(i3) Ototné koliesko

Nadoba na negistoty

(i5) Drziak podiahovej dyzy

Hlavny spinaé

@ Prepinac tvrda plocha/kobercova podlaha
Podlahova hubica

Nasavacia trubica

Hlavny filtraény ko3 (T 11/1 Classic HEPA)
@7 Koleno

@ Hlavny filtraény k6$ (T 11/1 Classic)

@3) Adaptérova platiia (iba T 11/1 Classic HEPA)
HEPA filter (iba T 11/1 Classic HEPA)

@5 Ochranny filter motora

Priprava

1. Vybalte pristroj a namontujte prislusenstvo.
Obrazok B

Uvedenie do prevadzky

1. Kontrola toho, &ije v pristroji vlozeny hlavny filtraény
kos.
Prevadzkové rezimy

Prevadzka s filtracnym vreckom
Prevadzka bez filtracného vrecka

N -

Montaz filtracného vrecka

Odistite a odoberte nasavaciu hlavu.
Vyberte hlavny filtracny kés.

Nasadte filtracné vrecko z netkanej textilie.
Vlozte hlavny filtracny kos.

Nasadte a zaistite nasavaciu hlavu.

oD~

Zapnutie pristroja
1. Zasunte sietovu zastreku.
2. Pristroj zapnite hlavnym vypinacom.
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Cistiaca prevadzka
Prepina¢ podlahovej hubice nastavte na tvrdu plo-
chu alebo na kobercovu podlahu.
Vykonajte Cistenie.

—_

N

Vypnutie pristroja
Pristroj vypnite pomocou hlavného spinaca.
Vytiahnite sietovu zastrcku.

N —

Po kazdej prevadzke
Vyprazdnite nadrz.
Pristroj zvnutra a zvonka o istite povysavanim a
umytim vlhkou utierkou.

Preprava

AN UPOZORNENIE

NeresSpektovanie hmotnosti

Nebezpedenstvo zranenia a poSkodenia

Pri preprave dbajte na hmotnost’ pristroja.

1. Pristroj pri preprave vo vozidlach zaistite proti zo-
Smyknutiu a prevrateniu v sulade s prislusne platny-
mi smernicami.

Skladovanie

AN UPOZORNENIE

NeresSpektovanie hmotnosti

Nebezpelenstvo zranenia a poSkodenia

Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.

Pristroj sa smie skladovat’ iba vo vnutornych priesto-
roch.

Starostlivost’ a udrzba

/A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom
Zranenie nasledkom dotyku dielov veducich prad
Vypnite pristroj.

Viytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.

N —

Cistenie hlavného filtraéného kosa

POZOR

Nebezpecenstvo v désledku mokrého hlavného fil-

tracného kosa

Nebezpecéenstvo poskodenia pristroja

Do pristroja nikdy nevkladajte mokry hlavny filtracny

kos.

1. Hlavny filtracny koS (umyvatelny) v pripade potreby
vydistite pod te€ucou vodou.

Vymena ochranného filtra motora
Iba T 11/1 Classic:
Odistite a odoberte nasavaciu hlavu.
Vyberte ochranny filter motora.
VloZte novy ochranny filter motora.
Nasadte a zaistite nasavaciu hlavu.

Vymena HEPA filtra

Iba T 11/1 Classic HEPA:

1. Odistite a odoberte nasavaciu hlavu.

2. Otocte HEPA filter proti smeru chodu hodinovych ru-
Ciciek a odoberte ho.

3. Novy HEPAfilter nasadte na adaptérovu platriu a az

na doraz ho otocte v smere chodu hodinovych rudi-

Ciek.

Nasadte a zaistite nasavaciu hlavu.

PO

B

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom

Zranenie nasledkom dotyku dielov veducich prad

Viypnite pristroj.

Viytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.

Pristroj sa poc€as prevadzky vypne

Doslo k aktivacii tepelnej ochrany motora

Vymerite filtracné vrecko z netkanej textilie.

Iba T 11/1 Classic: Vymerite ochranny filter motora.

Iba T 11/1 Classic HEPA: Vymerite HEPA filter.

Skontrolujte vSetky diely z hladiska ich upchatia.

Turbinu motora nechajte cca 30-40 minut vychlad-

nut. Znovu zapnite pristroj.

Nasavacia turbina nebezi

1. Skontrolujte zasuvku a poistku napajania pradom.

2. Skontrolujte sietovy kabel a sietovu zastréku pri-
stroja.

3. Zapnite pristroj.

Sacia sila klesa

1. Odstrarite predmety, ktoré upchavaji nasavaciu hu-

bicu, nasavaciu trubicu alebo nasavaciu hadicu.

Vymente filtracné vrecko z netkanej textilie.

Hlavny filtracny kés ocistite pod te€ucou vodou a

osuste ho.

Spravne nasadte/zaistite nasavaciu hlavicu.

Vymerite poSkodenu nasavaciu hadicu.

Iba T 11/1 Classic: Vymerite ochranny filter motora.

Iba T 11/1 Classic HEPA: Vymerite HEPA filter.

ystupovanie prachu pri vysavani

Vymerite filtraéné vrecko z netkanej textilie.

Skontrolujte umiestnenie a upevnenie filtracného

vrecka z netkane;j textilie.

Spravne nasadte/zaistite nasavaciu hlavicu.

Vlozte neposkodeny hlavny filtracny kos.

Spravne vlozte ochranny filter motora.

Iba T 11/1 Classic HEPA: HEPA filter spravne upev-

nite.

aorON~

wn

NSNS O R

ook w

Zakaznicky servis

V pripade, Ze sa porucha neda odstranit, pristroj musi
skontrolovat zakaznicky servis.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy Vasho zariadenia odstranime v ramci zaruéne;j
doby zadarmo, pokial ich pri€inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na Vasho predajcu alebo na
najbliZz8ie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Prislusenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaru€uju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prislusenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Montazna suprava

Nazov Objednavacie
cislo
Nadstavbova suprava HEPA filtra  |2.889-310.0

pre T 11/1 Classic
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Upozornenie
Po namontovani HEPA filtra platia v navode na obsluhu
pokyny pre T 11/1 Classic HEPA.

EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaeny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do
prevadzky, prislusnym zakladnym bezpecnostnym a
zdravotnym poziadavkam smernic ES. V pripade zme-
ny, ktord neschvalime, straca toto prehlasenie platnost.
Vyrobok: Suchy vysavad

Typ: 1.527-xxx

Prislu$né smernice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2009/125/ES

2011/65/EU

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Aplikované vnuatrostatne normy

Aplikované nariadenie(-a)

666/2013

Podpisané osoby konaju z poverenia a s plnou mocou

vedenia spolo¢nosti.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Osoba zodpovedna za dokumentaciu: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2019/10/01

Technické udaje

Karcher T 11/1

Karcher T 11/1

Classic Classic HEPA

Elektricka pripojka
Sietové napatie \Y 220-240 220-240
Faza o 1 1
Sietova frekvencia Hz 50-60 50-60
Trieda ochrany IE I Il
Menovity prikon w 850 850
Vykonové udaje pristroja
Objem nadoby I 11 1"
MnoZstvo vzduchu (max.) I/s 40 40
Podtlak (max.) kPa (mbar) 23,5 (235) 23,5 (235)
Rozmery a hmotnosti
Dizka x $irka x vyska mm 375 x 285 x 385 375 x 285 x 385
Typicka prevadzkova hmotnost kg 3,8 4,2
Priemer nasavacej hadice mm 35 35
Podmienky prostredia
Teplota okolia (max.) °C +40 +40
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69
Hladina akustickeho tlaku Lz dB(A) 61 61
Neistota K,z dB(A) 2 2
Hladina akustického vykonu Lya dB(A) 74 74
Hodnota vibréacii ruka-rameno m/s? <2,5 <2,5
Neistota K m/s? 0,2 0,2
Siet'ovy kabel
Typ sietového kabla mm?2 HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 2x0,75
Cislo sugiastky (EU) 6.650-621.0 6.650-621.0
Cislo sugiastky (GB) 6.650-649.0 6.650-649.0
Dizka kabla m 7,5 7,5
Technické zmeny vyhradené.
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Opc¢e napomene
Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-
/!\ [m tajte ove originalne upute za rad i prilo-

zene Sigurnosne naputke. Postupaijte u

skladu s njima.

Cuvaite obje knjiZice za kasniju uporabu ili za sliede¢eg
vlasnika.

e U slu€aju nepridrzavanja uputa za uporabu i sigur-
nosnih naputaka moze doc¢i do ostecenja uredaja i
opasnosti za rukovatelja i druge osobe.

U slucaju Stete nastale prilikom transporta smjesta
obavijestite trgovca.

Kod raspakiravanja provijerite je li sadrzaj pakiranja
potpun tj nedostaje li pribor i je li oStecen.

Zastita okolisa

0y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

%(9 odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.

Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
= POpUL baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanija ili nepravilnog odlaganja u
otpad mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljud-
sko zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi po-
trebni za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni
ovim simbolom ne smiju se odlagati zajedno s kuénim
otpadom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima pronadite na:
www.kaercher.com/REACH

Namjenska uporaba

AN UPOZORENJE

Opasnost po zdravije

Udisanje praSina opasnih po zdravije

Uredaj nemojte upotrebljavati za usisavanje praSina ko-
Jje su opasne po zdravije.

PAZNJA

OsStecéenje uredaja

Kratki spoj zbog visoke vlaZnosti zraka

Uredaj upotrebljavajte i skladistite samo u zatvorenim

prostorijama.

e Ovaj univerzalni usisiva¢ prikladan je za suho CiS¢e-
nje podnih i zidnih povrsina.

e Ovaj uredaj prikladan je za komercijalnu uporabu,
npr. u hotelima, skolama, bolnicama, tvornicama, tr-
govinama, uredima i iznajmljivackim prostorima.

Opis uredaja

Slika A

@ Flizelinska filtarska vrecica
(2) Usisni nastavak

() Usisno crijevo

(4) Natpisna plocica

() Prihvatnik za pribor

(8) Rucka za nosenje

(7) Drzag crijeva

Drza¢ kabela

(®) Mrezni kabel

Usisna glava

(i?) Zapor usisne glave

(12 Udubljenje za drzanje

(3 Upravljacki kotacic
Spremnik za prljavstinu
(i5) Prihvatnik za podni nastavak

Glavna sklopka

Prekida¢ za prebacivanje izmedu tvrde povrsine/te-
piha

Podni nastavak

Usisna cijev

KoSara glavnog filtra (T 11/1 Classic HEPA)
@7 Koljeno

@ KoS$ara glavnog filtra (T 11/1 Classic)

@ Adapterska ploca (samo T 11/1 Classic HEPA)
HEPA filter (samo T 11/1 Classic HEPA)

@) Filtar za zastitu motora

1. Raspakirajte uredaj i montirajte pribor.
Slika B

Pustanje u pogon
1. Provijerite je li glavna koSara filtra umetnuta u ure-
daj.
Nacini rada
Rad s filtarskom vrecicom
Rad bez filtarske vrecice

N =

Umetanje filtarske vrecice
Deblokirajte usisnu glavu i skinite je.
Izvadite koSaru glavnog filtra.

Nataknite flizelinsku filtarsku vrecicu.
Umetnite koSaru glavnog filtra.
Postavite i privrstite usisnu glavu.

Rukovanje

Ukljucivanje uredaja
1. Utaknite strujni utikac.
2. Ukljuéite uredaj na glavnoj sklopki.

RN =
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Nacin rada ¢iSéenja
Postavite prekida¢ podne mlaznice na tvrdu povrsi-
nu ili tepih.
Provedite CiScenje.

—_

A

Isklju€ivanje uredaja

1. Iskljucite uredaj na glavnoj sklopki.
2. lzvucite strujni utikac iz uticnice.
Nakon svakog rada
1. Ispraznite spremnik.
2. Uredajiznutraiizvana oCistite usisavanjem i obrisite

ga vlaznom krpom.

AN OPREZ

Nepridrzavanje tezine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.

1. Pri transportu u vozilima uredaj osigurajte od kliza-
nja i prevrtanja prema trenutno vazeéim direktiva-

ma.
Skladistenje
AN OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri skladiStenju uzmite u obzir teZinu uredaja.

Uredaj se smije skladistiti samo u zatvorenim prostorija-
ma.

Njega i odrzavanje
/A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom
Iskljucite ureday.

Izvucite strujni utikac.

Ciséenje kosare glavnog filtra

PAZNJA

Opasnost uslijed mokre kosare glavnog filtra

Postoji opasnost od o$tecenja uredaja

Nikada ne stavljajte mokru koSaru glavnog filtra.

1. Ako je potrebno, odistite koSaru glavnog filtra (koja
se moze prati) pod tekuéom vodom.

Zamjena filtra za zastitu motora

Samo T 11/1 Classic:

1. Deblokirajte usisnu glavu i skinite je.
2. lzvadite filtar za zastitu motora.

3. Umetnite novi filtar za zastitu motora.
4. Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.

Zamjena HEPA filtra

Samo T 11/1 Classic HEPA:

1. Deblokirajte usisnu glavu i skinite je.

2. HEPA filtar okrecite u smjeru suprotnom od smjera
kazaljke na satu i skinite ga.

3. Postavite novi HEPA filtar na adaptersku ploc¢u i ruc-

no ga okrenite u smjeru kazaljke na satu do granic-

nika.

Postavite i pricvrstite usisnu glavu.

&

Pomo¢ u sluc¢aju smetnji

/A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Ozljede zbog dodira dijelova pod haponom

Iskijucite uredaj.

Izvucite strujni utikac.

Uredaj se iskljucuje tijekom rada

Toplinska zastita motora je reagirala

1. Zamijenite flizelinsku filtarsku vrecicu.

2. Samo T 11/1 Classic: Zamijenite filtar za zastitu mo-
tora.

Samo T 11/1 Classic HEPA: Zamijenite HEPA filtar.
Na svim dijelovima provijerite postoje li zacepljenja.
Pustite da se turbina motora hladi otprilike 30-40 mi-
nuta. Ponovno ukljucite ureda;.

Usisna turbina ne radi

1. Provjerite uti€nicu i osigura€ napajanja strujom.

2. Provjerite mrezni kabel i strujni utika¢ uredaja.

3. Ukljucite ureda.

Usisna snaga se smanjuje

1. Uklonite zagepljenja iz usisnog nastavka, usisne ci-
jevi ili usisnog crijeva.

Zamijenite flizelinsku filtarsku vrecicu.

Ocistite koSaru glavnog filtra pod teku¢om vodom i

osusite je.

s
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4. Postavite/blokirajte usisnu glavu ispravno.

5. Zamijenite neispravno usisno crijevo.

6. Samo T 11/1 Classic: Zamijenite filtar za zaStitu mo-
tora.

7. Samo T 11/1 Classic HEPA: Zamijenite HEPA filtar.

IzlaZzenje prasine pri usisavanju

Zamijenite flizelinsku filtarsku vrecicu.

Provjerite polozaj filtarske vrecice.
Postavite/blokirajte usisnu glavu ispravno.
Umetnite neosteéenu kosaru glavnog filtra.
Ispravno umetnite filtar za zastitu motora.

Samo T 11/1 Classic HEPA: Ispravno pri¢vrstite HE-
PA filtar.

ok wN =

Servisna sluzba

Ako se smetnja ne moZe ukloniti, uredaj mora ispitati
servisna sluzba.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na VaSem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavadu ili
sljedecoj ovlastenoj lokaciji servisne sluzbe.

(vidi adresu na poledini)

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jamce siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Dodatak
Opis Kataloski broj
Dodatak HEPA filtra za T 11/1 2.889-310.0
Classic
Napomena

Nakon uspje$ne ugradnje HEPA filtra, u uputama za
uporabu vrijede napomene za T 11/1 Classic HEPA.
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EU izjava o sukladnosti

Qvime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju
svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi
stavljamo u promet sukladan odgovarajuéim temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U
slu€aju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova
izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: Usisiva€ za suho usisavanje

Tip: 1.527-xxx

Relevantne EU direktive

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2009/125/EZ

2011/65/EU

2014/30/EU

Primijenjene uskladene norme
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Primijenjene nacionalne norme

Primijenjene uredbe
666/2013

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomodéenju uprave.

S. Reiser

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Director Regulatory Affairs & Certification

Opunomoéenik za dokumentaciju: S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Njemacka)

Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/10/01

Tehnicéki podaci

Karcher T 11/1

Karcher T 11/1

Classic Classic HEPA

Elektriéni prikljuéak
Napon elektricne mreze V 220-240 220-240
Faza ~ 1 1
Frekvencija elektricne mreze Hz 50-60 50-60
Klasa za$tite I Il

O]
Nazivna primljena snaga w 850 850
Podaci o snazi uredaja
Zapremina spremnika I 11 11
Protok zraka (maks.) I/s 40 40
Podtlak (maks.) kPa (mbar) 23,5 (235) 23,5 (235)
Dimenzije i tezine
Duljina x Sirina x visina mm 375 x 285 x 385 375 x 285 x 385
Tipi€na tezina pri radu kg 3,8 4,2
Promijer usisnog crijeva mm 35 35
Okolni uvjeti
Okolna temperatura (maks.) °C +40 +40
Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-69
Razina zvucnog tlaka L,z dB(A) 61 61
Nesigurnost K, dB(A) 2 2
Razina zvucne snage Ly dB(A) 74 74
Vrijednost vibracije Saka-ruka m/s? <2,5 <2,5
Nesigurnost K m/s? 0,2 0,2
Mrezni kabel
Tip mreznog kabela mm? HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 2x0,75
Katalo$ki brojevi dijelova (EU) 6.650-621.0 6.650-621.0
Kataloski brojevi dijelova (GB) 6.650-649.0 6.650-649.0
Duljina kabla m 7,5 7,5

Pridrzavamo pravo na tehniCke izmjene.
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Opste napomene

Pre prve upotrebe, proditajte originalna
/!\ [m uputstva za upotrebu i prilozene

bezbednosne instrukcije. Postupajte u

skladu sa tim.

Sacuvaijte obe knjizice za buducu upotrebu ili sledec¢e

vlasnike.

e Ukoliko se ignoridu uputstvo za rukovanje i
bezbednosne napomene, moze doc¢i do ostecenja
uredaja i mogu se javiti opasnosti po rukovaoca i
druge ljude.

e U slu€aju Stete nastale prilikom transporta odmah
obavestite prodavca.

e Prilikom raspakivanja proverite da li nedostaju
delovi opreme i da li ima oStecenja.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
%(9 odlozite u otpad na ekoloski nacin.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze dragocene
materijale koji se mogu reciklirati, a Cesto i
= Sastavne delove kao Sto su baterije, akumulatori
ili ulje koji, u slu€aju pogreSnog rukovanja ili
pogreSnog odlaganja u otpad mogu da predstavljaju
potencijalnu opasnost za zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznadeni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kucni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronadi na:
www.kaercher.com/REACH

Namenska upotreba

AN UPOZORENJE

Opasnost po zdravije

Udisanje praSina Stetnih po zdravije

Nemojte koristiti uredaj za usisavanje praSina Stetnih po
zdravije.

PAZNJA

Ostecenje uredaja

Kratki spoj usled prevelike vlaZznosti vazduha

Uredaj skladistite i koristite samo u unutrasnjim

prostorima.

e Ovaj univerzalni usisiva¢ je namenjen za suvo
CiS¢enje podnih i zidnih povrsina.

e Ovaj uredaj je pogodan za profesionalnu upotrebu,
npr. u hotelima, Skolama, bolnicama, fabrikama,
radnjama, kancelarijama i prostorima za
iznajmljivanje.

Opis uredaja

Slika A

(1) Flizelinska filterska vrecica

(2) Usisni nastavci

() Usisno crevo

(%) Natpisna plocica

() Prihvatnik za pribor

(6) Rutka za nosenje

(7) Drza¢ creva

Drzaé kabla

(@) Mrezni kabl

Usisna glava

(i1 Blokada usisne glave

(12) Udubljenje za drzanje

(13 Upravljacki tockic

Posuda za prljavstinu

@ Prihvatnik podnog nastavka

Glavni prekidag

@ Prekida€ za prebacivanje opcije tvrda povrsina/
tepih

Podni nastavak

Usisna cev

Korpa glavnog filtera (T 11/1 Classic HEPA)
@1) Zakrivijenje

@ Korpa glavnod filtera (T 11/1 Classic)

@ Adapterska plo¢a (samo T 11/1 Classic HEPA)
HEPA filter (samo T 11/1 Classic HEPA)

@5 Filter za zastitu motora

1. Raspakujte uredaj i montirajte dodatnu opremu.
Slika B

Pustanje u pogon

1. Provera da li je korpa glavnog filtera postavljena u
uredaj.

Nacini rada
Rad sa filterskom vreéicom
Rad bez filterske vrecice

N —

Postavljanje filterske vreéice

Odblokirajte i skinite usisnu glavu.
Skinite korpu glavnog filtera.
Postavite flizelinsku filtersku vrecicu.
Postavite korpu glavnog filtera.
Postavite usisnu glavu i zaklju€ajte je.

RN~
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Ukljucivanje uredaja
Utaknite strujni utikac.
Ukljucite uredaj na glavnom prekidacu.

N —

Pogon ¢iséenja
Prekida€ za prebacivanje podnog nastavka
podesite na tvrdu povrSinu ili tepih.
Izvrsite CidCenje.

—_

n

Isklju€ivanje uredaja
Iskljucite uredaj preko glavnog prekidaca.
Izvucite strujni utikac.

N —

Nakon svakog rada

Ispraznite posudu.
Uredaj ocistite iznutra i spolja usisavanjem i
brisanjem vlazZnom krpom.

AN OPREZ

Zanemarivanje teZine

Opasnost od povreda i ostecenja

Prilikom transporta obratite paznju na teZinu uredaja.

1. Prilikom transporta u vozilima, uredaj osigurajte od
isklizavanja i prevrtanja u skladu sa vazec¢im
direktivama.

Skladistenje
AN OPREZ

Zanemarivanje teZine

Opasnost od povreda i ostecenja

Prilikom skladistenja obratite paznju na teZinu uredaja.
Uredaj sme da se odlaze samo u unutrasnjosti.

Nega i odrzavanje
/A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Povrede dodirivanjem delova koji provode struju
Iskljucite uredaj.

Izvucite strujni utikac.

N —

Ciséenje korpe glavnog filtera

PAZNJA

Opasnost usled vlazne korpe glavnog filtera

Opasnost od oStecenja uredaja

Nikada nemojte postavijati viaznu korpu glavnog filtera.

1. Korpu glavnog filtera (moze da se pere), po potrebi,
ocCistite pod mlazom vode.

Zamena filtera za zastitu motora

Samo T 11/1 Classic:

1. Odblokirajte i skinite usisnu glavu.

2. Skinite filter za zastitu motora.

3. Postavite novi filter za zastitu motora.
4. Postavite usisnu glavu i zaklju€ajte je.

Zamena HEPA filtera

Samo T 11/1 Classic HEPA:

Odblokirajte i skinite usisnu glavu.

HEPA filter okrecite suprotno od smera kretanja
kazaljke na satu i skinite ga.

Postavite novi HEPA filter na adaptersku plocu i
okrenite ga do grani¢nika u smeru kazaljki na satu.
Postavite usisnu glavu i zakljucajte je.

w N
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Pomo¢ u slu¢aju smetnji

/A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Povrede dodirivanjem delova koji provode struju

Iskijucite uredaj.

Izvucite strujni utikac.

Uredaj se iskljucuje tokom rada

Aktivirala se termitka zaStita motora

1. Zamena flizelinske filterske vredice.

2. Samo T 11/1 Classic: Zamenite filter za zastitu

motora.

Samo T 11/1 Classic HEPA: Zamenite HEPA filter.

Proveriti sve delove u pogledu zacepljenja.

Ostavite turbinu motora da se ohladi oko 30-40

minuta. Ponovo ukljucite uredaj.

Usisna turbina ne radi

1. Proveriti uti€nicu i osigura€ napajanja strujom.

2. Proverite mrezni kabl i strujni utika¢ uredaja.

3. Ukljuciti uredaj.

Usisna snaga opada

1. Uklonite zacepljenje na usisnom nastavku, usisnoj
cevi ili usisnom crevu.

2. Zamena flizelinske filterske vrecice.

3. Ocistite korpu glavnog filtera pod mlazom vode i

osusite je.

Pravilno postavite/blokirajte usisnu glavu.

Zamenite neispravno usisno crevo.

Samo T 11/1 Classic: Zamenite filter za zastitu

motora.

. Samo T 11/1 Classic HEPA: Zamenite HEPA filter.

Isticanje prasine prilikom usisavanja

Zamena flizelinske filterske vrecice.

Proverite prikladnost flizelinske filterske vreéice.

Pravilno postavite/blokirajte usisnu glavu.

Postavite neostec¢enu korpu glavnog filtera.

Pravilno postavite filter za zastitu motora.

Samo T 11/1 Classic HEPA: Ispravno pricvrstite

HEPA filter.

R
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Servisna sluzba

Ako smetnja ne mozZe da se otkloni, uredaj mora da se
odnese na proveru u servisnu sluzbu.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Bilo kakve smetnje
na uredaju otklanjamo besplatno u garantnom roku,
ukoliko je uzrok smetnje greSka u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podleze garanciji obratite se
sa raCunom vasem distributeru ili narednoj ovlaséenoj
lokaciji servisne sluzbe.

(Adresu vidi na poledini)

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Dodatak

Naziv Kataloski broj

2.889-310.0

Komplet ugradnju HEPA filtera za
T 11/1 Classic
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EN 60335-2-69
Nakon izvrSene ugradnje HEPA filtera vaze napomene EN 61000-3-2: 2014
za T 11/1 Classic HEPA koje su navedene u uputstvu za EN 61000-3-3: 2013
rad. EN 62233: 2008

EU izjava o uskladenosti Primenjene nacionalne norme

Ovim putem izjavljujemo da masina oznacena u
nastavku, na osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao
i uizvedbi koju smo pustili u promet, odgovara vaze¢im
oshovnim zahtevima za bezbednost i zdravlje iz EU

Napomena

Primenjena(e) odredba(e)
666/2013
Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog

N s o " odbora.
direktiva. U slu€aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.
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Tehnicki podaci

Karcher T 11/1

Karcher T 11/1

Classic Classic HEPA
Elektri¢éni priklju¢ak
Napon elektricne mreze V 220-240 220-240
Faza ~ 1 1
Mrezna frekvencija Hz 50-60 50-60
Klasa zastite IE I Il
PotroSnja nominalne energije w 850 850
Podaci o snazi uredaja
Zapremina posude I 11 11
Protok vazduha (maks.) I/s 40 40
Podpritisak (maks.) kPa (mbar) 23,5 (235) 23,5 (235)
Dimenzije i tezine
DuZina x Sirina x visina mm 375 x 285 x 385 375 x 285 x 385
Tipi€na radna tezina kg 3,8 4,2
Prec¢nik usisnog creva mm 35 35
Uslovi okruzenja
Temperatura okoline (maks.) °C +40 +40
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-69
Nivo zvucnog pritiska L, dB(A) 61 61
Nepouzdanost K,z dB(A) 2 2
Nivo zvuéne snage Ly dB(A) 74 74
Vrednost vibracije na $aci i ruci m/s? <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2 0,2
Mrezni kabl
Tip mreznog kabla mm? HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 2x0,75
Broj dela (EU) 6.650-621.0 6.650-621.0
Broj dela (GB) 6.650-649.0 6.650-649.0
Duzina kabla m 7,5 7,5

ZadrZavamo pravo na tehni¢ke podatke.

Srpski
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- lMpeoun NbpBOTO M3NOMN3BaHe Ha ypeaa

/|\ [ npoyeTeTe TOBa OPUTMHAMHO
2 PBKOBOACTBO 3a eKcnroataums un

npurnoXeHnTe ykaszaHus 3a 6e3onacHocCT.

MpoueanpanTte CbOTBETHO.

3anaseTe ABeTe KHWXKKU 3a NocrnenBallo M3non3saHe

unu 3a cneasawus COOCTBEHUK.

e [lpu npeHebpersaHe Ha PbLKOBOACTBOTO 3a
eKkcnnoaTaums u Ha ykasaHusita 3a 6esonacHocCT
Morar fa Bb3HMKHAT NoBpeau no ypeaa u
onacHocTu 3a 06Cny>KBaLLoTo Nuue v 3a Apyru
xopa.

e [lpu TpaHCcnopTHM aedekTn HesabaBHO
MHdOopMMpanTe TbproeeyLa.

e [lpy pasonakoBaHETO NPOBEPETE CbObPXKAHMETO HA
onakoBkaTa 3a NMNCcBaLUy NPUHaANEeXHOCTN Unu
noepeau.

3awmTa Ha OKosHaTa cpena

Oy OnakoBbYHUTE MaTtepuanu nognexart Ha
peunknupaHe. Mons, n3xBbpnanTe onakoBKNTe
Nno cbobpaseH C OKoMnHaTa cpeda HayuH.
EnekTpnyecknte n enekTpoHHUTE ypeaun
CcbabpXKaT LeHHM MaTepuanu, Noanexalm Ha
mmmm PELIVKNMPAHe, @ YECTO U CbCTABHM YacTu, Hanp.
batepun, akymynatopHu 6atepum unm macno,
KOWUTO Npu HenpaBunHo 6opaBeHe Unu N3XBLPIsHE
MoraT fa npeacTaBnsaBaTt NoTeHUmanHa onacHocCT 3a
YOBELLKOTO 34paBe W 3a OKonHaTta cpega. 3a
npaBUNHOTO PYHKLUMOHUPAHE Ha ypeaa Bce nak Tesu
CbCTaBHM YacTu ca Heobxogumun. O6o3Ha4YeHUTe C To3n
CUMBON ypeaun He TpsioBa Aa 6baat n3xBbpnsiHu
3aeqHo ¢ buToBUTE OTNaabLN,

Yka3aHuA 3a cbcTaBHM BewectBa (REACH)
AkTyanHa nHdopmMaumsa OTHOCHO CbCTaBHW BeLLecTBa
MOXeTe fa HamepuTe TyK: www.kaercher.com/REACH

Ynotpe6a no npegHasHaveHue

AN TNMPEAYTIPEXXQEHUE

OnacHocm 3a 30pasemo

BduweaHe Ha onacHu 3a 30pasemo rnpaxose

He usnonssalime ypeda 3a U3CMyKeaHe Ha OfnacHU 3a
30pasemo npaxose.

BHUMAHWE

lMoepeda Ha ypeda

KBco cbeduHeHue rnopadu 8uUcoKa eraxHocm Ha

eb3dyxa

U3nonseatime u cbxpaHsigalime ypeda camMo 6b8

8bMpPeWwHU NMoMeweHusl.

e Tasu yHMBepcarsHa npaxocMykadka e
npegHasHadyeHa 3a Cyxo NoYncTBaHe Ha NogoBu 1
CTEHHW NOBLPXHOCTM.

e To3u ypen e nogxogsiy 3a NpomMuLLieHa ynotpeba,
Hanp. B xotenu, yumnuuwa, 6onHmun, habpuku,
MarasuHu, ob1cy 1 NOMELLEHUS Nog, HAaeM.

OnucaHue Ha ypeaa

®durypa A

(1) dunTbpHa TopBUUKa OT TEKCTUNEH MaTepuar
@ BcmykaTteneH HakpaiHuK

(3) CmykaTeneH mapky

(%) Tunosa Tabernka

@ MocTaBKka 3a NPUHAANEXHOCTM

(8) Hpwxka 3a HoceHe

(7) Hocau 3a mapkyya

Obpxay 3a kaben

(9) MpexoB 3axpaHBall kaben

BcmykaTenHa rnasa

(i7) Brokuposka Ha BCMyKaTernHaTa rnasa

(12 YobnGoueHue 3a xBallaHe

@ Bopelua pornka

PesepBoap 3a oTnagbLu

(15 Mocraska 3a nogosata A03a

[MaBeH npexkbeBay

(i7) MpeskriloyBaTen TBLPAA NOBLPXHOCT/MOA C KUMNM
Mopoea Ato3a

BcmykaTenHa Tpbba

KowHuuka Ha rmasHmua untsp (T 11/1 Classic
HEPA)

@7 OrbHata yacT

@ KowHwnyka Ha rmasHua domntep (T 11/1 Classic)
@ ApanTauunoHHa nnova (camo T 11/1 Classic HEPA)
HEPA cpuntbp (camo T 11/1 Classic HEPA)

@ 3awmteH omnTbp Ha ABuratens

NMoprortoBka

1. PasonakoBainTte ypeaa u MOHTUpanuTe
NPUHaOIEXHOCTUTE.,
®durypa B

NMyckaHe B ekcnnoaTtauus

1. TlpoBepka fanu KowwHWYKaTa Ha rmaBHus UnTbLp e
noctaBseHa B ypeaa.

Pexumu Ha paboTa

1 Pabota ¢ dunTbpHa Topbnyka
2 Pabota 6e3 puntbpHa Topbnyka
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MoHTax Ha ounTbpHaTa TOpoUUKa
[ebrokuparite n cBaneTe BCMyKaTenHara rnaea.
VM3BageTe KoLHMYKaTa Ha rmaBHus puntbp.
MocTaBeTe hunTbpHaTa TOpOMYKA OT TEKCTUMNEH
mMaTtepwuarnn.
lMocTaBeTe KoLIHMYKAaTa Ha rmaBHUS pUnTbp.
MocTaBeTe 1 GnoknpanTe BCMyKaTenHarta rnaea.

BknroyBaHe Ha ypeaa

BkntoyeTe wencena.
BkritoyeTe ypeda OT rnaBHUA NpeKkbcBay.

W~

ok

N —

PeXum Ha nouncTBaHe
[MocTtaBeTe npeBKnt4yBaTend Ha nogoBara Ar3a Ha
TBbpAa NOBbPXHOCT UK NnoAd C KUIMUM.
l/I3BprueTe MOYNCTBAHETO.

—

»

U3kniouBaHe Ha ypeaa

V3kntoyeTe ypeada oT rnaBHUS NpeKbCBay.
M3gbpnante wencena.

N —

Cnepn Bcsika ynoTpeba

M3npasHeTe pesepBoapa.
MouncTeTe ypeaa oTBbTPE U OTBBH NOCPEACTBOM
N3CMyKBaHe U U3TPMBaHE C BriaXkHa Kbpna.

TpaHcnopTupaHe

AN TIPEQIMNA3JINBOCT

Hecwb6nodaseaHe Ha mea2s0mo

OnacHocm om HapaHsieaHus u rnospedu

lNpu mpaHcnopmupaHe cbbrodasalime meanomo Ha

ypeoda.

1. Tpm TpaHcrnopTUpaHe B NPEBO3HN cpeacTBa
ocurypsieaiiTe ypeaa cpelily U3nmnb3BaHe u
ob6pbliaHe B CbOTBETCTBUE C BanuaHNTe
NHCTPYKLMK.

CbxpaHeHue

AN TIPEQMNA3JINBOCT

HecwbnrodaseaHe Ha mea2s0mo

OnacHocm om HapaHsieaHusi U rnospedu

lpu cbxpaHeHUemo e3ematime oo 8HUMaHuUe
measiomo Ha ypeda.

YpenbT TpsibBa Aa ce cbxpaHsiBa CaMo BbB BbTPELLHM
NMOMeLLEeHUS.

MpuvxKa n nopgapbXKKa

/A OIMACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap

HapaHsieaHusi nopadu donup Ao rnposexdawiu mok
yacmu

U3skrodeme ypeda.

U3dbprnalime werncena.

N —

NMouyncTBaHe Ha KOLWHWYKATa Ha rMaBHUA
¢duntup

BHUMAHWE

OnacHocm nopadu MOKpa KOWHUYKa Ha 2/1a8Hus

pumnmsp

OnacHocm om rogpeda Ha ypeda

Hukoea He nocmassitime KoWwHUYKama Ha a/1aeHusl

unmbp MOKpa.

1. Ako e Heob6xo4uMO, MOYMNCTETE KOLUHMYKAaTa Ha
rnmaBHUSA ounTbp (MUeLLa ce) Noa Tevalla Boja.

CmMsiHa Ha 3aWUTHUA (PUNTHLP Ha ABUraTens

Camo T 11/1 Classic:

1. [ebnokupanTe n ceanete BCMyKaTenHara rnasa.
2. WNaBapgete 3aWwmMTHUA UNTLP Ha ABuraTens.

3. [lMloctaBeTe HOB 3aWuUTEH PUNTBLP Ha ABUraTens.
4. TlocTaBeTe 1 GnokMpanTe BCMyKaTenHaTa rnaea.

CmsHa Ha HEPA dunTtbpa

Camo T 11/1 Classic HEPA:

1. [Hebnokunpaiite n cBanete BCMyKaTenHara rnaea.

2. 3aBbpTete HEPA duntbpa obpaTtHo Ha
YacoBHMKOBaTa CTpernka u ro ceaneTe.

3. [lMoctaBete HoBMs HEPA countbp BbpXy
afanTauMoHHaTa nyioya U ro 3aBbpTeTe JoKpal no
YacoBHWKOBaTa CTperka.

4. T[locTtaBeTe u GnoknpamntTe BCMyKaTenHara rnasa.

A OMACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap

HapaHseaHus riopadu dornup Ao riposexdawju mokx

yacmu

Usknroveme ypeda.

U3dbpnalime wencena.

YpenbT ce uskno4Ba No Bpeme Ha pabota

3alUTHUAT TEPMONPOTEKTOP Ha ABuratend e cpaboTtun

1. CmeHeTe puntbpHaTa Topbuyka OT TEKCTUMEH
martepwuarn.

2. Cawmo T 11/1 Classic: CmeHeTe 3amTHs untbp
Ha aBurartens.

3. Camo T 11/1 Classic HEPA: CmeHeTe HEPA
dunTbpa.

4. T[lpoBepeTe BCUYKU YacTU 3a 3anyLUBaHUS.

5. OctaBeTe MoTOpHaTa TypbuHa fja ce oxfaau 3a oK.
30-40 muHyTU. BkntoyeTe ypeaa OTHOBO.

BcmykaTenHaTta Typ6uHa He pa6otu

1. TpoBepeTe KOHTaKTa 1 npegnasnTens Ha
enekTpo3axpaHBaHeTO.

2. [poBepeTe MpexoBUSA 3axpaHBaLl, kaben u
Lencena Ha ypega.

3. Bkrovete ypepa.

Cunara Ha BcMyKBaHe oTcrnabBa

1. OrtcTpaHeTe 3anyLlBaHMATa OT BCMyKaTenHara
[103a, BcMykaTenHata Tpbba unv BcMykaTenHus
MapKyu.

2. CwmeHeTe ountbpHaTa TOpOMYKa OT TEKCTUIEH
martepwuarn.

3. [lMouncreTte KOWHUYKATa Ha rMaBHUSA OUATLP Nog
Tevalla Boda 1 OCTaBeTe Aa U3CbXHE.

4. TlocTtaBeTe/OnoknpanTe NpaBUNHO BCMyKaTenHaTa
rnaea.

5. CwmeHeTe geekTHNS BCMyKaTeneH Mapkyu.

6. Camo T 11/1 Classic: CmeHeTe 3almTHUA huntbp
Ha gsurarens.

7. Camo T 11/1 Classic HEPA: CmeHeTe HEPA
dunTbpa.
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M3nusaHe Ha npax npu 3acMyKBaHe

1. CmeHete unTbpHaTa TopbryKa OT TEKCTUNEH
mMaTepuan.

2. [lpoBepeTte NONOXEHNETO Ha NOCTaBsHE Ha
dunTbpHaTa Topbuyka OT TEKCTUMNEH MaTepuarn.

3. TlMloctaBeTe/bnoknpanTe NpaBUIHO BCMyKaTenHaTa

rnasa.

4. TlocTaBeTe HenoBpeAeHa KOLWHUYKa Ha rMaBHUS
GounTHP.

5. TMocTaBeTe NpaBUIHO 3aLMTHUSA PUNTLP Ha
asuraTensi.

6. Camo T 11/1 Classic HEPA: 3akpeneTe npaBunHo

HEPA duntbpa.

CepBus

Ako noBpegaTa He Moxe Aa GbAe OTCTpaHeHa, ypeabT
TpsioBa fa 6bae NpoBepeH OT cepau3a.

BB BcAka AbpkaBa ca BanugHu U3gageHnTe oT Hawwus
oTOpU3MpaH AMCTpUOyTOp rapaHUMOHHU YCMOBWS.
EBeHTyanHu nosBpeau Ha Bawuns ypea we oTcTpaHnM B
paMK1Te Ha rapaHUMOHHNSA CPOK Be3nnaTHo, ako ce
kacae 3a gedekT B MaTepuanuTe unv npon3BoACTBEH
AedbexT. B cnydvan Ha npeassaBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuus, ce o6bpHeTe KbM Bawwna guctpubytop nnm
KbM Han-6rnmskms oTopmnanpaH cepBms, KaTto
npeacraBute kacosaTta benexka.

(Aapec, BX. 3agHaTta cTpaHa)

Akcecoapu 1 pe3epBHU YacTu

M3nonseainTe caMmoO opurMHanHu akcecoapu u
OPUrMHANHW Pe3epBHU YacTu, MO TO3M HAYUH
ocurypsiate 6e3onacHata v 6e3npobnemHa
ekcnnoaraums Ha ypeaa.

MHdbopmaumnsa OTHOCHO akcecoapu 1 pe3epBHN YacTun
e HamepuTe TyK: www.kaercher.com.

anIKa‘-IEH KOMMJ1eKT

KaTtanoxeH
HOMep

MpukadveH komnnekT HEPA dountbp |2.889-310.0
3a T 11/1 Classic

O6o3HauyeHue

YkazaHue

Cneod ycneweH moHmax Ha HEPA counmmbpa eaxxam
yka3zaHussima 3a T 11/1 Classic HEPA s
pBKOBOOCMEBOMO 3a eKcryioamayusi.

Heknapauus 3a cboTBeTCTBUE Ha
EC

C HacTosALWOTOo Aeknapupame, Ye nocoyeHaTa no-gony
MaLLWHa No CBOSITA KOHLENUWS U KOHCTPYKLUS, KakTo U
B MYCHATOTO OT HaC Ha Nasapa U3nbIHEHWE,
CbOTBETCTBA Ha MPUNOXMMUTE OCHOBHM U3UCKBaHUSA 3a
©e3onacHoOCT 1 ona3BaHe Ha 34paBeTo, ONpeaerneHn B
anpektneute Ha EC. MNpu HecbrnacyesaHa ¢ Hac
NpoMsiHa Ha MalLMHaTa Tasu geknapauus rybu ceosita
BanWOHOCT.

MpopykT: MNMpaxocMykayka 3a Cyxo NoYUCTBaHe

Tun: 1.527-xxx

Mpunoxumn gaupekTnemu Ha EC
2006/42/EO (+2009/127/EO)
2009/125/EO

2011/65/EC

2014/30/EC

MpunoXxnmm xapMoHU3UpaHU CTaHZaAPTH
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Mpunoxummn HaunoHanHM cTaHgapTm
MpunoxeH(n) pernameHT(1)

666/2013

MognuceawmTe Nuua gencrear oT UMETO 1 KaTto
MbJHOMOLLHMUN Ha YNpaBUTENHUSA OpraH.

1% @@Qf

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

MbAHOMOLLHMK Mo AoKymeHTauuaTa: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/10/01
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TexHn4YecKkn AgaHHU

Karcher T 11/1

Karcher T 11/1

Classic Classic HEPA
EnekTpnyecko cBbp3BaHe
MpexoBo HanpexeHne \% 220-240 220-240
da3sa ~ 1 1
MpexxoBa yecToTa Hz 50-60 50-60
Knac 3awuta @ I 1l
HomMuHanHa koHcymmnpaHa MOLLHOCT w 850 850
[OaHHu 32 MoLIHOCTTa Ha ypeaa
CbabpxaHue Ha pesepBoapa I 11 11
Konun4yecTtBo Bb3ayX (Makc.) I/s 40 40
Bakyym (makc.) kPa (mbar) 23,5 (235) 23,5 (235)
Pa3mepwu u Terna
[bmKrMHa X LWMpoYmnHa X BUCOYMHA mm 375 x 285 x 385 375 x 285 x 385
Tunn4yHo cobCcTBEHO TEerno kg 3,8 4.2
[nameTbp Ha BCMYKaTENHUA MapKyy mm 35 35
YcnoBusa Ha 3aobukanswara cpega
Temnepatypa Ha okornHaTta cpefa (Makc.) °C +40 +40
YcTtaHoBeHMu cToHOCcTU cbrnacHo EN 60335-2-69
HuBo Ha 3BYyKOBO HansiraHe Ly dB(A) 61 61
HeycToinunsoct Ko dB(A) 2 2
HvBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT Ly dB(A) 74 74
CTOMHOCT Ha BUbpauusTa pbka-paMmo m/s? <25 <2,5
HeycToitumsocT K m/s? 0,2 0,2
MpexoB 3axpaHBaLy Kaben
Tvn MpexoB 3axpaHBaLl kaben mm? HOSVV-F 2x0,75 HO5VV-F 2x0,75
Homep Ha vacT (EU) 6.650-621.0 6.650-621.0
Homep Ha vacT (GB) 6.650-649.0 6.650-649.0
ObmknHa Ha kaben m 7.5 7,5

3anassame cu npaBOTO HAa TEXHUYECKN NPOMEHMN.
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Uldised juhised
T T h, Enne seadme esmast kasutamist luge-
/!\ [ ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-
neile vastavalt.

sasolevad ohutusjuhised labi. Toimige
Hoidke mdlemad brosiurid hilisemaks kasutamiseks
vOi jargmise omaniku tarbeks alles.
e Kasutusjuhendi ja ohutusjuhiste eiramisel voivad

tekkida kahjustused seadmel ja ohud operaatorile
ning teistele inimestele.

e Informeerige transpordikahjude korral kohe edasi-
mudjat.
e Kontrollige lahtipakkimisel pakendi sisu puuduvate

tarvikute voi kahjustuste suhtes.

Keskkonnakaitse

0y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Utiliseerige

%(9 pakendid keskkonnaséastlikult.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-

vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud vai 6li, mis

voivad vale imberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle siimboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprugiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Nouetekohane kasutamine

AN HOIATUS

Oht tervisele

Tervist kahjustavate tolmude sissehingamine

Arge kasutage seadet tervist kahjustavate tolmude ime-
miseks.

TAHELEPANU

Seadme kahjustus

Liihis kbrge 6huniiskuse tottu

Kasutage ja ladustage seadet ainult siseruumides.

e See universaalimur on ette nahtud péranda- ja sei-
napindade kuivpuhastuseks.

Antud seade sobib td6stuslikuks kasutamiseks nt
hotellides, koolides, haiglates, tehastes, kauplustes,
blroodes ja Guriarides.

Seadme kirjeldus

Joonis A

(1) Filiisfilterkott

@) Imiotsakud

(®) Imivoolik

@ Tadbisilt

() Tarvikute kinnituspesa
(8) Kandekaepide

(¥) Voolikuhoidja

Kaablihoidik

(9) Vorgukaabel

Imipea

(1) Imipea lukustus

(12) Haardesiivend

@3 Juhtrull

Mustusemahuti

(15 Porandadiilsi kinnituspesa

Peallli

(i7) Kova pinna/vaipkatte Gmberlliti
Pérandaduls

Imitoru

Péhifiltrikorv (T 11/1 Classic HEPA)

@7 Kaar

@ Péhifiltrikorv (T 11/1 Classic)

@ Adapteriplaat (ainult T 11/1 Classic HEPA)
HEPA filter (ainult T 11/1 Classic HEPA)
@5 Mootorikaitsefilter

Ettevalmistus

1. Pakkige seade lahti ja monteerige lisavarustus.
Joonis B

Kaikuvotmine

1. Kontroll, kas peafiltrikorv on seadmesse sisestatud.
Tooreziimid

Kaitamine filterkotiga

Kaitamine filterkotita

N —

Filtrikoti paigaldamine
Lukustage imipea lahti ja votke ara.
Eemaldage peafiltrikorv.

Pistke fliisfilterkott peale.
Sisestage peafiltrikorv.
Pange imipea peale ja lukustage.

Kasitsemine

Seadme sisseliilitamine

1. Pistke vorgupistik sisse.
2. Liulitage seade peallilitist sisse.

orON~
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Puhastusreziim
Seadke pdrandadiisi Umberliliti kdvale pinnale voi
vaipkattele.
Viige labi puhastamine.

—_

A

Seadme valjaliilitamine

Lllitage seade pealilitist valja.
Témmake vorgupistik valja.

N —

Parast iga kaitust
Tuhjendage mahuti.
Puhastage seade seest ja valjast puhtaksimemise
ja niiske lapiga plUhkimise teel.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transportimisel silmas seadme kaalu.

1. Kindlustage seade sdidukites transportimisel vasta-
valt kehtivatele direktiividele libisemise ja Umber-
kukkumise vastu.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.
Seadet tohib ladustada ainult siseruumides.

Hooldus ja jooksevremont

A OHT

Elektril66gi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise tottu
Liilitage seade vilja.

Témmake vorgupistik vélja.

N —

Peafiltrikorvi puhastamine

TAHELEPANU

Oht niiske peafiltrikorvi tottu

Seadme kahjustusoht

Arge sisestage peafiltrikorvi kunagi niiskena.

1. Puhastage peafiltrikorvi (pestav) vajaduse korral
voolava vee all.

Mootorikaitsefiltri vdljavahetamine

Ainult T 11/1 Classic:

Lukustage imipea lahti ja votke ara.
V6tke mootorikaitsefilter valja.
Pange uus mootorikaitsefilter sisse.
Pange imipea peale ja lukustage.

Popb=

HEPA-filtri vdljavahetamine
Ainult T 11/1 Classic HEPA:
Lukustage imipea lahti ja votke ara.
Keerake HEPA-filtrit vastupaeva ja votke ara.
Asetage uus HEPA-filter adapteriplaadile ja pinguta-
ge seda paripaeva kuni I16puni.
4. Pange imipea peale ja lukustage.

Abi rikete korral

A OHT

Elektril66gi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise tottu
Liilitage seade vilja.

Témmake vorgupistik vélja.

wn =

Seade liilitub kaituse ajal vilja

Mootori termoprotektor on reageerinud

1. Vahetage fliisfilterkotti.

2. Ainult T 11/1 Classic: Vahetage mootorikaitsefilter
vélja.

3. Ainult T 11/1 Classic HEPA: Vahetage HEPA-filter

valja.

Kontrollige kdiki detaile ummistuste suhtes.

Laske mootoriturbiinil u 30-40 minutit jahtuda. LUli-

tage seade jalle sisse.

Imiturbiin ei t66ta

1. Kontrollige pistikupesa ja voolutoite kaitset.

2. Kontrollige seadme vérgukaablit ja vorgupistikut.

3. Lilitage seade sisse.

Imijoud noérgeneb

1. Eemaldage ummistused imidldsist, imitorust voi

imivoolikust.

Vahetage fliisfilterkotti.

Puhastage peafiltrikorvi voolava vee all ja kuivata-

ge.

Pange imipea digesti peale/lukustage.

Vahetage defektne imemisvoolik vélja.

Ainult T 11/1 Classic: Vahetage mootorikaitsefilter

valja.

7. Ainult T 11/1 Classic HEPA: Vahetage HEPA-filter
vélja.

Tolmu viljatungimine imemisel

Vahetage fliisfilterkotti.

Kontrollige fliisfilterkoti asetust.

Pange imipea digesti peale/lukustage.

Sisestage kahjustamata peafiltrikorv.

Pange mootorikaitsefilter digesti sisse.

Ainult T 11/1 Classic HEPA: Kinnitage HEPA-filter

digesti.

o s
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Klienditeenindus

Kui riket ei saa korvaldada, tuleb seade ule kontrollida
klienditeenindusel.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mudgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- voi tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimuuja voi lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja tdrgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Paigalduskomplekt

Nimetus Tellimisnumber

HEPA-filtri paigalduskomplekt sead-|2.889-310.0
mele T 11/1 Classic

Mérkus
Pérast HEPA-filtri paigaldamist kehtivad kasutusjuhen-
dis esitatud juhised T 11/1 Classic HEPA kohta.
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EL vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga deklareerime, et alljargnevalt nimetatud
masin vastab oma kontseptsiooni ja koosteliigi pohjal
ning meie poolt turule viidud teostuses EL direktiivide
asjaomastele pohilistele ohutus- ja tervisenduetele. Ma-
sinal meiega kooskdlastamata muudatuste teostamisel
kaotab kaesolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Kuivimur

Tuup: 1.527-xxx

Asjaomased EL direktiivid
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2009/125/EU

2011/65/EL

2014/30/EL

Kohaldatud tihtlustatud normid
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud normid

Kohaldatud maarus(ed)
666/2013

Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesandel ja volitu-

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

sega.

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentatsioonivolinik: S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)

Tel: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2019/10/01

Tehnilised andmed

Karcher T 11/1

Karcher T 11/1

Classic Classic HEPA

Elektriiihendus
Voérgupinge Vv 220-240 220-240
Faas ~ 1 1
Vérgusagedus Hz 50-60 50-60
Kaitseklass I Il

O]
Nimivdimsustarve w 850 850
Seadme véimsusandmed
Paagi maht I 11 11
Ohukogus (max) I/s 40 40
Alardhk (max) kPa (mbar) 23,5 (235) 23,5 (235)
Mo6tmed ja kaalud
Pikkus x laius x kérgus mm 375 x 285 x 385 375 x 285 x 385
Tulpiline téokaal kg 3,8 4,2
Imivooliku 1&bimdét mm 35 35
Umbrustingimused
Umbrustemperatuur (max) °C +40 +40
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-69 kohaselt
Helirdhutase Ly dB(A) 61 61
Ebakindlus K, dB(A) 2 2
Helivimsustase Lyyp dB(A) 74 74
Labakasi-kasivars vibratsioonivaartus m/s? <2,5 <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,2 0,2
Voérgukaabel
Vargukaabli tiup mm? HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 2x0,75
Osa number (EU) 6.650-621.0 6.650-621.0
Osa number (GB) 6.650-649.0 6.650-649.0
Kaabli pikkus m 7,5 7,5
Oigus tehnilisteks muudatusteks.
78 Eesti



Visparigas norades.......cccccceeeeeeeeee e 79
Vides aizsardziba .........ccccceeiiiiiiiieeee e 79
Noteikumiem atbilstoSa lietoSana........................ 79
lerices apraksts ..........eevvieierieieeecceeeeeeeeee e 79
SagatavoSana ........ccccccciiiiii s 79
Ekspluatacijas uzsak3ana .........ccccccevveeeiiiieeenns 79
ApPKalpOSaNa.....cooeiiiiiiiiiee e 79
TransporteSana ........cccvueeeeeieeiiieieeee e 80
Uzglaba8ana ......cccccceeevieceeiiieee e 80
KopS$ana un apKope .........eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeenns 80
Palidziba traucéjumu gadijuma...........ccccceeeeeeee. 80
Garantija......cccceueeii e 80
Piederumi un rezerves dalas...........c.ccccoeeriennenn. 80
ES atbilstibas deklaracija ..........cccceerieveriiieennnne 81
Tehniskie dati.........oooeiiiiiiiii e, 81

Visparigas norades
T T h Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet
/|\ [ $o originalo lietoSanas instrukciju un
. pievienotas droSibas norades. Rikojie-
ties saskana ar tam.
Saglabajiet abus bukletus turpmakai lietoSanai vai na-
kamajam TpasSniekam.
o Neieverojot lietoSanas instrukcijas un droSibas no-
rades, var tikt radtti bojajumi iericei un apdraudé-
jums ierices lietotdjam un citam personam.
Ja konstatéts bojajums, kas radies transporté$anas
laika, nekavéjoties informéjiet izplatitaju.
Izsainojot parbaudiet iepakojuma saturu, vai ne-
trokst piederumu un vai nav bojajumu.

Vides aizsardziba

0y lepakojuma materialus ir iespéjams parstradat at-
%@ kartoti. Utilizgjiet iepakojumus videi draudziga
veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur noderi-
gus parstradajumus materialus un biezi vien ta-
=mm das sastavdalas ka baterijas, akumulatorus un
ellu, kuras to nepareizas izmanto$anas vai neat-
bilstoSas utilizacijas gadijuma var radit potencialu ap-
draudéjumu cilvéku veselibai un videi. Tomeér §1s
sastavdalas ir nepiecieS8amas ierices pareizai darbibai.
lerices, kas apzimétas ar $o simbolu, nedrikst izmest
kopa ar sadzives atkritumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

A BRIDINAJUMS

Bistamiba veselibai
Veselibai kaitigu puteklu ieelpoSana
Neizmantot ierici veselibai kaitigu puteklu iestkSanai.

IEVERIBAI

lerices bojajumi

Paaugstinata gaisa mitruma radits issavienojums

lerici izmantot un uzglabat tikai iekStelpas.

e Sis universalais slicéjs ir paredzéts gridas un sienas
virsmu sausai tiriSanai.

e Srlierice ir piemérota izmanto$anai komercialiem
mérkiem, piem., viesnicas, skolas, slimnicas, rapni-
cas, veikalos, birojos un Tres TpaSumos.

lerices apraksts

Attels A

(1) Fiisa filtra maisin3

(2) Suksanas Tscaurule

(3) Suksanas $lutene

(4) Datu plaksnite

@ Piederumu stiprinajums

(8) Nesanas rokturis

() Slutenes turétajs

Kabela turétajs

(9) Tikla kabelis

Siksanas galvina

@ SiukSanas galvas fiksators

(12) legremdétais rokturis

(i3) Vadibas ritenis

Netirumu tvertne

@ Gridas sprauslas stiprindjums

Galvenais slédzis

@ ParslégSanas starp cieto virsmu/paklaju rezZimu
Gridas sprausla

lesksanas caurule

Galvena filtra grozs (T 11/1 Classic HEPA)
@1 Loks

@ Galvena filtra grozs (T 11/1 Classic)

@ Adapteru plaksne (tikai T 11/1 Classic HEPA)
HEPA filtrs (tikai T 11/1 Classic HEPA)

@ Motora aizsardzibas filtrs

Sagatavosana

1. lzpakojiet ierici un salieciet piederumus.
Attéls B

Ekspluatacijas uzsakSana

1. Parbaudiet, vai galvena filtra grozs ir ievietots iericé.

Darbibas rezimi

Darbibas reZims ar filtra maisinu
Darbibas reZzims bez filtra maisina

N —

Filtra maisina ievietoSana
Atblokgjiet un nonemiet sikSanas galvinu.
Iznemiet galvena filtra grozu.

Uzspraudiet flisa filtra maisinu.
levietojiet galvena filtra grozu.
Uzlieciet un nofikséjiet sikSanas galvinu.

Apkalposana

lerices ieslégSana

1. lespraust tikla spraudni.
2. Ar galveno sledzi ieslegt ierici.

aorON~
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TiriSanas darbibas rezims

Gridas sprauslas slédzi iestatit uz cieto virsmu vai
paklaju rezimu.

—_

2. \Veikt tirisanu.
lerices izslegSana
1. lIzsledziet ierici ar galveno slédzi.
2. Atvienojiet tikla spraudni.
Péc katras lietoSanas
1. iztukSojiet tvertni.
2. lerici no iekSpuses un arpuses nosiciet un notiriet

ar mitru lupatinu.

Transportésana

A UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi

Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

1. Parvadajot transportiidzek|os, nodroSiniet ierici pret
slidéSanu un apgasanos atbilstosi attiecigajam spe-
ka eso$ajam direktivam.

Uzglabasana
AN UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi
Uzglabajot nemiet véra ierices svaru.
lerici drikst uzglabat tikai iekStelpas.

Kopsana un apkope
A BISTAMI

Stravas sitiena bistamiba

lespéjams git ievainojumus, pieskaroties stravu vado-
§&m detalam

Izslédziet ierici.

Atvienojiet tikla spraudni.

Galvena filtra groza tiriSana

IEVERIBAI

Mitra galvena filtra groza radits apdraudéjums

lerices bojajumu risks

Nekad neievietojiet galveno filtra grozu mitru.

1. Ja nepiecieSams, notiriet galveno filtra grozu (maz-
gajams) zem tekoSa tdens.

Motora aizsardzibas filtra nomaina

Tikai T 11/1 Classic:

1. Atblokgjiet un nonemiet suk8anas galvinu.
2. Iznemiet motora aizsardfiltru.

3. levietojiet jaunu motora aizsardfiltru.

4. Uzlieciet un nofikséjiet sik8anas galvinu.

HEPA filtra nomaina

Tikai T 11/1 Classic HEPA:

1. Atblokgjiet un nonemiet sik8anas galvinu.

2. HEPAfiltru griezt pretéji pulkstenraditaja virzienam
un nonemt.

3. Jauno HEPA filtru uzlieciet uz adaptera plaksnes un

ar roku Iidz atdurei pievelciet pulkstenraditaja virzie-

na.

Uzlieciet un nofikséjiet sikSanas galvinu.

&

Palidziba traucéjumu gadijuma

A BISTAMI

Stravas sitiena bistamiba

lespéjams git ievainojumus, pieskaroties stravu vado-

§&m detalam

Izslédziet ierici.

Atvienojiet tikla spraudni.

lerice ekspluatacijas laika izsledzas

Nostradajusi motora termoaizsardziba

Nomainiet flisa filtra maisinu.

Tikai T 11/1 Classic: Nomainiet motora aizsardfiltru.

Tikai T 11/1 Classic HEPA: Nomaintt HEPA filtru.

Parbaudit visas dalas, vai tds nav nosprostotas.

Laujiet motora turbinai atdzist apméram 30—40 mi-

nates. leslédziet ierici atkartoti.

Suksanas turbina nedarbojas

1. Parbaudiet kontaktligzdu un stravas padeves drosi-
nataju.

2. Parbaudtt ierices tikla kabeli un tikla spraudni.

3. leslédziet ierici.

Samazinas siks$anas jauda

1. lznemiet aizsprostojumus no stikSanas sprauslas,

sikSanas caurules vai suk3anas Slatenes.

Nomainiet flisa filtra maisinu.

Iztiriet galvena filtra grozu zem tekoSa Gdens un to

nozavejiet.

Kartigi uzlieciet/nofikséjiet sikSanas galvinu.

Nomainiet bojato stikSanas $|ateni.

Tikai T 11/1 Classic: Nomainiet motora aizsardfiltru.

. Tikai T 11/1 Classic HEPA: Nomaintt HEPA filtru.

uteklu noplide sikSanas laika

Nomainiet flisa filtra maisinu.

Parbaudiet flisa filtra maisina fiksaciju.

Kartigi uzlieciet/nofiksgjiet sikSanas galvinu.

levietojiet nebojatu galvena filtra grozu.

Pareizi ievietojiet motora aizsardfiltru.

Tikai T 11/1 Classic HEPA: Pareizi nofiksét HEPA

filtru.

aorON~
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Klientu apkalposanas dienests

Ja trauc&jumu nav iespéjams noveérst, to nepiecieSams
parbaudit klientu apkalpo$anas dienestam.

Katra valstT ir spéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jusu iekartas darbibas
traucéjumus més noveérsisim bez maksas, ja to c€lonis
ir materiala vai razo$anas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecinosSu do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpoSanas dienesta.

(Adresi skatit aizmuguré)

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Montazas komplekts

Apziméjums Pasiatijuma nu-

murs
2.889-310.0

HEPA filtra montazas komplekts
T 11/1 Classic
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Noradijum

Péc HEPA filtra uzstadiSanas spéka ir lietoSanas ins-
frukcija sniegtas norades attieciba uz T 11/1 Classic
HEPA.

ES atbilstibas deklaracija

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak teksta minétas iekar-
tas projekts un konstrukcija, ka art masu izgatavotais
modelis atbilst ES direktivu drosibas un veselibas pa-
matprasibam. Veicot ar mums nesaskanotas izmainas
iekartas uzbadvé, 31 deklaracija zaudé savu spéku.
Produkts: Sausas siikSanas puteklsicéjs

Tips: 1.527-xxx

Attiecigas ES direktivas
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2009/125/EK

2011/65/ES

2014/30/ES

Piemeérotie saskanotie standarti
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

Tehniskie dati

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Piemeérotie valsts standarti

Piemeérota(-s) regula(-s)

666/2013

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas pilnvaru.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju: S. Reizers (S.
Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talr.: +49 7195 14-0
Fakss: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2019/10/01

Karcher T 11/1

Karcher T 11/1

Classic Classic HEPA

Stravas piesléegums
Tikla spriegums \ 220-240 220-240
Faze o 1 1
Tikla frekvence Hz 50-60 50-60
Aizsardzibas klase I Il

O]
Nominalais jaudas patérins W 850 850
lerices veiktspéjas dati
Tvertnes saturs I 11 11
Gaisa apjoms (maks.) I/s 40 40
Vakuuma vértiba (maks.) kPa (mbar) 23,5 (235) 23,5 (235)
Izmeri un svars
Garums x platums x augstums mm 375 x 285 x 385 375 x 285 x 385
Raksturigais ekspluatacijas svars kg 3,8 4,2
SdkSanas S|utenes diametrs mm 35 35
Vides nosacijumi
Vides temperatira (maks.) °C +40 +40
Apréekinatas vértibas saskana ar EN 60335-2-69
Troksna spiediena limenis Lz dB(A) 61 61
Nedrosibas faktors Kja dB(A) 2 2
TrokSna intensitates limenis Lyyp dB(A) 74 74
Roku-plaukstu vibracijas véertiba m/s? <2,5 <2,5
Nedrosibas faktors K m/s? 0,2 0,2
Tikla kabelis
Tikla kabela tips mm? HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 2x0,75
Dalas numurs (EU) 6.650-621.0 6.650-621.0
Dalas numurs (GB) 6.650-649.0 6.650-649.0
Kabelu garums m 7,5 7,5

Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmainam.
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Bendrosios nuorodos

! Prie$ pradédami naudotis prietaisu, per-
/!\ [ skaitykite Sig originalig naudojimo ins-
nurodymus. Laikykités jy.

trukcijg ir pridedamus saugos
ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-
tam prietaiso savininkui.
e Nesilaikydami naudojimo instrukcijos reikalavimy ir
saugos nurodymy, galite sugadinti prietaisg ir sukel-
ti pavojy naudotojui ir kitiems asmenims.
Aptikus transportavimo pazeidimy, nedelsdami in-
formuokite apie tai pardavéja.
ISpakave patikrinkite, ar yra visi prietaiso priedaiir ar
jie nepazeisti.

Aplinkos apsauga

0y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
%(9 kuotés atliekas sutvarkykite tausodami aplinka.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamy medziagy ir daznai tokiy daliy,
= SU Kuriomis netinkamai elgiantis arba netinkamai
jas pasalinus gali kilti pavojus Zmoniy sveikatai ir
aplinkai. Taciau norint tinkamai eksploatuoti jrenginj
Sios dalys bitinos. Siuo simboliu pazymétus jrenginius
draudZiama $alinti su buitinémis atliekomis.
Pastabos dél sudétiniy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudétines medziagas rasite:
www. kaercher.com/REACH

Naudojimas laikantis nurodymy

A |SPEJIMAS

Pavojus sveikatai

Jkvépus sveikatai kenksmingy medZiagy
Nenaudokite prietaiso sveikatai kenksmingoms dul-
kems siurbti.

DEMESIO

Jrenginio pazeidimai

Trumpasis jungimas dél didelio oro drégnio

Prietaisg naudokite ir laikykite tik patalpy viduje.

o Sis universalusis siurblys skirtas sausajam grindy ir
sieny pavirsiy valymui.

Sis prietaisas skirtas komerciniam naudojimui, pvz.,
vieSbuciuose, mokyklose, ligoninése, gamyklose,
parduotuvése, biuruose ir nuomos versle.

Prietaiso aprasymas

Paveikslas A

@ Medziaginis filtravimo maiSelis
@ Siurbiamosios Zarnos atvamzdis
(®) Siurbimo zarna

() Identifikaciné plokstelé

() Priedy laikiklis

(8) Nesiojimo rankena

(7) Zarnos laikiklis

Kabelio laikiklis

(9 Maitinimo kabelis

Siurbimo galvuté

(i1 Siurbimo galvutés fiksatorius

(12 |leistiné rankena

(i3 Kreipiamasis ratukas

Purvo talpykla

(i5 Grindy valymo antgalio laikiklis
Pagrindinis jungiklis

@ Perjungiklis ,Kietyjy dangy pavirSiai / kiliminés dan-

“

gos
Grindy purkstukas
Siurbiamasis vamzdis
Pagrindinio filtro krep8ys (T 11/1 Classic HEPA)
@ Alkané
@ Pagrindinio filtro krepsys (T 11/1 Classic)
@3) Adapterio ploksté (tik T 11/1 Classic HEPA)
HEPA filtras (tik T 11/1 Classic HEPA)
@5 Variklio apsauginis filtras

Paruosimas

1. ISpakuokite prietaisg ir sumontuokite priedus.
Paveikslas B

Eksploatavimo pradzia

1. Patikrinkite, ar pagrindinio filtro sietelis jdétas | prie-
taisa.
Darbo rezimai

Eksploatavimas su filtro maiSeliu
Eksploatavimas be filtro maiselio

N =

Filtro maiselio jdéjimas
Atfiksuokite ir nuimkite virSutine siurbiamajg dalj.
ISimkite pagrindinio filtro sietelj.

Uzmaukite medziaginj filtravimo maiSel;.
Jdékite pagrindinio filtro sietel;.
Uzdekite ir uzfiksuokite virSutine siurbiamajg dal;.

Valdymas

Jrenginio jjungimas
1. |kiSkite tinklo kidtuka.
2. Jjunkite prietaiso pagrindinj jungikl;.

oD~
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Valymo rezimas

1. Grindy valymo antgalio perjungiklj nustatykite | kie-
tujy pavirsiy arba kiliminés dangos valymo padét;.
2. ISvalykite.
Jrenginio iSjungimas

1. Prietaisg iSjunkite pagrindiniu jungikliu.
2. IS8traukite tinklo kistuka.

Po kiekvieno naudojimo
1. IStustinkite talpykla.
2. Prietaisg iS vidaus ir i$ iSorés iSsiurbkite ir nuvalykite

drégna Sluoste.

Transportavimas

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Transportuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.

1. Transportuodami transporto priemongje prietaisg
jtvirtinkite pagal galiojancias taisykles, kad jis ne-
slysty ir neapvirsty.

N ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

SuZzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.

Jrenginj eksploatuoti leidziama tik vidaus patalpose.

Kasdiené prieziira ir techniné

priezilira
A PAVOJUS
Elektros smiugio pavojus
SuZalojimai prisilietus prie elektriniy daliy
ISjunkite prietaisg.
IStraukite tinklo kistuka.

Pagrindinio filtro sietelio valymas

DEMESIO

Pagrindinio filtro Slapio sietelio keliamas pavojus

Pavojus sugadinti jrenginj

Pagrindinio filtro $lapio sietelio jdéti neleidZiama.

1. Jeigu bitina, iSvalykite pagrindinio filtro sietelj (plau-
namajj) iSplaudami tekanciu vandeniu.

Variklio apsauginio filtro keitimas
Tik T 11/1 Classic:
1. Affiksuokite ir nuimkite virSutine siurbiamajg dalj.
2. ISimkite variklio apsauginj filtra.
3. ]dékite naujg variklio apsauginj filirg.
4. Uzdékite ir uzfiksuokite virSutine siurbiamajg dal;.

HEPA filtro keitimas

Tik T 11/1 Classic HEPA:

1. Atfiksuokite ir nuimkite virSutine siurbiamajg dal;.

2. HEPAfiltrg pasukite prie$ laikrodzio rodykle ir nuim-
kite.

3. Uzmaukite naujg HEPA filtrg ant adapterio plok3tés
ir ranka priverzkite pagal laikrodzio rodykle.

4. Uzdékite ir uzfiksuokite virSutine siurbiamajg dal;.

Pagalba trik¢iy atveju
A PAVOJUS

Elektros smiigio pavojus

SuZalojimai prisilietus prie elektriniy daliy

ISjunkite prietaisg.

IStraukite tinklo kiStuka.

Veikiantis jrenginys iSsijungia

Suveikia apsauginis Siluminis variklio elementas
Pluostinio filtro maiSelio keitimas.

Tik T 11/1 Classic: Variklio apsauginio filtro keitimas.
Tik T 11/1 Classic HEPA: Pakeiskite HEPA filtrg.
Patikrinkite visas dalis, ar jos néra uzkimstos.
Plaukite apie 30—40 minuciy., kol variklio turbina
ataus. Vél jjunkite prietaisa.

Neveikia siurbimo turbina

1. Patikrinkite kiStukinj lizdg ir ir elektros saugikl;.

2. Patikrinkite jrenginio tinklo kabelj ir tinklo kistuka.
3. Jjunkite prietaisa.

Siurbimo jéga silpnéja

1. IS siurbiamojo antgalio, siurbiamojo vamzdzio, siur-
biamosios Zarnos pasalinkite susikaupusius tersa-
lus.

Pluostinio filtro maiSelio keitimas.

Pagrindinio filtro sietelj iSplaukite vandens srove ir
iSdziovinkite.

Tinkamai uzdékite / jtvirtinkite siurbimo galvute.
Pakeiskite defektine siurbimo zarna.

Tik T 11/1 Classic: Variklio apsauginio filtro keitimas.
. Tik T 11/1 Classic HEPA: Pakeiskite HEPA filtra.
iurbiant sklinda dulkés

Pluostinio filtro maiSelio keitimas.

Patikrinkite pluostinio filtro maiso jtvirtinima.
Tinkamai uzdékite / jtvirtinkite siurbimo galvute.
|dékite nepazeistg pagrindinio filtro sietel].

Variklio apsaugos filtrg jdékite pagal reikalavimus.
Tik T 11/1 Classic HEPA: Tinkamai pritvirtinkite HE-
PA filtra.

Klienty aptarnavimo centras
Jeigu negalite pasalinti gedimo, pristatykite prietaisg |
klienty aptarnavimo centra.

arOND~

wn

SO, ONOR

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavejy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus jrenginio gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trik&iy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Tvirtinimo komplektas

Pavadinimas Uzsakymo nu-

meris

HEPA filtry montavimo rinkinys, skir-|2.889-310.0
tas T 11/1 Classic
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Pastaba

Sékmingai sumontavus HEPA filtrg, galioja naudojimo
instrukcijoje pateikiami nurodymai dél T 11/1 Classic
HEPA.

ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato bréziniai ir
konstrukcija bei masy j rinkg iSleistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su mumis
nesuderintas keitimas, $i deklaracija netenka savo ga-
lios.

Produktas: Sauso valymo siurblys

Tipas: 1.527-xxx

Atitinkamos ES direktyvos
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2009/125/EB

2011/65/ES

2014/30/ES

Taikomi darnieji standartai
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai

Taikomas (-i) Reglamentas (-ai)
666/2013
PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy

jgaliojimus.
W/ {@gfaf

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentacijos tvarkytojas: S. Reiser
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Vinendenas, Vokietija

Tel.: +49 7195 14-0
Faks.: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2019/10/01

Techniniai duomenys

Karcher T 11/1

Karcher T 11/1

Classic Classic HEPA
Elektros jungtis
Tinklo jtampa \% 220-240 220-240
Fazé ~ 1 1
Tinklo daznis Hz 50-60 50-60
Apsaugos klasé IE I 1l
Vardiné naudojamoji galia w 850 850
Jrenginio galios duomenys
Talpyklos taris I 11 11
Oro kiekis (maks.) I/s 40 40
Neigiamasis slégis (maks.) kPa (mbar) 23,5 (235) 23,5 (235)
Matmenys ir svoriai
llgis x plotis x aukstis mm 375 x 285 x 385 375 x 285 x 385
Tipinis darbinis svoris kg 3,8 4,2
Siurbiamosios Zarnos skersmuo mm 35 35
Aplinkos salygos
Aplinkos temperatira (maks.) °C +40 +40
Nustatyta verté pagal EN 60335-2-69
Garso lygis La dB(A) 61 61
Neapibreztis Kya dB(A) 2 2
Garso galios lygis Lya dB(A) 74 74
Plastakos ir rankos vibracijos verté m/s? <2,5 <2,5
Neapibréztis K m/s? 0,2 0,2
Tinklo kabelis
Tinklo kabelio tipas mm? HO5VV-F 2x0,75 HO5VV-F 2x0,75
Dalies numeris (EU) 6.650-621.0 6.650-621.0
Dalies numeris (GB) 6.650-649.0 6.650-649.0
Kabelio ilgis m 7,5 7,5
Pasiliekame teise daryti techninius pakeitimus.
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3aranbHi BKa3iBKU
/I\ |_ H ﬂepe/:l, I'IepUJI/IM BI/IKOpl/ICTaHHﬂM

NPUCTPOI0 03HANOMMUTMCD 3 L€

OpUriHanNbHO IHCTPYKLUIEL 3
ekcnnyartadii Ta BkasiBkamu 3 TexHiku 6e3neku, Lwo
popatotbes. [iatu BignoBiaHO A0 HUX.

36epiraTn 06mAaBI OpoLuypu Anst noganbsLloro

BMKOpPMCTaHHSA abo ANs HacTyrnHOro BnacHuUKa.

e HepoTpmmaHHSA iIHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii Ta
BKa3iBOK 3 TEXHikM Be3nekn Moxe npu3Bectu Ao
MOLLUKOMXXEHHS MPUCTPOIO Ta Hebe3nekn
TpaBMyBaHHs1 onepaTopa Ta iHWKMX oCi6.

e Y pasi BUSIBNEHHSI TPAHCMOPTHUX YLLKOOKEHb
Bigpasy npoiHopmyBaTu TOProBoro
npeacTaBHMKa.

e [lig yac posnakyBaHHA NPUCTPOIO NEPEBIPUTN NOrO
KOMMMEKTHICTb i LiNiCHICTb.

OxopoHa aoBKinns

Oyy MakyBanbHi maTepianu npuaaTHi 4O BTOPUHHOT
nepepobkn. YnakoBky HeObXigHO yTunisysaTtu
06e3 wkoau Ansa AoBKinns.

EnekTpunyHi Ta eneKTpoHHi NpUCTPOI HarnyacTiwe

MICTATb LiHHI MaTepianu, siKi npugaTHi 4o
mmmm BTOPVHHOI Nepepobku, Ta KOMMNOHEHTU, Taki Ak

HaTtapei, akyMynsTopu 4Yn MacTuno, ski y pasi
HenpaBUIbHOTO MOBOMKEHHS 3 HUMK abo
HenpaBWnbHOT YTUNi3aLii MOXyTb CTBOPUTU MNOTEHLINHY
Hebe3neky aAnsa 300poB's noauHM Ta goekinnga. OgHak
Ui KOMMNOHEHTM HeOobXigHi ANa HAnNeXHoI ekcnnyaTauil
npucTtpoto. NpucTpoi, No3Ha4YeHi LM CUMBOSOM,
3ab0opoHAETLCA YyTUMiI3yBaTN pa3oM i3 NobyToBUM
CMITTSIM.

BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BifOMOCTI PO KOMMOHEHTWN HaBeaeHi Ha
canTi: www.kaercher.com/REACH

BukopucTaHHs 3a NPU3HAYEHHAM

AN TOMNEPEOXEHHSA

Heb6e3neka dnsi 30opoe'si

BduxaHHs wkidnuseozo dns1 30opos’a numny
3abopoHsaembcs ekcrinyamauis npucmporo 0nsi 36opy
wkidnueoao Onsi 300pos’s rusy.

YBATA

TMowkod)KeHHs1 NPUCMPOIO0

Kopomke 3amukaHHs1 Yepes 8UCOKY 805102iCmMb

Bukopucmosysamu i 36epizamu ripucmpili minbKu y

MPUMIUWEHHSIX.

e Llen yHiBepcanbHU NMNOCOC NPU3HaYeHnn s
BOJIOrOro Ta CyXoro OYULLEHHS Nignoru i CTiH.

e Llen npuctpin npugatHui ansa npodeciiHoro
BVKOPUCTAHHS, Hanpuknaz, B rotensx, LWKonax,
nikapHax, habpukax, marasmHax, odicax i 6topo 3
OpeHaN HEPYXOMOCTI.

MantoHok A

@ dinbTpYyBanNbHUA NakeT 3 HETKAHOro MaTepiany
@ YcMmokTyBanbHUA naTpy6ok
@ BcMokTyBanbHUN Winaxr

@ 3aBoacbka Tabnuyka

(5) Tpumau Ans akcecyapis

(8) Pyuka ans nepeHeceHHs

(@) Tpumau wnaxra

Tpvmay kabenio

(9) Mepexesunit kabernb

lonoBka nunococa

@ dikcaTop ronoBKU Nuococa
(12) NotaitHa pyuka

(13) HanpsiMHuin porvik
KoHTenHep ana cmitrta

@ Tpumay Hacagku ons nignoru
[onosHWI BUMMKaY

@ Mepemukay Ans TBepaMX NOBEPXOHB/KNIMMOBUX
NOKPUTTIB

Hacagka ans nignoru

BcmokTyBanbHa Tpy6ka

dinbtpytounit enemenT (T 11/1 Classic HEPA)

@7) KoniHo

@ dinsTpytodnit enemeHT (T 11/1 Classic)

@ ApantepHa nnactuHa (Tinekn T 11/1 Classic HEPA)
®instp HEPA (Tinbkn T 11/1 Classic HEPA)

@ DinNbTP 3axXMCTy ABUrYHA

MiaroroBKa

1. PosnakyBaTu NpucTpivi i BCTAHOBUTUK Npunaais.
MantoHok B

BBeaeHHA B ekcnnyaTaudito

1. TlepeBipnTn, Y BCTaBNEHN PINLTPYHOYNA ENEMEHT
y MPUCTPIN.
Pexnmu ekcnnyarauii

1 Ekcnnyatauia 3 insTpyBansHUM MiLLKOM
2 EkcnnyaTtauis 6e3 cinsTpyBansHOro milka
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BcTaHoBneHHs hinbTpyBanbLHOro Milluka
Po3briokyBaTu i 3HSTU rOMNoOBKy nurococa.
BUMHATU QinbTpyOYNn enemMeHT.

Hapgartn insTpyBanbHUii NakeT 3 HETKaHOro
martepiany.

BctaBuTtu hinbTpyounin enemMeHT.
BcTtaHoBUTU | 3adikCyBaTK rofoBKY NUococa.

YBIMKHEHHSA NpUCTpoOLO

BcTaBuTu WwWiTencenbHy BUMKY B PO3ETKY.
YBIMKHYTV NPUCTPIN HA FONOBHOMY BUMUKaYy.

W~

ok

N —

Pexnm o4ymnLleHHA
BcTaHoOBUTM Nepemmkay Hacagku ans nignorn Ha
TBepPAi NOBepXHi abo KUIMMOBI NMOKPUTTSI.
BukoHaTu oumnLLEHHS.

N

»

BUMKHEHHSI NpUCTPOIO
BUMKHYTW NpUCTpIN 3a 4OMNOMOroK rofIOBHOMO
BMMMKaYa.

BuiHATY WiTencenbHy BUIMKY 3 PO3ETKU.

—_

N

Micna KOXXHOro BUKOPUCTaHHA

CnopoXHUTN KOHTEHEP.

OuuMCTUTM NPUCTPIN 330BHI Ta BCEpeaHi 3a
A0MOMOroto nurococa Ta NPOTEPTU MOro BOOrOK0
raH4ipKoto.

TpaHcnopTyBaHHSA

AN OBEPEX>HO

HedompumaHHs eazu

Hebesneka mpasmysaHHs ma rowKoOKeHb

1id yac mpaHcrnopmysaHHs1 8paxosysamu eazy

rpucmporo.

1. Tlig yac TpaHcnopTyBaHHS B TPAHCMOPTHUX 3acobax
3aKpIiNASTV NPUCTPIN 3rigHO 3 YUHHUMM HOPMaMWU
Ans 3anobiraHHA NOro KOB3aHHIO Ta NepeBepTaHHIo.

AN OBEPE>HO

HedompumaHHs eazu

Heb6esneka mpasmysaHHs ma rowKoOKeHb

[1id yac 36epieaHHs1 paxo8ysamu 8azy rpPUCMPOLO.
MpucTpin mae 36epiratucs nuile y NpuMiLLeHHSX.

Odornap ta TexHivyHe
o6cnyroByBaHHSA
A\ HEBE3IEKA

Heb6e3neka ypaxxeHHs1 eIeKmMpuYHUM CMpPYyMOM
Tpasmu 8 pesyribmami mopKaHHS CmMpymMogedyyux
4acmuH

BumkHymu npucmpit.

Bumsizmu wmencernbHy 8uriKy.

N —

OuuueHHs PiNbTPYHOYOro enemMeHTy

YBATA

Heb6e3neka eHacs1idok MOKpO20 hinnbmpyro4ozo

esleMeHma

Hebesneka noOWKOOXeHHS Mpucmpor

Hikonu He ecmaensimu Mokpul insmpyroyuti

efieMeHm.

1. Tlpn HeobXigHOCTi NPOMUTU INETPYIOYMIA eNnemMeHT
(LLO NMPOMMBAETBLCHA) NPOTOYHOK BOAOHO.

(0]
(o))

3amiHa ¢inbTpa ans 3axucTy ABUryHa
Tineku T 11/1 Classic:
Po36riokyBaTu i 3HATK rONOBKY Nnnococa.
BuUnHATY inbTp 3axmcTy ABUryHa.
BcTaHoBUTW HOBUIA DINBTP 3aXUCTY ABUTYHa.
BcTtaHoBUTU | 3adhikcyBaTK ronoBKy nurococa.

3amiHa dinbTpa HEPA

Tinekn T 11/1 Classic HEPA:

1. Po3briokyBaTu i 3HATW rofloBKy Nuococa.

2. TMosepHyTn cinsTp HEPA npotn roanHHmkoBoT
CTPISIKU Ta 3HATU MOrO.

3. YcraHosutn HoBuK GhinsTp HEPA Ha agantepHy
NNacTuHy i NOBEPHYTU 332 FOAMHHUKOBOK CTPINIKOO
0o ynopy.

4. BcTtaHOBUTU i 3adhikcyBaTK rofioBKY Nuococa.

[Jonomora B pa3i HecnpaBHOCTEN

/A HEBE3IIEKA

Hebe3neka ypaxeHHs1 eIeKmpuyYyHuUM cmpymMom

Tpasmu 8 pesyribmami mopKaHHs cmpymMogedyyux

YacmuH

BumkHymu npucmpid.

Bumsamu wmericernbHy 8UsiKy.

MpucTpin BUMMKaAeTbCA Nig Yac po6oTtun

CnpautoBaB TennoBUin 3aXUCHUIA eNeMeHT ABUryHa

1. 3amiHuTu hinbTpyBanbHMN NakeT 3 HETKAHOro
Matepiany.

2. Tinbkn T 11/1 Classic: 3aMiHUTK (hinbTp 3axmcTy
OBUryHa.

3. Tinbkn T 11/1 Classic HEPA: 3amiHuTtu cinetp
HEPA.

4. TlepeBipUTn yCi HaCTUHWN Ha NPeAMET 3aCMiYeHHS.

5. [Hatn Typ6iHi aBMryHa oxonoHytn npnbnmusHo 30-40
XBWINH. 3HOBY YBIMKHYTU NPUCTPIN.

YcMmoKTyBanbHa Typ6iHa He npautoe

1. TepeBipnTK po3eTKy Ta 3anobiKHUK CUCTEMM
ENeKTPOXUBMEHHS.

2. TlepeBipuTn MepexeBun kabernb Ta WTencensHy
BUIKY MPUCTPOHO.

3. YBIMKHYTU MPUCTPIN.

MoTyXHiCTb BCMOKTYBaHHSA 3HUXYETbLCA

1. Buganutn cMiTTa 3i BCMOKTYBaArbHOI HacaakKu,
BCMOKTYBarbHOI TpyOku abo BCMOKTYBarnbHOro
Lwnaura.

2. 3aMiHUTK QinbTpyBarbHUA NaKeT 3 HETKAHOIo
Matepiany.

3. [MpoMuTn PinbTpyOYNn enemMeHT rorioBHOro
GiNbTPyY Nig NPOTOYHOK BOAOK i NPOCYLUMTMU.

4. TlpaBnnbHO BCTaHOBUTU/3adpikcyBaTn
BCMOKTYBarlbHY rOfOBKY.

5. 3aMiHUTK HecnpaBHWUIN BCMOKTYBaITbHUIA LUSAHT.

6. Tinbkm T 11/1 Classic: 3aMiHUTK inbTp 3axmcTy
OBUryHa.

7. Tinbkn T 11/1 Classic HEPA: 3amiHuTtu dinstp
HEPA.

Pobdb=

YkpaiHcbka



Mia yac BCMOKTyBaHHA BUXOAUTL Nun

1. 3amiHuTu hinbTpyBanbHMI NAKeT 3 HETKAHOrO
maTtepiany.

2. TllepeBipuTy nocagky insTpyBanbHOro NakeTy 3
HeTKaHoro matepiany.

3. [MpaBunbHO BCcTaHOBUTW/3adikcyBaTh
BCMOKTYBAIIbHY FONOBKY.

4. BCTaHOBUTU HEMOLUKOAXEHUIN PinbTpyounii
enemMeHT.

5. TMpaBurbHO BCTAHOBUTK (RINLTP 3aXUCTY OBUTYHA.

6. Tinbkn T 11/1 Classic HEPA: lNpaBnneHO 3akpinuTu

dinstp HEPA.

CepBicHa cnyxb6a

AKLIO NOLIKOMXKEHHS HE MOXHA YCYHYTU, HEOOXigHO
NnepeBipUTU NPUCTPINA Yy CEPBICHIN Criyxoi.

Y KOXHIil KpaiHi AiloTb BiANOBIAHI rapaHTiliHi yMOBMU,
BCTaHOBMEHi YNOBHOBAXEHO opraHisadieto 36yTy
HaLLoT NPOAYKLUIT B Ui KpaiHi. MOXnuBi HecnpaBHOCTI
npunagy NpoTAroM rapaHTiMHOro CTPOKY MU YCyBaEMO
D0Ee3KOLUTOBHO, SKLLO NPUYMHA HECMPABHOCTI NONArae B
nedekrax matepianis abo BupobHU4OMY Bpaky. Y pasi
BUHWKHEHHS NPETEH3in NPOTAroM rapaHTinHOro CTPOKY
NpOXaHHA 3BepTaTUCH, Matudn nNpu cobi Yek nNpo
MOKYMKY, O TOProBenbHOI opraHisadii, Wwo npogana
npoaykT, abo Ao HanBNMXYOT YNOBHOBAaXEHOT Criy6un
CepBiCHOro 06CNyroByBaHHsI.

(Aopecu aue. Ha 3BOPOTi)

Mpunappa Ta 3anacHi getani

Cnig BUKOPUCTOBYBATK NULLIE OpUriHanbHe npunagas
Ta opuriHanbHi 3anacHi YacTyHU, TOMY LLIO came BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyvHy Ta 6e3nepebiiHy ekcnnyarauito
NPUCTPOLO.

IHbopmauis woao npunaaasa Ta 3anacHMX YacTuH
MiCTUTbCS Ha canTi www.kaercher.com.

MoHTaXXHU KOMNNEeKT

Mo3Ha4yeHHn Homep ansa

3aMOBIEeHHSA
MOHTa)KHUI KOMMNIEKT ginbTpa 2.889-310.0
HEPA ons T 11/1 Classic

Bka3sieka

Micns ycniwHo20 ecmaHoeneHHs inbmpa HEPA 8
IHCMpYKUii 3 ekcrinyamaduii 3acmocosyrombcsl 8Kasieku
ons T 11/1 Classic HEPA.

Hdeknapauis npo BignoBiAHICTb
ctaHpaptam €C

Linm My noBigoMnsiemo, Lo HKYe 3a3HayYeHa MallvHa
Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLUii Ta KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHAHHS, @ TaKoX y BUMYLLEHOI Y npogak moaeni,
BignoBigae crneuianbHUM OCHOBHMM BMMOraMm LLIOA0
0e3neku Ta 3axMCTy 300POB's NPEeLACTaBNEHMX HMKYE
anpektne €C. Y pasi BHECEHHSA HEY3rOMXKEHNX i3 HaMun
3MiH 4O MalUMHM LSl 3asiBa BTPa4a€e CBOK YNHHICTb.
Bupi6: lNMunococ ansa cyxoro npubupaHHs

Tun: 1.527-xxx

BignoBigHi agupektnen €C
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2009/125/€C

2011/65/€C

2014/30/€C

3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi cTaHpapTu
EN 50581

EN 55014-1: 2017

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

3acTocoByBaHi HauioHanbHi cTaHAapTU

3acTocoBaHui(-i) pernameHT(-u)
666/2013
Ocobu, Wo HWKYe nignucanucs, AiloTb BiA iMeHi Ta 3a

OOBIPEHICTIO KepiBHULITBA.

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Ocoba, BignoBiganbHa 3a BeaeHHs oKymeHTaLlii: L.
Panzep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019/10/01
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TexHi4YHI XapaKTepucTUKu

Karcher T 11/1

Karcher T 11/1

Classic Classic HEPA
EnekTpnyHe nigknoYeHHs
Hanpyra mepexi \ 220-240 220-240
da3sa ~ 1 1
YacToTta mepexi Hz 50-60 50-60
Knac 3axucty @ I Il
HomiHanbHa cnoxueaHa NoTY>KHICTb w 850 850
Pob6oui xapakTepucTuku npucTporo
MicTkicTb Baky I 11 11
KinbkicTb noBiTps (Makc.) I/s 40 40
Po3spbigxeHHs (Makc.) kPa (mbar) 23,5 (235) 23,5 (235)
Po3mipu Ta Bara
[oBxunHa X WwWunpuHa x BucoTa mm 375 x 285 x 385 375 x 285 x 385
Tunoea pobo4a Bara kg 3,8 4.2
LliameTp BCMOKTYyBanbHOro LunaHra mm 35 35
YMOBM HaBKONULIHLOIO cepefoBULlA
TemnepaTtypa HaBKOMULLIHLOrO cepefoBuLla (Makc.) °C +40 +40
Po3paxoBaHi 3Ha4yeHHs 3rigHo 3 EN 60335-2-69
PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Ljp dB(A) 61 61
Moxmbka Koa dB(A) 2 2
PiBeHb 3ByKOBOT NOTYXHOCTI Lyya dB(A) 74 74
3HauveHHs Bibpadii Ha pyui/kucTi m/s? <25 <2,5
Moxn6ka K m/s? 0,2 0,2
MepexHuin kKabenb
Tun mepexeBoro kabento mm? HOSVV-F 2x0,75 HO5VV-F 2x0,75
Homep gertani (EU) 6.650-621.0 6.650-621.0
Homep getani (GB) 6.650-649.0 6.650-649.0
[oBxunHa kabento m 7.5 7.5

36epiraeTbcst NpaBoO Ha BHECEHHS TEXHIYHUX 3MiH.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.

Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome W % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefe su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kéarcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212




